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 �ADVARSEL  
Reducer faren for brand, elektrisk stød, person- eller ejendomsskader:

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
LÆS OMHYGGELIGT INDEN IBRUGTAGNING • KUN BEREGNET TIL HUSHOLDNINGSBRUG

GENERELLE ADVARSLER

Når der anvendes elektriske apparater, skal de 
grundlæggende sikkerhedsforholdsregler altid 
overholdes, herunder følgende:
1.	� Dette apparat består af en våd/tør-

robotstøvsugergulvrenser og en ladestation med 
strømforsyning. Disse komponenter indeholder 
elektriske forbindelser, ledninger og bevægelige 
dele, som kan udgøre en fare for brugeren.

2.	� Inden hver brug skal du omhyggeligt efterse 
alle dele for eventuelle skader. Hvis en del er 
beskadiget, skal du stoppe med at bruge den.

3.	� Brug kun identiske reservedele. Se siden med 
reservedele i dette hæfte.

4.	� Denne våd/tør-robotgulvrenser indeholder ingen 
dele, der kan repareres af kunden.

5.	 �Må kun bruges som beskrevet i denne vejledning. 
BRUG IKKE våd/tør-robotgulvrenseren til andre 
formål end dem, der er beskrevet i denne vejledning.

6.	� Med undtagelse af filtre, støvopsamlere og puder, 
MÅ DU IKKE udsætte nogen dele af våd/ tør-
robotgulvrenseren for vand eller andre væsker.

7.	 �STIK IKKE hænderne ind i robottens eller 
ladestationens åbninger.

ADVARSLER VED BRUG
8.	� Dette produkt har en laser i klasse 1. Sluk altid  

for strømmen, før robotstøvsugeren løftes,  
eller der foretages vedligeholdelse på den.

9.	� SE IKKE direkte ind i laseren. 
10.	� Sluk altid for robotstøvsugeren, før du fjerner 

eller indsætter filtret, støvbeholderen eller 
væskebeholderen.

11.	� Du må IKKE håndtere stik, ladestation, ladekabel 
eller våd/tør-robotgulvrenseren med våde 
hænder. Rengøring og brugsvedligeholdelse  
må ikke udføres af børn uden overvågning

12.	� Børn må IKKE lege med dette apparat.
13.	� Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og 

opefter og personer med nedsatte fysiske og 
mentale evner, nedsat følesans eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller  
er blevet givet instruktion vedrørende brug  
af apparatet på en sikker måde og forstår  
de involverede risici.

14.	� MÅ IKKE bruges, hvis støvbeholderen, filtret 
eller væskebeholderen ikke er på plads.

15.	� Ødelæg IKKE ladekablet:  
a) �UNDLAD at trække eller bære ladestationen  

i ledningen, og brug heller ikke ledningen  
som håndtag.

b) �UNDLAD at trække stikket ud ved at hive  
i ledningen. Tag fat i stikket, ikke ledningen.

c) �UNDLAD at lukke en dør på ledningen, trække 
ledningen rundt om skarpe hjørner, eller lade 
ledningen være tæt på opvarmede overflader.

d) �Forsyningsledningen kan ikke udskiftes. Hvis 
ledningen beskadiges, bør apparatet skrottes.

16.	� UNDGÅ at indsætte genstande i mundstykket 
eller tilbehørsåbningerne. MÅ IKKE bruges, 
hvis åbningerne er blokeret. Hold apparatet 
fri for støv, fnug, hår og andet, som mindsker 
luftstrømningen.

17.	� MÅ IKKE bruges, hvis våd/tør-robotgulvrenserens 
luftstrømning er begrænset. Hvis luftvejen 
blokeres, skal du slukke støvsugeren og fjerne  
alle blokeringer, før du tænder den igen.

18.	� Hold mundstykket og alle støvsugeråbninger 
væk fra hår, ansigt, fingre, utildækkede fødder 
eller løst tøj.

19.	� MÅ IKKE bruges, hvis våd/tør-robotgulvrenseren 
ikke fungerer, som den skal, er blevet tabt, 
beskadiget, efterladt udenfor eller er blevet 
nedsænket i vand.

20.	� Støvsugeren MÅ IKKE placeres på ustabile 
overflader.

21.	� MÅ IKKE bruges til at opsamle:
a) �Væsker.
b) �Store genstande.
c) �Hårde eller skarpe genstande (glas, søm, 

skruer eller mønter).
d) �Store mængder støv (murstøv, aske fra en 

pejs eller gløder).
e) �Må IKKE bruges som tilbehør til elværktøj 

beregnet til støvopsamling.
f) �Rygende eller brændende genstande  

(varmt kul, cigaretskodder eller tændstikker).

g) �Brandbare materialer (tændervæske, benzin 
eller petroleum).

h) �Giftige materialer (klorholdigt blegemiddel, 
ammoniak eller afløbsrens).

i) �Giftige materialer (høje koncentrationer af 
klorholdigt blegemiddel, høje koncentrationer 
af ammoniak eller afløbsrens).

22.	� UNDLAD at bruge på følgende områder:  
a) �Udendørs områder i nærheden af pejse  

med uhindret adgang.
b) �Rum, der er lukkede og kan indeholde 

eksplosive eller giftige dampe (tændervæske, 
benzin, petroleum, maling, malingfortyndere 
mølsikringsmidler) eller brændbart støv.

c) �I et område med varmeblæser.
d�) I nærheden af pejse med uhindret adgang.

23.	� Sluk for våd/tør-robotgulvrenseren, før enhver 
form for tilpasning, rengøring, vedligeholdelse 
eller fejlfinding. Bemærk: Robotten bruger  
stadig en smule strøm i slukket position (O).

24.	� Lad alle filtre lufttørre helt, før de geninstalleres, for 
at forhindre, at væske suges ind i elektriske dele.

25.	� UNDGÅ at ændre eller forsøge at reparere 
robotstøvsugeren eller batteriet selv, med mindre 
det gøres som angivet i denne brugervejledning. 
UNDGÅ at bruge batteriet eller støvsugeren,  
hvis de er blevet ændrede eller beskadigede.

26.	� Fjern al spildt eller lækket væske fra ladestationens 
landingsmåtte, ladestationen eller gulvet, da det 
kan øge risikoen for elektrisk stød.

27.	� Tjek for lækager når du fylder væskebeholderen 
igen, da vandpytter skaber fare for at skride, og  
kan forårsage elektrisk stød. Hvis væskebeholderen 
er beskadiget, skal den udskiftes.

28.	� Vær forsigtig når du går på moppede gulve,  
da de kan være glatte, når de er fugtige. 

29.	� UNDGÅ at bruge husholdningsrengøringsmidler 
(universalrengøringsmidler, glasrensere, 
blegemiddel) på nogen af ​​de polerede 
højglansoverflader på ladestationen eller 
robotstøvsugeren, da de indeholder kemikalier, 
der kan beskadige disse overflader. Brug i stedet 
en fugtig klud med vand. 

30.	� For at minimere risikoen for, at robotten 
bevæger sig ud over en usikker grænse  
(trapper eller kanter, pejse, vandfarer),  
så etabler disse områder som “adgang forbudt”-
zoner ved hjælp af kortlægningsfunktionen i 
SharkClean™-mobilappen. Ved opsætning af 
grænserne aktiveres for at visuelt bekræfte,  
at indstillingerne forhindrer robotten i at  
køre ud over den indstillede grænse. Juster 
indstillinger efter behov. Hvis du ikke bruger 
appen, skal du bruge en grænse til at blokere  
en usikker grænse.

BATTERIFORBRUG
31.	� Batteriet er støvsugerens strømkilde.  

Læs omhyggeligt, og følg alle instruktioner  
om opladning. 

32.	� For at forhindre utilsigtet start skal du sørge for, 
at støvsugeren er slukket, før du samler den op 
eller bærer den. UNDLAD at bære apparatet, 
mens du har fingeren på startknappen.

33.	� Brug kun Shark®-ladestationen 
XDKRV2600WFEU, og brug kun batteriet 
RVBAT850A. Brug af andre batterier eller 
batteriopladere end de angivne kan skabe risiko 
for brand.

34.	� Hold batteriet væk fra metalgenstande som 
f.eks. papirclips, mønter, nøgler, søm og skruer. 
Hvis batteriets poler kortsluttes, øges risikoen 
for brand eller forbrændinger.

35.	� Ved forkert brug kan der udstødes væsker fra 
batteriet. Undgå kontakt med denne væske, da 
den kan forårsage irritation eller forbrændinger. 
Hvis der finder kontakt sted, skal du skylle  
med vand. Hvis væsken kommer i kontakt  
med øjnene, skal der søges lægehjælp.

36.	� Robotstøvsugeren skal ikke opbevares, oplades 
eller bruges ved temperaturer under 10 °C eller 
over 40 °C. Sørg for, at batteriet og støvsugeren 
har nået stuetemperatur, før opladning eller 
brug. Hvis robotten eller batteriet udsættes for 
temperaturer uden for det angivne interval, kan 
det ødelægge batteriet og øge risikoen for brand.

37.	� UNDGÅ at udsætte våd/tør-robotgulvrenseren 
eller batteriet for ild eller temperaturer over  
130 °C, da dette kan forårsage eksplosion.

ADGANG FORBUDT-ZONER OG  
BOTBOUNDARY-BÅND
38.	� UNDGÅ at lægge BotBoundary-bånd under 

tæpper eller gulvtæpper.
39.	� Placer IKKE BotBoundary-strimler ovenpå 

hinanden.
40.	�Brug altid “adgang forbudt”-zoner eller  

Bot-Boundary-strimler omkring reflekterende 
gulve og overflader.

41.	 �“Adgang forbudt”-zoner eller BotBoundary-
strimler bør altid bruges i nærheden af ​​
tæppebelagte trapper.

42.	� BRUG IKKE “adgang forbudt”-zoner eller Bot-
Boundary-strimler inden for 3 meter fra docken.

43.	� For at din robots klippesensorer kan fungere 
korrekt, skal alle løbere, måtter, gulvtæpper eller 
små dørtrin (som for eksempel børnelåger) være 
20 cm væk fra trapper (eller fortsætte ud over 
kanten af trapperne). Hvis en løber, en måtte,  
et gulvtæppe eller et lille dørtrin, som er mindre 
end 20 cm fra trapperne, ikke kan flyttes, skal 
du bruge en “adgang forbudt”-zone eller en 
BotBoundary-strimle til at blokere trapperne.

BØRN ELLER DYR BØR IKKE EFTERLADES UDEN OPSYN I DE RUM,  
SOM ROBOTSTØVSUGEREN HAR ADGANG TIL UNDER RENGØRING.

ADVARSEL OM LASER
DETTE PRODUKT HAR EN LASER I KLASSE 1. SLUK ALTID FOR STRØMMEN, FØR ROBOTSTØVSUGEREN 
LØFTES, ELLER DER FORETAGES VEDLIGEHOLDELSE PÅ DEN. SE IKKE DIREKTE IND I LASEREN.

GEM DISSE ANVISNINGER
Find de seneste advarsler og forholdsregler på www.sharkclean.eu/robothelp

HVIS IKKE OPLADNINGSKABLET PASSER ORDENTLIGT I KONTAKTEN, BEDES DU KONTAKTE EN KVALIFICERET 
ELEKTRIKER. TVING IKKE STIKKET IND I KONTAKTEN, OG FORSØG IKKE AT ÆNDRE DET, SÅ DET PASSER.

SLUTBRUGERAFTALE FOR SHARKNINJA SOFTWARE
Sharkclean.eu/DN-EULA
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LÆR DIN SHARK® MATRIX-ROBOT AT KENDE LÆR DIN SHARK® MATRIX-ROBOT AT KENDE

Ladestationsknap

Stopbom foran

Væskebeholder

Fejlindikatorlampe

Indikatorlampe for opladning

Wi-Fi-indikatorlampe

Højde- og afgrænsningssensorer

Opladningskontakt

Sidebørste 
(design kan variere)

Batterilåge

Selvrensende 
børsterulle

Drivhjul

Støvbeholder og -filter

Styrehjul foran

CLEAN-knap

Ladestation

LADESTATIONENS FORSIDE

VÆSKEBEHOLDER

LANDINGSMÅTTE TIL LADESTATIONEN 
(Denne side opad)

LADESTATIONENS UNDERSIDE

Opladningskontakter

Påfyldningsport 
og udløserknap

Sokkel til pude

Ledningsholder til oplader

Børsterullelåge
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OPSÆTNING AF LADESTATION

MONTERING AF SIDEBØRSTE

Montér den medfølgende sidebørste på den 
firkantede tap i bunden af robotten.

Sidebørsterne kan variere.

Anbring robotten på ladestationen i seks timer  
for at oplade. Når robotten er korrekt anbragt  
på ladestationen, lyser batteriikonet på robotten. 
Når batteriet er fuldt opladet, vil opladningsikonet 
stoppe med at pulsere og istedet lyse kontinuerligt.

Sådan TÆNDES ROBOTTEN: Anbring robotten på 
ladestationen og hold CLEAN-knappen inde i fem til 
syv sekunder indtil indikatorlamperne tændes.

Når rengøringen er fuldført, eller hvis batteriet er 
ved at løbe tør, leder robotten efter ladestationen. 
Hvis robotten ikke vender tilbage til ladestationen, 
kan den være løbet tør for strøm, eller hvis den er i 
våd rengøringstilstand, kan den være blevet blokeret 
af et gulvtæppe. 

OPLADER

VIGTIGT: Shark® Matrix-robotten har et forudinstalleret genopladeligt batteri. Oplad batteriet helt før første 
brug. En fuld opladning kan tage op til seks timer. 

BEMÆRK: Når robotten placeres manuelt på ladestationen, skal du sørge for, at ladekontakterne på bunden af robotten, 
rører ved dem på ladestationen. Når robotten oplader, blinker begge hvide LED-lamper. Når robotten er korrekt anbragt på 
ladestationen, lyser batteriikonet på robotten. Når batteriet er fuldt opladet vil opladningsikonet stoppe med at pulsere og 
istedet lyse kontinuerligt.

BEMÆRK: Når du løfter robotten, skal du passe på, at du ikke placerer dine fingre mellem stopbommen og robottens 
ladestation.

1,5 m

1 m

1 m

• �Vælg en permanent placering med et kraftigt Wi-Fi-signal til ladestationen, da din robot skal kortlægge hele 
dit hus igen, hver gang du flytter den.

• �Placér ladestationen med bagsiden mod en væg og fastgør landingsmåtten. Vælg en plan overflade på et 
bart gulv i et centralt område. Placer ikke ladestationen mod fodpaneler eller varmeelementer.

• �Fjern alle genstande, som har en afstand til en af ladestationens sider på under 1 meter eller til fronten på 
under 1,5 meter.

• �Tilslut ladestationen.
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INDIKATORLAMPE FOR OPLADNING KNAPPER OG INDIKATORLAMPER

DOCK-KNAP
Hold den inde i fem til syv 
sekunder for at tænde for 
robotten. Tryk på den for 
at stoppe rengøringen og 
sende robotten tilbage til 
ladestationen.

INDIKATORLAMPER FOR 
OPLADNING
Viser den ladning, der er 
tilbage på batteriet.

INDIKATORLAMPE  
FOR VÅD MOPNING
CLEAN-knappen vil lyse blåt, 
når væskebeholderen er 
korrekt installeret. CLEAN-
knappen lyser gult, hvis tanken 
er tom og skal fyldes op.

”!” FEJLINDIKATOR
Se afsnittet om Fejlfinding for 
en komplet liste over fejlkoder.

WI-FI-INDIKATOR
Hvidt lys: Forbundet til Wi-Fi.

Rødt lys: Ikke forbundet.

Blinker hvidt: 
Opsætningstilstand.

Intet lys: Ikke sat op endnu.

CLEAN-KNAP
Tryk på den for at begynde en 
rengøringsrunde og tryk igen 
for at sætte rengøringsrunden 
på pause.

VIGTIGT: Før rengøring af et helt rum første gang, anbefaler vi, at du tester robotten på et lille område først for at sikre,  
at den ikke ridser.

BEMÆRK: Hvis indikatorlampen for lavt batteriniveau blinker rødt, er der ikke nok batteristyrke på robotten til, at den kan 
vende tilbage til ladestationen. Placer robotten i ladestationen manuelt.

Den hvide indikatorlampe viser, hvor meget batteri, 
der er tilbage. 

Når robotten oplader, blinker begge hvide LED-lamper. 
Når opladningen er afsluttet, lyser begge hvide 
lamper konstant. Det kan tage op til seks timer  
at oplade robotten helt.

Hvis robotten er inaktiv og væk fra ladestationen  
i 10 minutter, går den i dvaletilstand. 
Indikatorlamperne slukkes, men batteriet og  
Wi-Fi-lamperne forbliver tændte i dvaletilstand.  
Væk robotten ved at trykke på en vilkårlig knap.

I brug 
Fuldt 

opladet 
(hvid)

Delvist 
opladet
(hvid) 

Lav 
ladning
(rød) 

Under 
opladning 
(hvid)

Ingen 
opladning 
eller slukket

GENOPLAD OG FORTSÆT
Hold DOCK-knappen inde 
i 15 sekunder for at tænde 
eller slukke for Genoplad og 
fortsæt.

Genoplad og fortsæt-funktionen er som standard 
slukket. Tænd for Genoplad og fortsæt for fuld 
dækning, hvis dit hjems gulvplan er større end 
140 kvadratmeter. Din robot vil vende tilbage til 
ladestationen, genoplade og fortsætte, der hvor  
den slap. 
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KLARGØR DIT HJEM SÅDAN BRUGES SHARK® MATRIX-ROBOTTEN

SHARK® MATRIX-ROBOT

Når opsætningen er færdig, skal du følge 
instruktionerne i appen for at hjælpe din robot med 
at udføre en udforskningskørsel for at oprette det 
første kort over dit hjem.

Robotten vil bevæge sig fra rum til rum for at 
identificere vægge, møbler og andre forhindringer, 
mens den gør rent. Denne kørsel vil ikke vare så lang 
tid som en komplet rengøring, da den ikke dækker 
hele gulvarealet.

MANUEL RENGØRINGSTILSTAND

For at starte en manuel rengøring, skal du trykke på knappen CLEAN (RENGØR) på robotten.

Tryk på DOCK (LADESTATION)-knappen for øjeblikkeligt at sende robotten tilbage til den selvtømmende 
ladestation. 

VIGTIGT: Før rengøring af et helt rum første gang, anbefaler vi, at du tester robotten på et lille område først for at sikre,  
at den ikke ridser.

BEMÆRK: Planlægning er en af de mange funktioner, som kun findes i appen.

Din robot bruger flere sensorer til at navigere rundt om vægge, møbelben og andre forhindringer, når den 
gør rent. For at holde din robot væk fra områder, hvor du gerne vil undgå, at den kommer, skal du konfigurere 
Adgang forbudt-zoner i appen. For at opnå det bedste resultat, skal du forberede dit hjem ud fra angivelserne 
herunder og planlægge en daglig rengøring for at sikre, at alle gulvområderne rengøres regelmæssigt.

BEMÆRK: Sørg for at oplade robotten helt, inden første 
rengøring, så den kan udforske, kortlægge og rengøre 
så meget som muligt i dit hjem. Det kan tage op til seks 
timer at oplade robotten helt.

BEMÆRK: Undgå at flytte ladestationen. Hvis den 
flyttes, kan robotten have svært ved at finde tilbage 
til ladestationen. Hvis robotten flyttes, mens den er i 
brug, kan den have svært ved at følge sin intelligente 
rengøringsrute eller finde tilbage til ladestationen. 

FORHINDRINGER
Fjern ledninger og små 
genstande, som er mindre 
end 11.5 cm høje, og åbn 
indvendige døre for at sikre 
en komplet kortlægning af dit 
hjem.

PLANLÆGNING
Planlæg rengøringer af 
hele dit hjem med appen. 
For at planlægge en 
moppekørsel med appen, skal 
væskebeholderen fyldes og 
installeres på robotten med 
puden fastgjort.

DØRTRIN
Din robot kan kravle henover 
de fleste dørtrin for at bevæge 
sig fra rum til rum, men hvis 
disse er for høje, skal du konfi-
gurere en Adgang forbudt-zo-
ne for at blokere dem.

UNDGÅ AT FLYTTE ROBOT-
TEN OG LADESTATIONEN
Mens din robot gør rent. Løft 
den ikke op og flyt den ikke, 
og flyt ikke ladestationen – 
dette kan påvirke robottens 
navigationsevne samt evnen 
til at vende tilbage til ladesta-
tionen, når rengøringen  
er færdig.

FJERN GULVTÆPPER FRA 
DØRÅBNINGER, NÅR DU 
MOPPER
Før du mopper, skal du 
konfigurere gulvtæppezoner 
i appen, og flytte eventuelle 
tæpper eller gulvtæpper, som 
blokerer for adgang til de gul-
ve, som du ønsker at robotten 
skal moppe.

TRAPPER
For at din robots 
klippesensorer kan fungere 
korrekt, skal alle løbere, 
måtter, gulvtæpper eller små 
dørtrin (som for eksempel 
børnelåger) være 20.5 
cm væk fra trapper (eller 
fortsætte ud over kanten af 
trapperne). Hvis en løber, en 
måtte, et gulvtæppe eller et 
lille dørtrin, som er mindre 
end 20.5 cm fra trapperne, 
ikke kan flyttes, skal du bruge 
en adgang forbudt-zone til at 
blokere trapperne.

Robottens teknologi til opdagelse af genstande 
hjælper den med at navigere uden om forhindringer, 
som er højere end 11.5 cm. Fjern små objekter, som 
kan komme i vejen for din robots rengøringsrute.

Opret Adgang forbudt-zoner i appen for at 
blokere områder, hvor robotten ikke må færdes. 
Adgang forbudt-zoner kan oprettes rundt om små 
genstande, eller bruges til at blokere større områder.

INSTRUKTIONER, KUN TIL STØVSUGEREN

For at kunne støvsuge, må væskebeholderen 
IKKE være fastgjort på robotten. Sørg for at 
støvbeholderen er korrekt installeret.
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BEMÆRK: Sørg for at foretage udforskningskørslen i tør 
tilstand.
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SÅDAN BRUGES SHARK® MATRIX-ROBOTTENSÅDAN BRUGES SHARK® MATRIX-ROBOTTEN

OPSÆTNING AF VÅD MOPNINGOPSÆTNING AF VÅD MOPNING

Sørg for at puden er sikkert fastgjort på væskebehol-
derens bagside.

Åbn påfyldningsdækslet øverst på væskebeholdern. 

Fyld den med vand ved rumtemperatur, op til 
MAX-linien. Luk dækslet og sørg for at det sidder 
ordentlig fast.

Fastgør moppen ved at indsætte pudens flade 
kant gennem soklen i væskebeholderen. Træk 
moppepuden hele vejen gennem soklen, til den  
er sikkert indsat.

BEMÆRK: Inden den kan moppe, SKAL robotten gennemføre en udforskningskørsel. Efter udforskningskørslen 
vil du have mulighed for at opsætte gulvtæppezoner og bekræfte disse gulvtæpper i appen med en 
gulvtæppebekræftelseskørsel. Dette sikrer, at din robot undgår gulvtæpper, når den mopper.

Skub væskebeholderen godt ind i robottens  
bagside, bagved støvbeholderen, og sørg for  
at væskebeholderen klikker på plads. 

Når der er væske i væskebeholderen, og den er 
korrekt installeret med moppepuden fastgjort, er 
robotten klar til støvsuge og moppe samtidigt. Tryk 
på CLEAN-knappen på robotten eller i appen for 
at starte en kørsel med støvsugning og mopning. 
Robotten vil dampe moppepuden i 30 sekunder,  
før den begynder på sin kørsel.

Når mopningen er færdig, skal væskebeholderens 
fjernes ved at trykke på knappen til påfyldningspor-
ten, hvorefter væskebeholderen trækkes ud. 

FORSIGTIG: Gulve kan være glatte efter mopning.

Før din robots første rengøringskørsel skal du 
opsætte gulvtæppezoner i appen for at sikre, at 
din robot undgår tæpper under mopningen. Følg 
instruktionerne i appen for at opsætte gulvtæppezo-
ner og starte en gulvtæppebekræftelseskørsel.

For at fjerne moppepuden fra væskebeholderen, skal 
puden afmonteres fra væskebeholderens bagside, 
hvorefter puden skydes ud af soklen.

BEMÆRK: Når robotten mopper, risikerer den at bevæge sig henover gulvmåtter eller tæpper. Før næste 
mopningskørsel, skal du flytte tæpper eller måtter væk fra robottens rute, eller bruge appen til at aktivere 
gulvtæppezoner eller opsætte Adgang forbudt-zoner.
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VEDLIGEHOLDELSE

TØMNING AF STØVBEHOLDEREN

Efter at have afmonteret væskebeholderen, skal du 
trykke på udløserknappen til støvbeholderen og 
trække støvbeholderen ud.

For at åbne låget på støvbeholderen, skal du trykke 
på og holde knappen nede, mens du løfter låget i 
fingerhullerne.

SÅDAN BRUGES SHARK® MATRIX-ROBOTTEN

Hæld støv og snavs ned i en skraldespand. Vask om 
nødvendigt støvbeholderen, men kun med vand.

BEMÆRK: Sørg for at klikke støvbeholderen helt på 
plads.

For at undgå skimmel, skal området mellem filtret 
og plastikskærmen rengøres efter hver gang, der er 
blevet moppet, og regelmæssigt efter støvsugning. 
Fjern skærmen, og fjern med en tør klud eller en 
blød børste eventuelt snavs, som har hobet sig op.

WI-FI-FEJLFINDING

• �For at bruge appen, skal din telefon være 
forbundet til et 2,4 GHz-netværk. Appen virker kun 
på et 2,4 GHz-netværk.

• �Almindelige Wi-Fi-netværk i hjemmet understøtter 
både 2,4 GHz og 5 GHz. 

• �Brug ikke VPN eller en proxyserver.
• �Sørg for, at Wi-Fi-isolation er slukket på routeren.

• �Spørgsmål? Ting, som er lette at gøre, hvis du 
er gået i stå: Har du problemer med at oprette 
forbindelse til din robot? For at se demovideoer, 
ofte stillede spørgsmål, løsning af problemer samt 
tips og tricks kan du besøge: sharkclean.eu.

FEJLKODE PROBLEM

! (RØD) + Wi-Fi-indikator (blinker RØDT) Forkert adgangskode til Wi-Fi

! (blinker RØDT) + Wi-Fi (RØD) Kan ikke finde SSID, prøv igen senere

Wi-Fi (blinker RØDT) Kan ikke tilsluttes Wi-Fi

SÅDAN BRUGES SHARKCLEAN®-APPEN OG STEMMESTYRING

OPSÆTNING AF STEMMESTYRING MED GOOGLE ASSISTANT ELLER AMAZON ALEXA 
Besøg sharkclean.com/app for instruktioner til opsætning, herunder hvordan Shark Skill aktiveres i Amazon 
Alexa og bruges sammen med Google Assistant. 

Google Assistant: 

”OK Google, bed Shark om at starte rengøringen.”

”OK Google, bed Shark om at sætte min robot på 
pause.”

“OK Google, bed Shark om at sende min robot til  
ladestationen.”

Amazon Alexa: 

”Alexa, bed Shark om at starte rengøringen.”

”Alexa, bed Shark om at sætte min robot på pause.”

“Alexa, bed Shark om at sende min robot til 
ladestationen.”

Besøg sharkclean.com/app eller SharkClean på YouTube for at se fejlfindingsvideoer.

Få mest ud af din Shark® Matrix-robot med disse app-funktioner:
• �Genoplad og fortsæt 

Slå denne funktion til for 
at håndtere rengøring af 
flere rum i større hjem. 
Robotten vil vende tilbage til 
ladestationen, genoplade og 
fortsætte hvor den slap.

• �Gulvtæppezoner 
Når robotten har kortlagt dit 
hjem, skal gulvtæppezoner 
sættes op i appen, for at 
gulvtæpper og tæpper kan 
identificeres, så robotten 
undgår dem, når den mopper.

• �Planlægning 
Planlæg rengøring af hele 
hjemmet, når du vil.

• �Kan altid styres 
Hvor end du er, kan du styre 
din robot.

• �Rengøringsrapporter 
Hver gang din robot gør 
rent, genererer din robot en 
rengøringsrapport.

• �Matrix Clean

Søg efter SharkClean i app store  og download appen på din telefons kamera.
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VEDLIGEHOLDELSE

RENGØRING OG UDSKIFTNING AF FILTER

Fjern og tøm støvbeholderen. Fjern eventuelle hår og 
snavs fra Anti-Tangle Comb bag på støvbeholderen.

Træk filtret ud af støvbeholderen ved at trække i 
mærkerne. 

Fjern snavs og støv ved at banke forsigtigt på filtret, 
hver gang du tømmer støvbeholderen. En grundigere 
rengøring af filtret opnås ved at skylle det med vand 
en gang om måneden. Lad alle filtre lufttørre i op til 
24 timer inden genindsætning. Brug ikke sæbe, og 
skrub ikke filtret. Dette vil beskadige materialet.

Montér filtret i støvbeholderen igen, og sæt 
støvbeholderen tilbage i robotten, indtil den klikker 
på plads.

For at opnå den optimale sugekraft, skal filtret efter hvert brug renses og genindsættes i robottens 
støvbeholder.  
Se sharkclean.eu for reservefiltre.

SELVRENSENDE BØRSTERULLE

VEDLIGEHOLDELSE AF VÆSKEBEHOLDEREN OG MOPPEPUDEN

VEDLIGEHOLDELSE

Den selvrensende børsterulle fjerner aktivt hår, der sidder fast, mens din robot gør rent. Hvis der stadig sidder 
snavs rundt om børsterullen, skal du fortsætte med at lade robotten køre, så børsterullen har tid til at rense 
sig selv. Hvis der stadig er omviklede hår eller snavs efter fortsat rengøring, skal du forsigtigt fjerne det fra 
børsterullen.

Puder skal rengøres ved at maskinvaske dem 
sammen med lyse farver i varmt vand. Brug mildt 
vaskemiddel, og brug ikke blege- eller skyllemiddel. 
Lufttør eller tør i tørretumbleren ved en lav indstilling 
uden tørretumblerark.

Tøm væskebeholderen efter hver brug. Skyl væske-
beholderen og lad den lufttørre. KOM IKKE væskebe-
holderen i opvaskemaskinen.

For at få adgang til børsterullen, skal du trykke på 
tappene på børsterullens låge, og løfte den af.

Løft børsterullen ud og fjern eventuelt snavs.

Indsæt børsterullen igen med den flade ende først. 
Luk låget til børsterullen og tryk ned, indtil begge 
sider klikker på plads.

BEMÆRK: Udskift børsterullen hver 6. til 12. måned, eller når den er synligt slidt. Nogle modeller leveres med en sidebørste. 
Se sharkclean.eu for reservedele.

BEMÆRK: Skift filtret én gang om året for at få den bedste ydeevne.
BEMÆRK: Før opbevaring, skal du sørge for at væskebeholderen og puden er helt tørre. Opbevar væskebeholderen og 
puden på et tørt sted, så de ikke bliver beskadigede.
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RENGØRING AF SENSORER OG OPLADNINGSKONTAKTER

RENGØRING AF SIDEBØRSTE

VEDLIGEHOLDELSE

Fjern forsigtigt hår og snore, der sidder fast rundt 
om børsten.

Aftør forsigtigt børsten med en tør klud. For at 
montere den igen, skal børsten låses fast på tappen. 
Drej børsten manuelt for at sikre, at den er monteret 
korrekt.  

Sidebørsterne kan variere.

RENGØR SENSORER OG OPLADNINGSKONTAKTER EFTER BEHOV. Aftør forsigtigt sensorer og kontakter på 
undersiden af robotten og på ladestationen med en tør klud.

BEMÆRK: Fjern og udskift sidebørsten, hvis den er bøjet eller beskadiget. For at fjerne børsten, skal du løfte den af dens tap. 

VIGTIGT: Robotten bruger højdesensorer til at undgå trapper og andre stejle kanter. Sensorerne kan fungere mindre effektivt, 
når de er beskidte. Rengør sensorer regelmæssigt for at opnå det bedste resultat.

RENGØR SIDEBØRSTE EFTER BEHOV.

SÅDAN RENGØRES HJULENE

VEDLIGEHOLDELSE

RENGØR FORHJULET REGELMÆSSIGT. 
Se sharkclean.eu for reservedele.

Rengør hjulets kasse. Rengør drivhjulene og huset omkring dem periodisk. 
Rotér hver drivhjul, mens du fjerner støv, for at 
rengøre dem.

BEMÆRK: Børste medfølger ikke.
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RESERVEDELE VEDLIGEHOLDELSE

FEJL # FEJLKODE LØSNING

2. DOCK (RØD) + ! (RØD) blinker Sidebørste sidder fast. Fjern eventuelt snavs fra sidebørsten, 
så den kan bevæge sig frit.

2. RENGØRING (RØD) + LADESTATION (RØD) +  
! (RØD) blinker 

Et drivhjul sidder fast. Rengør hjulet og fjern ophobet snavs 
fra akslerne, så de kan bevæge sig frit.

2. RENGØRING (RØD) + ! (RØD) skiftevis Blokering i børsterulle. Fjern eventuel snavs rundt om 
børsterullen, så den kan bevæge sig frit.

2. CLEAN (HVID) + DOCK (RØD) + ! (RØD) blinker Fejl i hjulmotorkoder. Du kan besøge sharkclean.eu.

2. CLEAN (HVID) + ! (RØD) blinker Blokering i børsterulle. Fjern eventuel snavs rundt om og inde 
i børsterullen, så den kan bevæge sig frit.

3. RENGØRING (RØD) + LADESTATION (HVID) 
blinker 

Fejl i sugningsmotor. Fjern og tøm støvbeholderen, rengør 
filtre, fjern børsterullen og børsterulle-lemmen og fjern 
blokeringer.

6. LADESTATION (RØD) blinker Stopbom foran sidder muligvis fast. Rengør bommen og sørg 
for, at den kan bevæge sig frit ind og ud.

7. CLEAN (RØD) + DOCK (HVID) blinker Fejl i højdesensor. Flyt din robot til et andet sted og rengør 
dens højesensorer.

9. CLEAN (RØD) + DOCK (RØD) blinker Robottens støvbeholder skal monteres igen. Indsæt 
støvbeholderen, til den klikkes på plads.

10. RENGØRING (RØD) blinker Robotten sidder muligvis fast på en forhindring. Flyt robotten 
til en plan overflade.

16. CLEAN (RØD) + DOCK (HVID) skiftevis Robotten sidder fast. Flyt din robot til et nyt sted og sørg for, 
at forbommen frit kan bevæge sig ind og ud.

21. CLEAN (RØD) + DOCK (HVID) + ! (RØD) blinker Der opstod en fejl under opstart af robotten. Sluk og tænd for 
strømmen.

24. BATTERIIKON (RØD) blinker

Batteriet er meget lavt og skal genoplades. Løft din robot, 
og sæt den på ladestationen. Sørg for, at ladestationens 
indikatorlampe bliver blå for at bekræfte, at din robot er 
placeret korrekt på ladestationen.

24. DOCK (HVID) + ! (RØD) blinker Der opstod en fejl under opladning. Sørg for, at du bruger den 
korrekte ledning til ladestationen.

SENSORNAVN BESKRIVELSE AF FUNKTION

HØJDESENSOR

Højdesensorer registrerer ujævnheder for at undgå fald ved hjælp af infrarøde 
stråler. Hvis der er en nedadgående trappe foran (hvis f.eks. højden af det hvide 
underlag er større end 50 mm, eller det sorte underlag er højere end 30 mm), 
så vil læseværdien være højere end den nuværende værdi, og robotten vil 
stoppe med at bevæge sig fremad.

LIDAR-SENSOR Lidar-sensoren hjælper robotten med at kortlægge ved hjælp af lasermåling. 
Den registrerer i en afstand på 8 m.

SENSOR TIL AT  
FØLGE VÆGGE

Sensoren til at følge vægge registrerer afstanden mellem genstande og venstre 
side af robotten ved hjælp af afstandsmåling. Den registrerer i en afstand på 30 
mm.

FEJLFINDING

Hvis en fejlindikatorlampe lyser eller blinker på din Shark® Matrix-robot, skal du gennemse 
oversigten over fejlkoder herunder:

Filter  Børsterulle 

Sidebørste 
Sidebørsterne kan variere.

Ladestation

Robottens 
støvbeholder 

Børsterullelåge 

Moppepude 

Batteri 

Væskebeholder 

Landingsmåtte til 
ladestationen

BEMÆRK: Du kan besøge sharkclean.eu for at bestille reservedele. 
 
BEMÆRK: Sidebørsterne kan variere.

D
A

N
SK



sharkclean.eu sharkclean.eu 

D
A

N
SK

TO (2) ÅRS BEGRÆNSET GARANTI RV2620WDEU LÆS DENNE VEJLEDNING OMHYGGELIGT IGENNEM, OG GEM DEN TIL FREMTIDIGE OPSLAG

Forbrugere, der køber et produkt i EU, drager fordel af juridiske rettigheder i forbindelse med 
produktets kvalitet (dine lovbestemte rettigheder). Du kan gøre disse rettigheder gældende 
over for forhandleren. Hos Shark® er vi dog så sikre på vores produkters kvalitet, at vi giver dig 
en fabriksgaranti på to år. Disse vilkår og betingelser vedrører kun vores fabriksgaranti – dine 
lovbestemte rettigheder påvirkes ikke.
Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne og omfanget af vores garanti. De påvirker ikke dine 
lovbestemte rettigheder eller din forhandlers forpligtelser og din kontrakt med denne.

Shark®-garantier
Dit Shark-apparat udgør en betydelig investering. Din nye Shark skal fungere korrekt så længe som 
muligt. Garantien, der følger med apparatet, er vigtig at tage i betragtning, da den afspejler, hvor 
megen tiltro producenten har til produktet og fabrikationskvaliteten. 
Hvert Shark®-apparat leveres med en garanti, der omfatter gratis dele og arbejdskraft. Du kan finde 
online-support på sharkclean.eu
Hvordan registrerer jeg min Shark®-garanti?
Køb foretaget fra Shark-hjemmesiden registreres automatisk for den garanti på to år. Du kan 
registrere din garanti online inden for 28 dage efter købet. For at spare tid skal du vide følgende om 
din Shark:

•	Dato for købet af apparatet (kvittering eller leveringsseddel
Besøg sharkclean.eu for at registrere online

VIGTIGT:
•	Garantien vil kun dække dit produkt fra købsdatoen.
•	Behold altid kvitteringen. Kvitteringen skal bruges til at bekræfte de oplysninger, du har 

givet os, hvis der skulle være behov for at bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering ikke kan 
fremvises, kan det gøre din garanti ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis Shark-garanti?
Når du registrerer din garanti, har vi dine oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde skulle være 
behov for at komme i kontakt med hinanden. Du kan også modtage råd, om hvordan du får det 
bedste ud af din Shark-enhed og høre de seneste nyheder om ny Shark®-teknologi og udgivelser. 
Registreres garantien online, får du straks bekræftelse på, at vi har modtaget dine oplysninger.
Hvor længe er nye Shark-apparater dækket af garantien?
Vores tillid til vores design- og kvalitetskontrol betyder, at der er to års garanti på din nye 
Sharkenhed.
Hvad dækker den gratis Shark-garanti?
Reparation eller udskiftning af Shark-apparatet (efter Sharks valg) inklusive alle dele og alt arbejde. 
En Shark-garanti er en udvidelse af dine lovbefæstede rettigheder som kunde.
Hvad dækker den gratis Shark-garanti ikke?

1.	 Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). Reservedele kan købes på sharkclean.eu
2.	Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, uagtsom håndtering, manglende udførelse af 

nødvendig vedligeholdelse eller skade på grund af forkert håndtering under transport.
3.	Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke er godkendt af Shark.

Hvor kan jeg købe originale Shark-dele og tilbehør?
Shark-dele og tilbehør er udviklet af de samme teknikere, der også har udviklet Shark-enheden. Du 
finder et komplet udvalg af Shark-reservedele og reservedele/tilbehør til alle Shark-maskiner på 
sharkclean.eu
Husk, at skader forårsaget af brug af uoriginale Shark-dele muligvis ikke er dækket af din garanti.

Denne vejledning er beregnet til at hjælpe dig med at holde din Shark  Robot kørende  
ved maksimal ydeevne.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park,
Century Way,
Leeds, England,
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main, Tyskland
sharkclean.eu

Illustrationerne kan afvige fra det faktiske produkt. Vi bestræber os hele tiden på at forbedre vores 
produkter, og derfor kan specifikationerne i denne vejledning blive ændret uden varsel.
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 �WARNHINWEIS  
So verringern Sie das Risiko von Brand, Elektroschock, Verletzungen oder Sachschäden:

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
VOR DEM GEBRAUCH BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN • NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH

ALLGEMEINE WARNHINWEISE

Bei der Verwendung eines Elektrogeräts sollten immer 
die grundlegenden Vorkehrungen befolgt werden, 
einschließlich der folgenden:
1.	� Der Saugroboter besteht aus einem Roboter und 

einer Ladestation mit Netzteil. Diese Komponenten 
enthalten elektrische Anschlüsse, elektrische Leitungen 
und bewegliche Teile, von denen eine Gefahr für den 
Benutzer ausgehen kann.

2.	� Inspizieren Sie sämtliche Komponenten vor der 
Verwendung auf Schäden. Ist eine Komponente 
beschädigt, dürfen Sie den Staubsauger nicht 
verwenden.

3.	� Verwenden Sie ausschließlich identische Ersatzteile.
4.	� Der Roboterstaubsauger enthält keine Wartungsteile.
5.	� Nutzen Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienanleitung 

beschrieben. Verwenden Sie den Saugroboter 
AUSSCHLIESSLICH für die in dieser Bedienanleitung 
angegebenen Zwecke.

6.	� Mit Ausnahme von Filtern dürfen Teile des 
Roboterstaubsaugers NICHT mit Wasser oder  
anderen Flüssigkeiten in Kontakt kommen.

7.	� Greifen Sie NICHT in die Öffnungen der Basis oder 
des Roboters.

 
Warnhinweise ZUR NUTZUNG

8.	 �Dieses Produkt hat einen Laser der Klasse 1. Er 
ist unter normal vorhersehbaren Bedingungen 

(wie in dieser Bedienanleitung beschrieben) sicher. Den 
Saugroboter stets ausschalten, bevor er hochgehoben 
wird oder Wartungsarbeiten an ihm vorgenommen 
werden.

9.	� NICHT direkt in den Laser schauen. 
10.	� Schalten Sie den Roboterstaubsauger immer aus,  

bevor Sie den Filter oder Staubbehälter einsetzen  
oder entfernen.

11.	 �Fassen Sie den Netzstecker, die Ladestation oder den 
Roboterstaubsauger NICHT mit nassen Händen an. 
Reinigung und durch den Anwender vorzunehmende 
Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter 
Aufsicht vorgenommen werden.

12.	� Kinder dürfen NICHT mit diesem Gerät spielen.
13.	� Dieses Gerät kann unter Aufsicht oder nach 

ausreichender Einweisung von Kindern ab 8 Jahren 
und von Personen mit verminderten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem 
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie die damit verbundenen Risiken 
kennen.

14.	� Verwenden Sie das Gerät NICHT ohne eingesetzten 
Roboter-Staubbehälter und -Filter.

15.	 �Beschädigen Sie NICHT das Ladekabel:  
a) �Ziehen oder tragen Sie die Ladestation NICHT am 

Kabel und verwenden Sie das Kabel nicht als Griff.
	 b) �Entfernen Sie den Stecker NICHT, indem Sie ihn am 

Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie 
am Stecker, nicht am Kabel.

	 c) �Achten Sie darauf, dass das Netzkabel NICHT in 
einer Tür eingeklemmt oder um scharfe Ecken 
geführt wird, und halten Sie es von heißen 
Oberflächen fern.

	 d) �Das mitgelieferte Kabel kann NICHT ausgetauscht 
werden. Wenn das Kabel beschädigt ist, sollte das 
Gerät entsorgt werden.

16.	 �Stecken Sie KEINE Gegenstände in die Düse oder 
Zubehöröffnungen. Benutzen Sie das Gerät NICHT, 
wenn eine Öffnung blockiert ist; halten Sie die 
Öffnung immer frei von Staub, Fusseln, Haaren  
und allem, was den Luftstrom behindern könnte.

17.	 �Verwenden Sie den Saugroboter NICHT, wenn der 
Luftstrom beeinträchtigt ist. Wenn der Luftstrom 
blockiert sind, schalten Sie den Staubsauger aus  
und entfernen Sie sämtliche Fremdkörper, bevor  
Sie das Gerät wieder in Betrieb nehmen.

18.	� Halten Sie die Düse und alle Öffnungen des 
Staubsaugers von Haaren, Gesicht, Fingern,  
bloßen Füßen oder loser Kleidung fern.

19.	 �Benutzen Sie den Roboterstaubsauger NICHT, falls 
er nicht ordnungsgemäß funktioniert bzw. fallen 
gelassen, beschädigt, im Freien stehen gelassen  
oder in Wasser getaucht wurde.

20.	� Stellen Sie den Staubsauger NICHT auf instabile 
Oberflächen wie Stühle oder Tische.

21.	� Verwenden Sie das Gerät NICHT, um Folgendes 
aufzusaugen:

	 a)	�Flüssigkeiten.
	 b)	�Große Gegenstände.
	 c)	�Harte oder spitze Gegenstände (Glas, Nägel, 

Schrauben oder Münzen).
	 d)	�Große Mengen an Staub (Staub von Trockenbau, 

Kaminasche oder Glut).
	 e)	 �NICHT als Aufsatz für Elektrowerkzeuge zur 

Staubaufnahme verwenden.

	 f)	 �Rauchende oder brennende Gegenstände (heiße 
Kohlen, Zigarettenkippen oder Streichhölzer).

	 g)	�Entzündliche oder brennbare Materialien 
(Feuerzeugflüssigkeit, Benzin oder Kerosin).

	 h)	�Giftige Materialien (Chlorbleiche, Ammoniak  
oder Abflussreiniger).

	 i)	 �Toxische Materialien (hohe Konzentrationen von 
Chlorbleiche, hohe Konzentrationen von Ammoniak 
oder Abflussreinigungslösung).

22.	� Verwenden Sie das Gerät NICHT in folgenden 
Bereichen:

	 a)	�Feuchte oder nasse Oberflächen.
	 b)	�Außenbereiche.
	 c)	 �Bereiche, die abgeschlossen sind und möglicher-

weise explosive oder toxische Gase oder Dämpfe 
enthalten (Flüssigkeit von Feuerzeugen, Benzin, 
Kerosin, Lack, Farbverdünner, Mottenschutzmittel 
oder entflammbarer Staub).

	 d)	�In Bereichen mit einem Heizgerät.
	 e)	 �In der Nähe von frei zugänglichen Kaminen oder 

Feuerstellen.
23.	� Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus, bevor 

sie ihn anpassen, reinigen oder Wartungsarbeiten 
durchführen bzw. Fehler beheben.

24.	� Lassen Sie alle Filter vollständig an der Luft trocknen, 
bevor Sie diese wieder in den Staubsauger einsetzen, 
damit keine Flüssigkeit in die elektrischen Teile gerät.

25.	� Versuchen Sie NICHT, den Saugroboter bzw. den 
Akku selbst zu verändern oder zu reparieren, es sei 
denn, der Vorgang wird in dieser Bedienanleitung 
beschrieben. Verwenden Sie den Staubsauger NICHT, 
wenn er verändert oder beschädigt wurde.

26.	� Entfernen Sie alle verschütteten oder ausgelaufenen 
Flüssigkeiten von der Docklandematte, Basis oder 
vom Boden, da dies zu einem Stromschlag führen 
könnte.

27.	� Achten Sie beim Nachfüllen des Behälters auf Lecks, 
da ausgelaufene Flüssigkeiten eine Rutschgefahr 
darstellen und einen elektrischen Schlag verursachen 
können. Wenn der Behälter beschädigt ist, muss er 
ersetzt werden.

28.	� Seien Sie vorsichtig, wenn Sie über gewischte Böden 
laufen, da diese rutschig sein können, wenn sie feucht 
sind.

29.	� Verwenden Sie KEINEN Haushaltsreiniger 
(Allzweckreiniger, Glasreiniger, Bleiche) auf den 
Hochglanzflächen der Basisstation oder des 
Saugroboters, da die darin enthaltenen Chemikalien 
diese Oberflächen angreifen könnten. Verwenden 
Sie stattdessen ein mit Wasser befeuchtetes Tuch 
zur Reinigung.

30.	� Um das Risiko zu minimieren, dass der Roboter 
in unsichere Bereiche (Treppenabsätze, Kamine, 
Nassbereiche) fährt, definieren Sie diese Bereiche 
mithilfe der Kartenfunktion in der mobilen SharkClean 
App als sogenannte „Sperrzonen“. Aktivieren Sie nach 
dem Festlegen der Abgrenzung den Staubsauger 
und bestätigen Sie visuell, dass die Einstellungen den 
Roboter tatsächlich vom Überschreiten der Grenzen 
abhalten. Wenn nötig, passen Sie die Einstellungen an. 
Nutzer ohne App verwenden eine Abgrenzung,  
um unsicheres Terrain zu sperren.

AKKUVERBRAUCH
31.	� Der Akku dient als Stromquelle für den Staubsauger. 

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Aufladen.

32.	� Um ein versehentliches Starten zu verhindern, stellen 
Sie sicher, dass der Staubsauger ausgeschaltet ist, 
bevor Sie ihn hochheben oder tragen. Berühren Sie 
beim Tragen des Geräts NICHT den Netzschalter.

33.	� Verwenden Sie XDKRV2600WFEU als Austauschbasis 
für den SHARK® AI ROBOT SELF-EMPTY. Verwenden 
Sie RVBAT850 als Austauschakku.

34.	� Halten Sie den Akku fern von allen metallischen 
Objekten wie Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln oder Schrauben. Das Kurzschließen 
der Akkuklemmen kann zu Bränden und 
Verbrennungen führen.

35.	� Bei falscher Handhabung könnten Flüssigkeiten aus 
dem Akku austreten. Kontakt mit solchen Flüs-
sigkeiten muss unbedingt vermieden werden, da er 
zu Reizungen und Verbrennungen führen kann. Bei 
Kontakt unbedingt gründlich mit Wasser abwaschen. 
Sollte die Flüssigkeit in die Augen geraten, suchen 
Sie unverzüglich einen Arzt auf.

36.	� Der Roboterstaubsauger sollte nicht gelagert, geladen 
oder verwendet werden bei Temperaturen unter 10 °C 
oder über 40 °C. Vergewissern Sie sich, dass der Akku 
und der Sauger vor dem Laden oder Verwenden die 
Raumtemperatur erreicht haben. Wenn der Roboter 
oder der Akku Temperaturen ausgesetzt werden, die 
außerhalb dieses Bereichs liegen, kann es zu Schäden 
am Akku und einem erhöhten Brandrisiko kommen.

37.	� Setzen Sie den Roboterstaubsauger NIE Flammen 
oder Temperaturen über 130 °C aus, da dies zu einer 
Explosion führen kann.

SPERRZONEN UND BOTBOUNDARY-STREIFEN
38.	� Legen Sie KEINE BotBoundary-Streifen unter 

Teppiche oder Teppichböden.
39.	� Legen Sie BotBoundary-Streifen NICHT übereinander.
40.	� Verwenden Sie immer Sperrzonen oder BotBoundary-

Streifen rund um reflektierende Bodenbeläge und 
Oberflächen. 

41.	 �Sperrzonen oder BotBoundary-Streifen sollten immer 
in der Nähe von mit Teppich ausgelegten Treppen 
verwendet werden.

42.	� Verwenden Sie KEINE Sperrzonen oder BotBoundary-
Streifen in Umkreis von 3 Metern von der Basis.

43.	� Damit die Abgrundsensoren Ihres Roboters 
einwandfrei funktionieren, muss der Abstand von 
Läufern, Teppichen, Teppichböden oder kleineren 
Hindernissen (wie Kindergitter) zur Treppe mindestens 
20 cm betragen (oder sie müssen durchgehend sein 
und über den Treppenrand hinausgehen). Wenn ein 
Läufer, Teppich oder Teppichboden, der weniger 
als 20 cm von der Treppe entfernt ist, nicht bewegt 
werden kann, müssen Sie einen BotBoundary- 
Streifen verwenden, um die Treppe abzusperren.

KINDER ODER TIERE DÜRFEN NICHT IN RÄUMEN UNBEAUFSICHTIGT GELASSEN WERDEN, 
DIE FÜR DEN ROBOTERSTAUBSAUGER WÄHREND DER REINIGUNG ZUGÄNGLICH SIND.

LASER-WARNUNG
DIESES PRODUKT HAT EINEN LASER DER KLASSE 1. ER IST UNTER NORMAL VORHERSEHBAREN BEDINGUNGEN 
(WIE IN DIESER ANLEITUNG BESCHRIEBEN) SICHER. DEN SAUGROBOTER STETS AUSSCHALTEN, BEVOR  
ER HOCHGEHOBEN WIRD ODER WARTUNGSARBEITEN AN IHM VORGENOMMEN WERDEN.  
NICHT DIREKT IN DEN LASER SCHAUEN.

BEWAHREN SIE DIESE  
GEBRAUCHSANWEISUNG GUT AUF.

Die aktuellsten Warnhinweise finden Sie unter www.sharkclean.de/robothelp

WENN DER STECKER DES LADEKABELS NICHT VOLLSTÄNDIG IN DIE STECKDOSE PASST, WENDEN SIE 
SICH AN EINEN QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER. SCHIEBEN SIE DEN STECKER NICHT MIT GEWALT IN DIE 
STECKDOSE, UND VERSUCHEN SIE NICHT, DEN STECKER AN DIE STECKDOSE ANZUPASSEN.

ENDBENUTZER-LIZENZVEREINBARUNG FÜR DIE SOFTWARE VON SHARKNINJA
SharkClean.de/EULA
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LERNEN SIE IHREN SHARK® MATRIX ROBOT KENNEN LERNEN SIE IHREN SHARK® MATRIX ROBOT KENNEN

DOCK-Taste

Frontstoßfänger

Flüssigkeitsbehälter

Fehler-Anzeigeleuchte

Anzeigeleuchten für den Ladestand
WLAN-Anzeigeleuchte

Abgrund- und Grenzsensoren

Ladekontakt

Seitenbürste 
(Stil kann variieren)

Akkufach

Selbstreinigende 
Bürstenrolle

Antriebsrad

Staubbehälter 
und Filter

Vorderes 
Lenkrad

CLEAN-Taste

Ladestation

DOCKVORDERSEITE

FLÜSSIGKEITSBEHÄLTER

DOCKLANDEMATTE 
(Mit dieser Seite nach oben)

DOCKUNTERSEITE

Ladekontakte

Füllöffnung 
und  

Entriegelungs-
knopf

Pad-Schlitz

Ladekabelwickel

Bürstenrollen-
abdeckung
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DOCK-EINRICHTUNG

MONTAGE DER SEITENBÜRSTE

Rasten Sie die mitgelieferte Seitenbürste in den 
viereckigen Zapfen an der Unterseite des Roboters 
ein.

Seitenbürsten können unterschiedlich aussehen.

Stellen Sie den Roboter zum Laden für 6 Stunden 
auf das Dock. Wenn der Roboter korrekt auf dem 
Dock ausgerichtet ist, leuchtet das Akkusymbol auf 
dem Roboter auf. Ist der Akku voll geladen, hört das 
Ladesymbol auf zu blinken, bleibt aber erleuchtet.

ZUM EINSCHALTEN DES ROBOTERS: Bringen Sie 
den Roboter zum Dock und halten Sie die DOCK-
Taste 5 bis 7 Sekunden lang gedrückt, bis die 
Anzeigeleuchten angehen.

Wenn der Reinigungsprozess abgeschlossen ist oder 
der Akku schwach wird, sucht der Roboter nach dem 
Dock. Wenn der Roboter nicht zum Dock zurückkehrt, 
ist seine Ladung möglicherweise aufgebraucht, oder 
wenn er sich im Nassreinigungsmodus befindet, wird 
das Dock möglicherweise durch Teppiche blockiert.  

AUFLADEN

WICHTIG: Der Shark® Matrix Roboter verfügt über einen eingebauten Akku. Laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch vollständig auf. Der vollständige Ladevorgang kann bis zu 6 Stunden dauern.

HINWEIS: Wird der Roboter von Ihnen (eigenhändig) zum Dock gebracht, stellen Sie sicher, dass die Ladekontakte auf der 
Unterseite des Roboters diejenigen am Dock berühren. Während des Ladevorgangs des Roboters blinken die beiden weißen 
LED-Leuchten. Wenn der Roboter korrekt auf dem Dock ausgerichtet ist, leuchtet das Akkusymbol auf dem Roboter auf.  
Ist der Akku voll geladen, hört das Ladesymbol auf zu blinken, leuchtet aber weiter.

HINWEIS: Achten Sie beim Aufheben des Roboters darauf, dass sich Ihre Finger nicht zwischen dem Stoßfänger und der 
Basis des Roboters befinden.

1,5 m

1 m

1 m

• �Wählen Sie einen festen Standort mit starkem WLAN-Signal für die Ladestation, da der Roboter jedes Mal, 
wenn Sie die Ladestation umstellen, Ihr Haus neu kartieren muss.

• �Legen Sie das Dock mit der Rückseite gegen eine Wand und befestigen Sie die Landematte. Wählen Sie eine 
ebene Fläche auf nacktem Boden, in einem zentralen Bereich. Platzieren Sie das Dock nicht an Sockelleisten 
oder Heizelementen.

• �Entfernen Sie alle Gegenstände, die weniger als 1 Meter von den Seiten des Docks oder weniger als 1,5 Meter 
von der Vorderseite des Docks entfernt sind.

• �Schließen Sie das Dock an die Stromversorgung an.
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ANZEIGELEUCHTEN FÜR DEN LADESTAND TASTEN UND ANZEIGELEUCHTEN

DOCK-TASTE
Halten Sie diese Taste 5 bis 
7 Sekunden lang gedrückt, um 
den Roboter einzuschalten. 
Drücken Sie diese Taste, um 
den Reinigungsvorgang an-
zuhalten und den Roboter zur 
Ladestation zurückzuschicken.

ANZEIGELEUCHTEN  
FÜR DEN LADESTAND
Zeigen die verbleibende 
Akkuladung an.

ANZEIGELEUCHTE FÜR  
DAS NASSWISCHEN
Die CLEAN-Taste 
leuchtet blau auf, wenn 
der Flüssigkeitsbehälter 
ordnungsgemäß installiert 
ist. Die CLEAN-Taste leuchtet 
gelb, wenn der Tank leer ist 
und nachgefüllt werden muss.

„!“ FEHLERANZEIGE
Eine vollständige Liste der 
Fehlercodes finden Sie im 
Abschnitt „Fehlerbehebung“.

WLAN-ANZEIGE
Weißes Licht: mit WLAN 
verbunden.

Rotes Licht: nicht verbunden.

Blinkendes weißes Licht: 
Einrichtungsmodus.

Kein Licht: bisher noch nicht 
eingerichtet.

CLEAN-TASTE
Drücken Sie die Taste, um 
einen Reinigungsvorgang 
zu starten, und drücken 
Sie sie erneut, um den 
Reinigungsvorgang 
anzuhalten.

WICHTIG: Vor der ersten Reinigung eines kompletten Zimmers empfehlen wir Ihnen, den Roboter zunächst auf einem kleinen 
Teil des Bodens zu testen, um sicherzustellen, dass beim Reinigen keine Kratzer entstehen.

HINWEIS: Wenn die LED-Leuchte „Niedriger Akkustand“ rot blinkt, ist nicht genügend Akkuleistung vorhanden, damit der 
Roboter zum Dock zurückkehren kann. Stellen Sie den Roboter eigenhändig auf das Dock.

Die weißen Anzeigeleuchten für den Ladestand zei-
gen an, wie viel Akkuleistung noch verbleibt. 

Während des Ladevorgangs des Roboters blinken 
die beiden weißen LED-Leuchten. Wenn der Lade-
vorgang abgeschlossen ist, leuchten beide weißen 
LED-Leuchten konstant. Die vollständige Ladung 
Ihres Roboters kann bis zu 6 Stunden dauern.

Wenn der Roboter im Leerlauf ist und sich nicht auf 
dem Dock befindet, geht er nach zehn Minuten in den 
Ruhemodus. Die Anzeigeleuchten gehen aus, aber die 
Akku- und die WLAN-Leuchte bleiben im Ruhemodus 
eingeschaltet. Um den Roboter aus dem Ruhemodus 
zu holen, drücken Sie auf eine beliebige Taste.

In Verwen-
dung 

Voll 
geladen 
(Weiß)

Teilweise 
geladen
(Weiß) 

Niedriger 
Akkustand

(Rot) 

Laufender 
Ladevorgang 
(Weiß)

Leerer Akku 
oder Aus

AUFLADEN UND 
FORTSETZEN
Halten Sie die Taste DOCK 
15 Sekunden lang gedrückt, 
um das erneute Aufladen 
und Fortsetzen EIN- bzw. 
AUSZUSCHALTEN.

Die Auflade- und Fortsetzungsfunktion ist standard-
mäßig AUSGESCHALTET. Schalten Sie Wiederauf
laden und Fortsetzen ein, um eine vollständige 
Abdeckung zu erhalten, wenn der Grundriss Ihres 
Zuhauses größer als 140 m² ist. Ihr Roboter kehrt 
zum Dock zurück, lädt sich auf und kann dann an der 
Stelle fortsetzen, an der er aufgehört hat. 

D
EU

TS
C

H



sharkclean.desharkclean.de

BEREITEN SIE IHR ZUHAUSE VOR VERWENDUNG DES SHARK® MATRIX ROBOT

SHARK® MATRIX ROBOT

Nachdem die Einrichtung abgeschlossen ist, be-
folgen Sie die Anweisungen in der App, damit Ihr 
Roboter einen Erkundungslauf durchführen kann, 
um eine erste Karte Ihres Wohnraums zu erstellen.

Der Roboter bewegt sich im Zuge einer Reinigung 
von Raum zu Raum, um Wände, Möbel und andere 
Hindernisse zu identifizieren. Dieser Lauf ist weniger 
zeitintensiv als eine vollständige Reinigung, da er 
nicht den gesamten Boden umfasst.

MANUELLER REINIGUNGSMODUS

Um einen Reinigungszyklus manuell zu starten, drücken Sie auf dem Saugroboter die Taste CLEAN (REINIGEN).

Um den Saugroboter sofort wieder zur selbstentleerenden Basis zurückzuschicken, drücken Sie auf die DOCK-
Taste (DOCK). 

WICHTIG: Vor der ersten Reinigung eines kompletten Zimmers empfehlen wir Ihnen, den Roboter zunächst auf einem kleinen 
Teil des Bodens zu testen, um sicherzustellen, dass beim Reinigen keine Kratzer entstehen.

HINWEIS: Zeitplanung ist eine von zahlreichen Funktionen, die nur in der App durchgeführt werden können.

Ihr Roboter verwendet eine Reihe von Sensoren, mit denen er während der Reinigung um Wände, Möbelbeine 
und andere Hindernisse herum navigieren kann. Um zu verhindern, dass der Roboter in unerwünschte Bereiche 
eindringt, richten Sie in der App die Sperrzonen ein. Um optimale Ergebnisse zu erzielen, bereiten Sie Ihr 
Zuhause wie unten angegeben vor und planen Sie eine tägliche Reinigung ein, um sicherzustellen, dass alle 
Bodenflächen regelmäßig gereinigt werden.

HINWEIS: Achten Sie darauf, den Roboter vor der 
ersten Reinigung vollständig aufzuladen, damit er einen 
möglichst großen Teil Ihres Zuhauses erkunden, kartieren 
und reinigen kann. Die vollständige Ladung Ihres 
Roboters kann bis zu 6 Stunden dauern.

HINWEIS: Vermeiden Sie es, das Dock zu bewegen. Wenn 
es umgestellt wird, findet der Roboter möglicherweise 
nicht mehr zum Dock zurück. Wenn der Roboter während 
der Verwendung umgesetzt wird, kann er möglicherweise 
nicht seinem intelligenten Reinigungspfad folgen oder 
nicht zum Dock zurückfinden. 

HINDERNISSE
Entfernen Sie Kabel und 
kleine Gegenstände, die 
kleiner als 11,5 cm sind, und 
öffnen Sie Innentüren, um eine 
umfassende Kartografierung 
Ihres Wohnraums zu 
gewährleisten.

ZEITPLANUNG
Planen Sie Reinigungen für 
den gesamten Wohnraum mit 
der App. Um einen Wischlauf 
mit der App zu planen, muss 
der Behälter befüllt und mit 
dem daran befestigten Pad im 
Roboter installiert werden.

TÜRSCHWELLEN
Ihr Roboter kann die meisten 
Türschwellen überqueren, um 
von Raum zu Raum zu gelan-
gen, aber wenn eine davon zu 
hoch ist, richten Sie in der App 
eine Sperrzone ein, um sie zu 
blockieren.

VERMEIDEN SIE ES, ROBO-
TER UND DOCK ZU BEWE-
GEN
Heben Sie Ihren Roboter nicht 
hoch, während er reinigt, und 
bewegen Sie die Ladestation 
nicht. Dies könnte die Naviga-
tion des Roboters und seine 
Fähigkeit, nach Abschluss der 
Reinigung zum Dock zurück-
zukehren, beeinträchtigen.

ENTFERNEN SIE BEIM 
WISCHEN VORLEGER VON 
TÜRÖFFNUNGEN
Vor dem Wischen müssen 
Sie Teppichzonen in der App 
einrichten und alle Teppiche 
oder Vorleger verschieben, 
die den Zugang zu den Böden 
blockieren, die Ihr Roboter 
wischen soll.

TREPPEN
Damit die Abgrundsensoren 
Ihres Roboters einwand-
frei funktionieren, muss der 
Abstand zwischen Läufern, 
Teppichen, Teppichböden 
oder kleineren Hindernissen 
(wie Kindergittern) und einer 
Treppe mindestens 20,5 cm 
betragen (oder sie müssen 
durchgehend sein und über 
den Treppenrand hinausra-
gen). Wenn ein Läufer, Teppich 
oder Teppichboden, der 
weniger als 20,5 cm von der 
Treppe entfernt ist, nicht be-
wegt werden kann, müssen Sie 
eine Sperrzone verwenden, um 
die Treppe abzusperren.

Die Objekterkennungstechnologie des Roboters hilft 
ihm dabei, Hindernisse von mehr als 11,5 cm Höhe zu 
umfahren. Entfernen Sie kleine Gegenstände, die den 
Reinigungspfad Ihres Roboters stören könnten.

Erstellen Sie in der App Sperrzonen, um Bereiche 
zu sperren, die der Roboter nicht befahren soll. Sie 
können Sperrzonen um kleine Gegenstände herum 
einrichten oder sie zum Absperren großer Bereiche 
verwenden.

ANWEISUNGEN FÜR NUR SAUGEN

Um zu saugen, darf der Flüssigkeitsbehälter NICHT 
am Roboter angebracht sein. Stellen Sie sicher, dass 
der Staubbehälter ordnungsgemäß installiert ist.
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HINWEIS: Starten Sie den Erkundungsdurchlauf im 
Trockenmodus.
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VERWENDUNG DES SHARK® MATRIX ROBOTVERWENDUNG DES SHARK® MATRIX ROBOT

NASSWISCHEN EINRICHTENNASSWISCHEN EINRICHTEN

Befestigen Sie das Pad an der Rückseite des Behälters.

Öffnen Sie den Fülldeckel. 

Füllen Sie ihn mitmit Raumtemperaturwasser bis 
zur MAX- Füllmarke. Schließen Sie den Deckel und 
vergewissern Sie sich, dass er ordnungsgemäß 
abgedichtet ist.

Befestigen Sie das Wischpad, indem Sie die flache 
Kante des Pads durch den Schlitz im Behälter führen. 
Ziehen Sie das Wischpad ganz durch den Schlitz, bis 
es sicher eingesetzt ist.

HINWEIS: Bevor er wischen kann, MUSS der Roboter einen Erkundungslauf durchführen. Nach dem Erkundungs-
lauf haben Sie die Möglichkeit, Teppichzonen einzurichten und diese Teppiche in der App mit einem Teppichveri-
fizierungslauf zu überprüfen. Dadurch wird sichergestellt, dass Ihr Roboter beim Wischen Teppiche meidet.

Schieben Sie den Flüssigkeitsbehälter fest in die 
Rückseite des Roboters, hinter dem Staubbehälter, 
und stellen Sie sicher, dass er einrastet. 

Wenn der Behälter mit Flüssigkeit gefüllt und 
ordnungsgemäß installiert ist und das Wischpad 
angebracht ist, ist der Roboter bereit, gleichzeitig zu 
saugen und zu wischen. Drücken Sie die CLEAN-
Taste auf dem Roboter oder in der App, um einen 
Staubsauger- und Wischlauf zu starten. Der Roboter 
bereitet das Wischpad 30 Sekunden lang vor, bevor 
er seinen Lauf beginnt.

Wenn das Wischen beendet ist, entfernen Sie den 
Flüssigkeitsbehälter, indem Sie den Füllöffnungs-
knopf drücken und ihn herausschieben. 

VORSICHT: Böden können nach dem Wischen 
rutschig sein.

Richten Sie vor dem ersten Wischlauf des Roboters 
Teppichzonen in der App ein, um sicherzustellen, 
dass der Roboter beim Wischen Teppiche und 
Vorleger meidet. Befolgen Sie die Anweisungen in 
der App, um Teppichzonen einzurichten und einen 
Teppichverifizierungslauf zu starten.

Um das Wischpad aus dem Behälter zu entfernen, 
nehmen Sie das Pad von der Rückseite des Behälters 
ab und schieben Sie es aus dem Schlitz heraus.

HINWEIS: Beim Wischen kann Ihr Roboter über Bodenmatten oder Vorleger fahren. Nehmen Sie vor dem 
nächsten Wischlauf Vorleger oder Matten aus dem Weg des Roboters oder verwenden Sie die App, um die 
Teppichzonen zu aktivieren oder Sperrzonen einzurichten.
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HINWEIS: Der Teppicherkennungslauf muss ohne 
Wassertank erfolgen.
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WARTUNG

LEEREN DES STAUBBEHÄLTERS

Wenn der Flüssigkeitsbehälter entfernt ist, drücken 
Sie auf den Staubbehälter-Entriegelungsknopf und 
schieben Sie den Staubbehälter heraus.

Um den Staubbehälterdeckel zu öffnen, heben Sie 
den Deckel mit den Fingerschlitzen an und halten Sie 
dabei die Taste gedrückt.

VERWENDUNG DES SHARK® MATRIX ROBOT

Entleeren Sie Schmutz und Staub in den Müll. Falls 
erforderlich, waschen Sie den Staubbehälter nur mit 
Wasser.

HINWEIS: Der Staubbehälter sitzt erst dann richtig, wenn 
er einrastet.

Um Schimmelbildung zu vermeiden, reinigen Sie den 
Bereich zwischen dem Filter und der Plastikabde-
ckung nach jedem Wischvorgang und regelmäßig 
nach dem Staubsaugen. Entfernen Sie die Abdeckung 
und reinigen Sie alle Schmutzansammlungen mit 
einem trockenen Tuch oder einer weichen Bürste.

WLAN-FEHLERBEHEBUNG

• �Um die App nutzen zu können, muss Ihr Telefon mit 
einem 2,4-GHz-Netzwerk verbunden sein. Die App 
funktioniert nur in einem 2,4-GHz-Netzwerk.

• �Normalerweise unterstützen Heim-WLAN-
Netzwerke sowohl 2,4 GHz als auch 5 GHz. 

• �Verwenden Sie keinen VPN- oder Proxy-Server.
• �Stellen Sie sicher, dass die WLAN-Isolation am 

Router ausgeschaltet ist.

• �Haben Sie Fragen? Einfache Schritte, sollten Sie 
nicht weiterkommen: Probleme beim Verbinden 
mit dem Roboter? Für FAQs, Anleitungsvideos, 
Problemlösungen, Tipps und Tricks besuchen Sie: 
sharkclean.eu

FEHLERCODE PROBLEM

! (ROT) + WLAN-Anzeige (blinkt ROT) Falsches WLAN-Passwort

! (blinkt ROT) + WLAN (ROT) SSID kann nicht gefunden werden. Versuchen Sie, sich erneut zu verbinden

WLAN (blinkt ROT) Keine Verbindung mit WLAN möglich

VERWENDUNG DER SHARKCLEAN® APP UND DER SPRACHSTEUERUNG

EINRICHTUNG DER SPRACHSTEUERUNG ÜBER GOOGLE ASSISTANT ODER AMAZON ALEXA 
Gehen Sie auf sharkclean.com/app, um Hinweise zur Einrichtung zu erhalten, u. a. zur Aktivierung von Shark 
Skill für Amazon Alexa und der Verwendung mit dem Google Assistant. 

Google Assistant: 

„OK Google, sag Shark, er soll mit der Reinigung 
beginnen.“

„OK Google, sag Shark, er soll den Roboter anhalten.“

„OK Google, sag Shark, er soll meinen Roboter  
zum Dock schicken.“

Amazon Alexa: 

„Alexa, sag Shark, er soll mit der Reinigung beginnen.“

„Alexa, sag Shark, er soll den Roboter anhalten.“ 

„Alexa, sage Shark, er soll meinen Roboter zum  
Dock schicken.“

Bitte besuchen Sie sharkclean.com/app oder SharkClean auf YouTube für Videos zur Fehlerbehebung.

Holen Sie mit diesen App-Funktionen das Beste aus Ihrem Shark® Matrix Robot heraus:
• �Aufladen und Fortsetzen 

Aktivieren Sie diese 
Funktion, um in größeren 
Häusern die Reinigung 
mehrerer Räume zu 
ermöglichen. Der Roboter 
kehrt zum Dock zurück, lädt 
sich auf und kann an der 
Stelle weitermachen, an der 
er aufgehört hat.

• �Teppichzonen 
Sobald der Roboter Ihr Zuhause kartiert hat, 
richten Sie die Teppichzonen in der App ein, um 
Teppiche und Vorleger zu identifizieren, die der 
Roboter beim Wischen meiden soll.

• �Zeitplanung 
Stellen Sie Reinigungen des 
gesamten Zuhauses zu einem 
beliebigen Zeitpunkt ein.

• �Kontrolle von überall 
Egal, wo Sie sind, Sie können 
Ihren Roboter steuern.

• �Reinigungsberichte 
Jedes Mal, wenn Ihr Roboter 
reinigt, generiert die App 
einen Bericht.

• �Matrix Clean

Suchen Sie im App Store bzw. auf Google Play nach SharkClean und laden Sie die App auf Ihr Smartphones.
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WARTUNG

REINIGUNG UND AUSTAUSCH DES FILTERS

Entfernen und leeren Sie den Staubbehälter. Entfernen 
Sie Haare oder Schmutzablagerungen aus dem Anti-Ver-
hedderungskamm auf der Rückseite des Staubbehälters.

Ziehen Sie den Filter an den Laschen aus dem 
Staubbehälter heraus. 

Klopfen Sie den Filter jedes Mal leicht aus, wenn Sie 
den Staubbehälter leeren, um Schmutz zu entfer-
nen. Für eine gründlichere Reinigung spülen Sie den 
Filter einmal im Monat mit Wasser aus. Lassen Sie 
den Filter mindestens 24 Stunden lang an der Luft 
trocknen, bevor Sie ihn wieder einsetzen. Verwenden 
Sie keine Seife und schrubben Sie den Filter nicht. 
Dadurch wird das Material beschädigt.

Setzen Sie den Filter wieder in den Staubbehälter 
ein und schieben Sie den Staubbehälter in den 
Roboter, bis er einrastet.

Für eine optimale Saugleistung sollten Sie den Filter im Staubbehälter des Roboters nach jedem Gebrauch 
reinigen und wieder einsetzen.  
Auf sharkclean.de finden Sie Ersatzfilter.

SELBSTREINIGENDE BÜRSTENROLLE

WARTUNG

Die selbstreinigende Bürstenrolle entfernt aktiv verwickelte Haare, während der Roboter reinigt. Sollten weiter-
hin Dinge um die Bürstenrolle gewickelt sein, lassen Sie den Roboter weiterlaufen, damit die Bürstenrolle sich 
selbst reinigen kann. Wenn nach der fortgesetzten Reinigung noch Haare oder Schmutz zurückbleiben, entfer-
nen Sie diese vorsichtig von der Bürstenrolle.

Um an die Bürstenrolle zu gelangen, drücken Sie die 
Laschen an der Bürstenrollenabdeckung nach oben 
und heben Sie die Abdeckung ab.

Nehmen Sie die Bürstenrolle heraus und befreien Sie 
sie von jeglichem Schmutz.

Bringen Sie die Bürstenrolle mit dem flachen Ende 
voran wieder an. Schließen Sie die Bürstenrollenab-
deckung und drücken Sie sie nach unten, bis beide 
Seiten einrasten.

HINWEIS: Tauschen sie die Bürstenrolle alle 6 bis 12 Monate aus (oder wenn sie sichtlich abgenutzt ist).  
Einige Modelle werden mit einer Seitenbürste geliefert. Auf sharkclean.de finden Sie Ersatzteile.

HINWEIS: Tauschen Sie den Filter einmal pro Jahr aus, um eine optimale Leistung zu erzielen.
HINWEIS: Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass der Behälter und das Pad vollständig trocken sind. Bewahren Sie den 
Behälter und das Pad an einem trockenen Ort auf, um Schäden zu vermeiden.

WARTUNG DES BEHÄLTERS UND DES WISCHPADS

Waschen Sie die Pads warm mit hellen Farben in der 
Maschine. Verwenden Sie Feinwaschmittel und keine 
Bleichmittel oder Weichspüler. Lassen Sie die Pads 
an der Luft trocknen oder im Wäschetrockner auf 
niedriger Temperatur und ohne Trocknertücher.

Leeren Sie den Behälter nach jeder Verwendung. 
Spülen Sie den Behälter und lassen Sie ihn an der 
Luft trocknen. Stellen Sie den Behälter NICHT in den 
Geschirrspüler.
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REINIGUNG VON SENSOREN UND LADEKONTAKTEN

REINIGUNG DER SEITENBÜRSTE

WARTUNG

Entheddern und entfernen Sie vorsichtig alle Fäden 
oder Haare, die sich möglicherweise um die Bürste 
gewickelt haben.

Reinigen Sie die Bürste vorsichtig mit einem trocke-
nen Tuch. Schieben Sie zum Wiedereinbau die Bürste 
über den Stift. Drehen Sie die Bürste mit der Hand, 
um sicherzustellen, dass sie richtig montiert ist. 

Seitenbürsten können unterschiedlich aussehen.

REINIGEN SIE DIE SENSOREN UND LADEKONTAKTE JE NACH BEDARF. Stauben Sie mit einem trockenen 
Tuch die Sensoren und Kontakte auf der Unterseite des Roboters und auf dem Dock vorsichtig ab.

HINWEIS: Entfernen Sie die Seitenbürste und tauschen Sie sie aus, wenn sie verbogen oder beschädigt ist. Um die Bürste zu 
entfernen, heben Sie sie aus ihrem Stift heraus.

WICHTIG: Der Roboter verfügt über Abgrundsensoren, um Treppen und sonstige steile Absenkungen meiden zu können.  
Die Sensoren funktionieren möglicherweise weniger effektiv, wenn sie verschmutzt sind. Um die besten Ergebnisse zu 
erzielen, reinigen Sie die Sensoren regelmäßig.

REINIGEN SIE DIE SEITENBÜRSTE JE NACH BEDARF.

REINIGUNG DER RÄDER

WARTUNG

REINIGEN SIE DAS VORDERRAD REGELMÄSSIG. 
Auf sharkclean.eu finden Sie Ersatzteile.

Reinigen Sie das Radgehäuse. Reinigen Sie regelmäßig die Antriebsräder und 
das sie umgebende Gehäuse. Drehen Sie zum 
Staubwischen jedes Antriebsrad herum.

HINWEIS: Bürste nicht enthalten.
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ERSATZTEILE WARTUNG

FEHLER 
Nr. FEHLERCODE LÖSUNG

2 DOCK (ROT) + ! (ROT) blinken Die Seitenbürste steckt fest. Entfernen Sie alle Verschmutzungen um 
die Seitenbürste herum, damit diese sich frei bewegen kann.

2 CLEAN (REINIGEN) (ROT) + DOCK (STATION) 
(ROT) + ! (ROT) blinkt 

Ein Antriebsrad steckt fest. Reinigen Sie die Räder und entfernen Sie 
Verschmutzungen, die die Achsen blockieren, damit sie sich wieder 
frei bewegen können.

2 CLEAN (REINIGEN) (ROT) + ! (ROT) abwechselnd Die Bürstenrolle ist verstopft. Entfernen Sie alle Verschmutzungen aus dem 
Bereich rund um die Bürstenrolle, damit sie sich frei bewegen kann.

2 CLEAN (WEISS) + DOCK (ROT) + ! (ROT) blinken Ausfall des Radmotorgebers. Besuchen Sie sharkclean.de

2 CLEAN (WEISS) + ! (ROT) blinken Die Bürstenrolle ist verstopft. Entfernen Sie sämtlichen Schmutz rund 
um die Bürstenrolle, damit sie sich frei drehen kann.

3 CLEAN (ROT) + DOCK (WEISS) blinken 
Ausfall des Saugmotors. Entfernen und leeren Sie den Staubbehälter, 
reinigen Sie die Filter, entfernen Sie die Bürstenrolle und die Bürsten-
rollenabdeckung und beseitigen Sie Blockaden.

6 DOCK (ROT) blinkt 
Der Frontstoßfänger ist möglicherweise eingeklemmt. Reinigen Sie 
den Stoßfänger und achten Sie darauf, dass er sich frei ein- und 
ausfahren lässt.

7 CLEAN (ROT) + DOCK (WEISS) blinken Abgrundsensor-Fehler. Bewegen Sie Ihren Roboter zu einer anderen 
Stelle, reinigen Sie seine Abgrundsensoren.

9 CLEAN (ROT) + DOCK (ROT) blinken Der Staubbehälter im Roboter muss neu montiert werden. Setzen 
Sie den Staubbehälter ein, bis er einrastet.

10 CLEAN (ROT) blinkt Roboter steckt möglicherweise an einem Hindernis fest. Bewegen Sie 
den Roboter an einen neuen Ort auf einer ebenen Fläche.

16 CLEAN (ROT) + DOCK (WEISS) abwechselnd  
Roboter steckt fest. Bewegen Sie Ihren Roboter an eine neue Stelle 
und stellen Sie sicher, dass sich der Frontstoßfänger ungehindert 
bewegen lässt.

21 CLEAN (ROT) + DOCK (WEISS) + ! (ROT) blinken Fehler beim Hochfahren des Roboters. Bitte schalten Sie ihn aus und 
wieder ein.

24 AKKUSYMBOL (ROT) blinkt

Der Akku ist extrem schwach und muss wieder aufgeladen werden. 
Bitte heben Sie den Roboter vom Boden auf und platzieren Sie ihn 
auf die Basis. Vergewissern Sie sich, dass die Basisanzeige blau 
leuchtet, um sicherzustellen, dass Ihr Roboter korrekt auf der Basis 
platziert ist.

24 DOCK (WEISS) + ! (ROT) blinken Fehler beim Aufladen des Roboters. Bitte vergewissern Sie sich, dass 
Sie das richtige Stromkabel für die Basis verwenden.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn auf Ihrem Shark® Matrix Robot eine Fehlerleuchte leuchtet oder blinkt, werfen Sie einen 
Blick in die unten stehende Fehlercodetabelle:

Filter  Bürstenrolle 

Seitenbürste 
Seitenbürsten können 
unterschiedlich 
aussehen. variere.

Ladestation

Staubbehälter  
des Roboters 

Bürstenrollen
abdeckung 

Wischpad 

Akku 

Flüssigkeitsbehälter 

Docklandematte

HINWEIS: Zum Bestellen von Ersatzteilen besuchen Sie sharkclean.de. 
 
HINWEIS: Seitenbürsten können unterschiedlich sein. D
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SENSORNAVN FUNKSJONELL BESKRIVELSE

AVSATSSENSOR

Avsatssensorer overvåker avsatsen for å unngå å falle ved å bruke infrarød rekkevidde. 
Hvis det er en nedadgående trapp foran (f.eks. høyden på den hvite bakken er større 
enn 50 mm eller den svarte bakken er høyere enn 30 mm) overstiger avlesningsverdien 
på sensoren den forhåndsinnstilte verdien, og roboten stopper å bevege seg forover.

LIDAR-SENSOR Lidar-sensor hjelper roboten med å kartlegge ved å bruke laser-rekkevidde. 
Oppdagelsesavstand er 8 m.

VEGGFØLGINGSSENSOR Veggfølgingssensor oppdager avstanden mellom gjenstandene og den venstre 
siden av roboten ved bruk av TOF-rekkevidde. Oppdagelsesavstand er 30 mm.
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ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE RV2620WDEU ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE RV2620WDEU

BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUR INFORMATION AUFBEWAHREN

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre gesetzlichen 
Gewährleistungsrechte hinsichtlich der Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie können diese gesetzlichen 
Rechte Ihrem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, gegenüber geltend machen oder uns 
gegenüber, sofern Sie das Produkt direkt bei Shark erworben haben. Die Inanspruchnahme dieser gesetzlichen 
Rechte ist unentgeltlich. 

Allerdings haben wir bei Shark so großes Vertrauen in die Qualität unserer Produkte, dass wir Ihnen eine zusätzliche 
Herstellergarantie von zwei (2) Jahren bieten. Diese Garantie schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kaufvertrag 
mit dem Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, oder die Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus 
dem  Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch gegenüber uns, wenn Sie das Produkt direkt von Shark erworben 
haben.

Nachfolgend werden die Bedingungen und der Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, die SharkNinja 
Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Deutschland) gibt. 

Shark®-Garantie

Ein Haushaltsgerät bedeutet eine beträchtliche Investition. Ihr neues Gerät sollte daher so lange wie möglich 
funktionieren. Die Garantie spielt dabei eine wichtige Rolle und spiegelt wider, wie viel Vertrauen der Hersteller in 
sein Produkt und die Herstellungsqualität hat

Wie lang ist die Garantie auf unsere Produkte?
Da wir großes Vertrauen in unser Design und die Qualitätskontrolle setzen, ist die Garantie für Ihr Produkt für eine 
Dauer von zwei (2) Jahren ab dem Kaufdatum gültig.

Wo ist die Garantie räumlich gültig?
Bitte beachten Sie, dass die zwei Jahres-Garantie für alle Produkte Geltung hat, die bei einem Händler (online und 
offline) mit Sitz in der EU gekauft wurden.

Wie mache ich die Garantie geltend?
Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren Kundendienst. Unsere Kundendienst-Helpline (0800 000 9063) ist von 
Montag bis Freitag von 9.00 bis 18.00 Uhr für Sie da. Der Anruf ist kostenlos, und Sie werden sofort zu einem 
Mitarbeiter von uns  durchgestellt. Halten Sie hierzu auch bitte Ihren Kaufbeleg bereit. Bitte bewahren Sie den 
Kaufbeleg immer auf. Wenn ein Garantiefall eintritt, brauchen wir den Kaufbeleg, um zu prüfen, ob die Informationen, 
die Sie uns gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen gültigen Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie dadurch 
Ihren Garantieanspruch.

Sie können unserem Kundendienst auch eine E-Mail an kundendienst-de@sharkninja.com schicken. Bitte fügen Sie 
auch hier eine Kopie Ihres Kaufbeleges bei und schildern Sie uns Ihren Garantiefall so detailliert wie möglich.

Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch kontaktieren, werden wir in erster Linie entsprechende 
Fehlerbehebungsmaßnahmen mit Ihnen durchführen und, je nach Ergebnis, den weiteren Verlauf mit Ihnen 
besprechen. In den meisten Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile schicken oder Ihr Gerät komplett ersetzen, falls der 
Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst werden kann.

Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter www.sharkclean.eu

Wie registriere ich meine Garantie?

Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen ab dem Kaufdatum online registrieren.

Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden Informationen zu Ihrem Gerät bereit:

•	� Modellnummer
•	� Seriennummer (falls verfügbar)
•	� Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder Lieferbeleg)
Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte www.sharkclean.eu

Welche Vorteile habe ich von der Registrierung meiner Garantie?
Die Registrierung der Garantie ist keine Voraussetzung für deren Geltendmachung. Wenn Sie Ihre Garantie aber 
registrieren, können Sie auch unseren Newsletter mit Tipps, Ratschlägen und Gewinnspielen abonnieren. Über 
den Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu neuen Technologien und Produkten von Shark. Wenn Sie Ihre 
Garantie online registrieren, erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre Daten bei uns eingegangen sind.

Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie unter www.sharkclean.eu

Was wird durch die Garantie abgedeckt?
Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl von uns), einschließlich aller Teile und der Arbeitszeit bei 
Konstruktions-, Material- und Verarbeitungsfehlern (inklusive Transport- und Versandkosten). 

Was wird durch die Garantien nicht abgedeckt?
•	� Normaler Verschleiß.
•	� Versehentliche Beschädigungen, Fehler, verursacht durch fahrlässigen Gebrauch oder nachlässige Pflege, 

Fehlbedienung, Vernachlässigung, achtlose oder unsachgemäße Handhabung des Haushaltsgerät, die nicht in 
Übereinstimmung mit den Anweisungen in der mitgelieferten Bedienungsanleitung von Shark® zu Ihrem Gerät 
erfolgt.

•	� Gebrauch des Luftreinigers zu anderen Zwecken als dem normalen Gebrauch im Haushalt.
•	� Der Gebrauch von Teilen, die nicht in Übereinstimmung mit den Anweisungen in der Bedienungsanleitung 

montiert oder installiert wurden.
•	� Verwendung von Teilen und Zubehör, die keine Originalkomponenten von Shark® sind.
•	� Fehlerhafte Installation (außer, wenn die Installation von Shark durchgeführt wurde).
•	� Wenn Reparaturen oder Änderungen, die nicht von Shark und seinen Handelsvertretern oder Vertragshändlern, 

sondern von Dritten durchgeführt wurden, es sei denn, Sie können nachweisen, dass die Reparaturen oder 
Änderungen, die von anderen durchgeführt wurden, nicht mit dem Mangel zusammenhängen, für den Sie die 
erweiterte Garantie ausüben.

Was geschieht, wenn meine Garantie ausläuft?
Shark stellt keine Geräte her, die nur für eine begrenzte Zeit funktionieren. Wir wissen es zu schätzen, wenn 
Kunden ihren Luftreiniger auch nach Ablauf der Garantiefrist reparieren lassen möchten. Bitte kontaktieren Sie in 
diesem Falle unsere Kundendienst-Helpline unter der Rufnummer 0800 000 9063, und fragen Sie nach unserem 
Kundenprogramm für abgelaufene Garantien.

Wo kann ich Originalersatzteile und Originalzubehör von Shark kaufen?
Ersatzteile und Zubehör von Shark werden von denselben Ingenieuren entwickelt, die auch Ihr Shark entwickelt 
haben. Die vollständige Palette der Ersatz- und Zubehörteile von Shark für alle Shark-Geräte finden Sie unter  
www.sharkclean.eu

Diese Bedienungsanleitung hilft dir dabei, deinen Shark Robot bestmöglich zu verwenden.

SharkNinja Europe Ltd,

1st/2nd Floor Building 3150, 
Thorpe Park, 
Century Way, 
Leeds, England, 
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH

Rotfeder-Ring 9 
60327 Frankfurt am Main, Deutschland 
sharkclean.de

Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne 
Ankündigung vor.
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 �WARNING  
To reduce the risk of fire, electric shock, injury, or property damage:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY

GENERAL WARNINGS

When using an electrical appliance, basic 
precautions should always be followed, including 
the following:
1.	� This appliance consists of a Wet/Dry Robot 

Floor Cleaner vacuum and charging dock with 
power supply. These components contain 
electrical connections, electrical wiring, and 
moving parts that potentially present risk to the 
user.

2.	� Before each use, carefully inspect all parts for 
any damage. If a part is damaged, discontinue 
use.

3.	� Use only identical replacement parts. See 
replacement accessories page of this booklet.

4.	� This Wet/Dry Robot Floor Cleaner contains no 
serviceable parts.

5.	 �Use only as described in this manual. DO NOT 
use Wet/Dry Robot Floor Cleaner for any 
purpose other than those described in this 
manual.

6.	� With exception of filters, dust cups and pads, 
DO NOT expose any parts of the Wet/ Dry 
Robot Floor Cleaner to water or other liquids.

7.	 �DO NOT put hands into any opening in the 
dock or robot.

 
USE WARNINGS
8.	� This product has a Class 1 Laser. Always turn 

off the power before lifting the robotic vacuum 
cleaner or performing any maintenance on it.

9.	� DO NOT look directly into laser. 
10.	� Always turn off the robotic vacuum cleaner 

before inserting or removing the filter, dustbin, 
or fluid reservoir.

11.	� DO NOT handle plug, charging dock, charging 
cable, or Wet/Dry Robot Floor Cleaner with wet 
hands. Cleaning and user maintenance must not 
be done by children without supervision

12.	� Children should NOT play with the appliance.
13.	� This appliance can be used by children aged 

from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

14.	� DO NOT use the robot without the dustbin, 
filter, and fluid reservoir in place.

15.	� DO NOT damage the charging cord:  
a) �DO NOT pull or carry charging dock by the 

cord or use the cord as a handle.
	 b) �DO NOT unplug by pulling on cord. Grasp 

the plug, not the cord.
	 c) �DO NOT close a door on the cord, pull the 

cord around sharp corners, or leave the cord 
near heated surfaces.

	 d) �The supply cord cannot be replaced. If the 
cord is damaged the appliance should be 
scrapped.

16.	�� DO NOT put any objects into nozzle or 
accessory openings. DO NOT use with any 
opening blocked; keep free of dust, lint, hair, 
and anything that may reduce airflow.

17.	� DO NOT use if Wet/Dry Robot Floor Cleaner 
airflow is restricted. If the air paths become 
blocked, turn the vacuum cleaner off and 
remove all obstructions before turning on the 
unit again.

18.	� Keep nozzle and all vacuum openings away 
from hair, face, fingers, uncovered feet, or 
loose clothing.

19.	� DO NOT use if Wet/Dry Robot Floor Cleaner is 
not working as it should, or has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped into water.

20.	��DO NOT place vacuum cleaner on unstable 
surfaces.

21.	� DO NOT use to pick up:
	 a) �Liquids.
	 b) �Large objects.
	 c) �Hard or sharp objects (glass, nails, screws, or 

coins).
	 d) �Large quantities of dust (drywall dust, 

fireplace ash, or embers.)
	 e) �DO NOT use as an attachment to power 

tools for dust collection.
	 f) �Smoking or burning objects (hot coals, 

cigarette butts, or matches).

	 g) �Flammable or combustible materials (lighter 
fluid, petrol, or kerosene).

	 h) �Toxic materials (chlorine bleach, ammonia, 
or drain cleaner).

	 i) �Toxic materials (high concentrations of 
chlorine bleach liquid, high concentrations of 
ammonia, or drain cleaning solution).

22.	�� DO NOT use in the following areas:  
a) �Outdoor areas near fireplaces with 

unobstructed entrances
	 b) �Spaces that are enclosed and may contain 

explosive or toxic fumes or vapors (lighter 
fluid, petrol, kerosene, paint, paint thinners, 
mothproofing substances, or flammable dust

	 c) �In an area with a space heater
	 d) �Near fireplaces with unobstructed 

entrances.
23.	� Turn off the Wet/Dry Robot Floor Cleaner 

before any adjustment, cleaning, maintenance 
or troubleshooting. Note: in the OFF (O) 
position, the robot still uses a small amount of 
power.

24.	�Allow all filters to air-dry completely before 
reinstalling them to prevent liquid from being 
drawn into electric parts.

25.	� DO NOT modify or attempt to repair the 
robotic vacuum cleaner or the battery yourself, 
except as indicated in this Owner's Guide. DO 
NOT use the vacuum if it has been modified or 
damaged.

26.	�Remove all spilled or leaked liquid from the 
dock landing mat, base or floor, as it could lead 
to risk of electrical shock.

27.	� When refilling the reservoir, check for leaks, 
as pooled liquids are a slipping hazard and 
may cause electrical shock. If the reservoir is 
damaged, it must be replaced.

28.	� Use caution walking on mopped floors, as they 
may be slippery while damp. 

29. �DO NOT use any household cleaners (all-
purpose cleaners, glass cleaners, bleach) on 
any of the polished high gloss surfaces on the 
docking station or robot vacuum cleaner as 
they contain chemicals that may damage these 
surfaces. Instead use a cloth dampened with 
water to gently clean.

30.	�To minimise the risk of the robot traveling 
beyond an unsafe boundary (stair or cliff 
edges, fireplaces, water hazards), establish 
these areas as no-go zones using the mapping 
feature in the SharkClean mobile app. Upon 
setting the boundary, run the vacuum and 
visually confirm that the settings effectively 
prevent the robot from passing beyond the set 
boundary. Adjust settings as necessary. For 
nonapp users, use a boundary to block off an 
unsafe boundary.

BATTERY USE
31.	� The battery is the power source for the 

vacuum. Carefully read and follow all charging 
instructions.

32.	� To prevent unintentional starting, ensure the 
vacuum is powered off before picking it up or 
carrying it. DO NOT carry the appliance with 
your finger on the power switch.

33.	� Use ONLY the Shark® charging dock 
XDKRV2600WFEU and use only battery 
RVBAT850A. Use of batteries or battery 
chargers other than those indicated may create 
a risk of fire.

34.	�Keep the battery away from all metal objects 
such as paper clips, coins, keys, nails, or 
screws. Shorting the battery terminals together 
increases the risk of fire or burns.

35.	� Under abusive conditions, liquids may be 
ejected from the battery. Avoid contact with 
this liquid, as it may cause irritation or burns. 
If contact occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, seek medical help.

36.	�Robotic vacuum cleaner should not be stored, 
charged, or used at temperatures below 
50°F (10°C) or above 104°F (40°C). Ensure 
the battery and vacuum have reached room 
temperature before charging or use. Exposing 
the robot or battery to temperatures outside 
of this range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

37.	� DO NOT expose the Wet/Dry Robot Floor 
Cleaner or battery to fire or temperatures 
above 130°C (265°F) as it may cause explosion.

NO-GO ZONES AND BOTBOUNDARY STRIPS
38	� DO NOT put BotBoundary strips underneath 

carpet or rugs.
39.	� DO NOT place BotBoundary strips on top of 

one another.
40.	�Always use no-go zones or Bot-Boundary 

strips around reflective flooring and surfaces. 
41.	� No-go zones or BotBoundary strips should 

always be used near carpeted stairs.
42.	�DO NOT use no-go zones or Bot-Boundary 

strips strips within 3 metres of the dock.
43.	�For your robot’s cliff sensors to work properly, 

all runners, rugs, carpets, or small thresholds 
(like child gates) must be 20 centimetres from 
any stairs (or must be continuous and extend 
over the edge of the stairs). If a runner, rug, 
carpet, or small threshold that is less than 20 
centimetres from the stairs cannot be moved, 
you must use a no-go zone or a BotBoundary 
strip to block off the stairs.

CHILDREN OR ANIMALS SHOULD NOT BE LEFT UNATTENDED IN ANY ROOMS  
THAT THE ROBOTIC VACUUM HAS ACCESS TO DURING CLEANING.

LASER WARNING
THIS PRODUCT HAS A CLASS 1 LASER. ALWAYS TURN OFF THE POWER BEFORE LIFTING THE ROBOTIC 
VACUUM CLEANER OR PERFORMING ANY MAINTENANCE ON IT. DO NOT LOOK DIRECTLY INTO LASER.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For the latest warnings and cautions, go to www.sharkclean.eu/robothelp

IF THE CHARGING CABLE PLUG DOES NOT FIT FULLY INTO THE SOCKET, CONTACT A QUALIFIED 
ELECTRICIAN. DO NOT FORCE INTO SOCKET OR TRY TO MODIFY TO FIT.

END-USER LICENSE AGREEMENT FOR SHARKNINJA SOFTWARE
SharkClean.co.uk/EULA
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GETTING TO KNOW YOUR SHARK® MATRIX ROBOT

Dock Button

Front Bumper

Fluid Reservoir

Error Indicator Light

Charge Indicator Lights
Wi-Fi Indicator Light

Cliff and Boundary Sensors

Charging Contact

Side Brush
(design  

may vary)Battery Door

Self-Cleaning 
Brushroll

Cliff sensor

Drive Wheel

Dust Bin and Filter

Front Caster 
Wheel

Clean Button

Brushroll Door

GETTING TO KNOW YOUR SHARK® MATRIX ROBOT

Charging Dock

DOCK FRONT

FLUID RESERVOIR

DOCK LANDING MAT 
(This side up)

DOCK BOTTOM

Charging Contacts

Fill Port and
Release Button

Pad Slot

Charger Cord Wrap
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DOCK SETUP

1.5 m

1 m

1 m

• �Select a permanent location with strong Wi-Fi for the Charging Dock, because every time you relocate it, 
your robot will have to completely re-map your house.

• �Place the dock with its back against a wall and attach the landing mat. Select a level surface on bare floor, 
in a central area. Do not place dock against baseboards or heating elements.

• �Remove any objects that are closer than 1.5 metre from either side of the dock, or closer than 1 metre from 
the front of the dock.

• �Plug in the dock.

INSTALLING THE SIDE BRUSH

Snap the included Side Brush onto the square peg 
on the bottom of the robot.

NOTE: Side brush design may vary.

If the robot has no charge or it cannot return to the 
dock, manually place it on the dock. The indicator 
light will turn blue and the robot will beep when it 
is correctly placed on the dock.

To TURN THE ROBOT ON: Place the robot on 
the dock or hold down DOCK button for 5 to 7 
seconds, until the indicator lights turn on.

When the cleaning cycle is complete, or if the battery  
is running low, the robot will search for the dock. 
If the robot doesn't return to dock, its charge may 
have run out, or if it is in wet cleaning mode, the 
dock may be blocked by carpet. 

CHARGING

IMPORTANT: The Shark® Matrix Robot has a pre-installed rechargeable battery. Charge the battery 
completely before first use. It may take up to 6 hours to fully charge. 

NOTE: When manually placing the robot on the dock, make sure the Charging Contacts on the bottom of the robot are 
touching the ones on the dock. While the robot is charging, both white LED lights will flash. When the robot is properly 
aligned on the dock, the battery icon on the robot will illuminate. When the battery is fully charged, the charging icon will 
stop pulsing but will remain illuminated

NOTE: When picking up the robot, be careful not to place fingers between the bumper and the base of the robot.
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CHARGE INDICATOR LIGHTS

IMPORTANT: Before cleaning an entire room for the first time, we recommend that you first test your robot on a small 
section of the floor to ensure there is no scratching.

NOTE: If the low charge light is blinking red, there is not enough battery power for the robot to return to the dock. 
Manually place the robot on the dock.

The white charge indicator lights show how much 
battery power is remaining. 

While the robot is charging, both white LED lights 
will flash. When charging is complete, both white 
lights will illuminate steadily. It may take up to 6 
hours to fully charge your robot.

If the robot is idle and away from the charging 
dock for 10 minutes, it will enter Sleep Mode. The 
indicator lights will turn off, but the battery and 
Wi-Fi lights will remain on in sleep mode. Wake up 
the robot by pressing any button.

In Use 
Full 

Charge 
(White)

Partial 
Charge
(White) 

Low 
Charge
(Red) 

While  
Charging 
(White)

No Charge 
or Off

BUTTONS AND INDICATOR LIGHTS

DOCK BUTTON
Hold down for 5 to 7 seconds 
to power on the robot. Press 
to stop cleaning and send 
robot back to the charging 
dock.

CHARGE INDICATOR LIGHTS
Display the amount of charge 
remaining in the battery.

WET MOPPING  
INDICATOR LIGHT
The CLEAN button will 
illuminate blue when the fluid 
reservoir is properly installed. 
The CLEAN button will 
illuminate yellow if the tank is 
empty and needs refilling.

“!” ERROR INDICATOR
See Troubleshooting section 
for full list of error codes.

WI-FI INDICATOR
White light: connected to 
Wi-Fi.

Red light: not connected.

Flashing White: setup mode.

No light: not set up yet.

CLEAN BUTTON
Press to begin a cleaning 
session and press again to 
pause the cleaning session.

RECHARGE & RESUME
Press and hold the DOCK 
button for 15 seconds to turn 
Recharge & Resume ON or 
OFF.

The Recharge & Resume function is turned OFF by 
default. Turn ON Recharge & Resume for complete 
coverage if your home's floor plan is bigger than 
140m2. Your robot will return to the dock, recharge, 
and can pick up where it left off. 
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PREP YOUR HOME

MANUAL CLEANING MODE

To manually start a cleaning cycle, press the CLEAN button on the robot. To immediately send the robot 
back to the dock, press the DOCK button.

IMPORTANT: Before cleaning an entire room for the first time, we recommend that you first test your robot on a small 
section of the floor to ensure there is no scratching.

NOTE: Scheduling is one of many features that can only be done in the app.

Your robot uses an array of sensors to navigate around walls, furniture legs, and other obstacles while it 
cleans. To prevent the robot from entering areas you don't want it to, set up no-go zones in the app. For 
best results, prepare your home as indicated below, and schedule a daily cleaning to ensure all floor areas 
are regularly maintained.

OBSTRUCTIONS
Clear cords and small objects 
less than 11.5 cm in height, 
and open interior doors to 
ensure a complete map of 
your home.

SCHEDULING
Schedule whole-home 
cleanings with the app. To 
schedule a mopping run with 
the app, the reservoir must 
be filled and installed in the 
robot with the pad attached.

THRESHOLDS
Your robot can climb over 
most thresholds to get from 
room to room, but if one is 
too high, set up a no-go zone 
in the app to block it off.

AVOID MOVING THE  
ROBOT & DOCK
While your robot is cleaning, 
do not pick it up and move it, 
or move the charging dock—
this will impact the robot’s 
navigation and ability to 
return to dock when cleaning 
is complete.

REMOVE RUGS FROM 
DOORWAYS WHEN  
MOPPING
Before mopping, you must 
set up Carpet Zones in the 
app, and move any carpets 
or rugs that block access to 
floors that you want your 
robot to mop.

STAIRS
For your robot's cliff sensors 
to work properly, all runners, 
rugs, carpets, or small 
thresholds (like child gates) 
must be 20.5 cm from any 
stairs (or must be continuous 
and extend over the edge of 
the stairs). If a runner, rug, 
carpet, or small threshold 
that is less than 20.5 cm from 
the stairs cannot be moved, 
you must use a no-go zone 
to block off the stairs.

USING THE SHARK® MATRIX ROBOT

SHARK® MATRIX ROBOT

After setup is complete, follow instructions in the 
app to help your robot conduct an Explore Run to 
create an initial map of your home.

The robot will travel from room to room to identify 
walls, furniture, and other obstacles as it cleans. 
This run will take less time than a full cleaning, as it 
doesn’t cover the entire floor.

NOTE: Be sure to charge the robot completely before 
its first cleaning so that it can explore, map, and clean 
as much of your home as possible. It may take up to 6 
hours to fully charge your robot.

NOTE: Avoid moving the dock. If it is relocated, the 
robot may not be able to find its way back to the dock. 
If the robot is relocated while in use, it may not be able 
to follow its intelligent cleaning path, or find its way 
back to the dock. 

NOTE: Ensure you conduct the explore run in dry mode.

The robot's object detection technology helps it 
navigate around obstacles taller than 11.5 cm in 
height. Clear away small objects that may interfere 
with the cleaning path of your robot.

Create no-go zones in the app to block off areas you 
do not want the robot to enter. You can set up no-go 
zones around small objects, or use them to block off 
large areas.

VACUUM-ONLY INSTRUCTIONS

To vacuum, the fluid reservoir must NOT be 
attached to the robot. Make sure the dust bin  
is properly installed.
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USING THE SHARK® MATRIX ROBOT

WET MOPPING SETUP

Secure the pad to the back of the reservoir.

Lift open the fill cap on the top of the reservoir. Fill 
with water to the water line.

Attach the mop pad by inserting the flat edge of the 
pad through the slot in the reservoir. Pull the mop pad 
all the way through the slot until it is securely inserted.

NOTE: Before it can mop, the robot MUST complete an Explore Run. After the Explore Run, you will have an 
option to set up Carpet Zones and verify those carpets in the app with a Carpet Verification Run. This ensures 
your robot will avoid carpets in mopping mode.

Firmly push the reservoir into the back of the robot, 
behind the dust bin, and ensure the fluid reservoir 
clicks into place. 

USING THE SHARK® MATRIX ROBOT

WET MOPPING SETUP

When the reservoir has fluid and is properly installed, 
with the mop pad attached, the robot is ready to 
vacuum and mop simultaneously. Press the CLEAN 
button on the robot or in the app to start a vacuuming 
and mopping run. The robot will prime the mop pad 
for 30 seconds before starting its run.

When mopping is complete, remove the reservoir by 
pressing the fill port button and sliding the reservoir 
out. 

CAUTION: Floors may be slippery after mopping.

Before your robot's first mopping run, set up Carpet 
Zones in the app to ensure your robot will avoid 
carpets and rugs when mopping. Follow instructions 
in the app to set up Carpet Zones and to start a 
Carpet Verification Run.

To remove the mop pad from the reservoir, detach 
the pad from the back of the reservoir and slide the 
pad out of the slot.

NOTE: When mopping, your robot may travel over floor mats or rugs. Before the next mopping run, move 
rugs or mats out of the robot’s path, or use the app to enable Carpet Zones or to set up no-go zones.
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NOTE: Carpet Verification must be done without the water 
tank installed.
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USING THE SHARK® MATRIX ROBOT

WI-FI TROUBLESHOOTING

• �To use the app, your phone must be connected 
to a 2.4GHz network. The app will only work on a 
2.4GHz network.

• �Typical home Wi-Fi networks support both 2.4GHz 
and 5GHz. 

• �Do not use a VPN or a proxy server.
• �Make sure Wi-Fi isolation is turned off on the 

router.

• �Questions? Steps if You're Stuck: Having trouble 
connecting to your robot? For how-to videos, 
FAQs, troubleshooting, and tips & tricks visit: 
sharkclean.eu.

ERROR CODE PROBLEM

! (RED) + Wi-Fi indicator (RED Flashing) Incorrect password for Wi-Fi

! (RED flashing) + Wi-Fi (RED) SSID cannot be found, try connecting again

Wi-Fi (RED Flashing) Cannot connect to Wi-Fi

USING THE SHARKCLEAN® APP AND VOICE CONTROLS

SETTING UP VOICE CONTROL WITH THE GOOGLE ASSISTANT OR AMAZON ALEXA 
Visit sharkclean.com/app for setup instructions which include how to enable Shark Skill for Amazon Alexa 
and using with Google Assistant. 

Google Assistant: 

“OK Google, tell Shark to start cleaning.”

“OK Google, tell Shark to pause my robot.”

“�OK Google, tell Shark to send my robot to  
the dock.”

Amazon Alexa: 

“Alexa, tell Shark to start cleaning.”

“Alexa, tell Shark to pause my robot.”

“�Alexa, tell Shark to send my robot to  
the dock.”

Please visit sharkclean.com/app or visit SharkClean on YouTube for troubleshooting videos.

Get the most out of your Shark® Matrix Robot with these app features:
• �Recharge & Resume 

Enable this feature to handle 
multi-room cleaning in larger 
homes. The robot will return 
to the dock, recharge, and 
can pick up where it left off.

• �Carpet Zones 
Once the robot has mapped 
your home, set up Carpet 
Zones in the app to identify 
carpets and rugs for the 
robot to avoid when it mops.

• �Scheduling 
Set whole-home cleanings 
for any time, any day.

• �Control From Anywhere 
Wherever you are, you’re in 
control of your robot.

• �Cleaning Reports 
Each time your robot cleans, 
your app will generate a 
cleaning report.

• �Matrix Clean

Search for SharkClean in the app store and download the app to your smartphone.
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MAINTENANCE

EMPTYING THE DUST BIN

With the fluid reservoir removed, press the Dust Bin 
Release Button and slide out the dust bin.

To open the dust bin lid, press and hold the button 
while lifting the lid, using the finger slots.

Empty debris and dust into rubbish bin. Wash dust 
bin if necessary, using water only.

NOTE: Make sure to insert the dust bin completely, until 
it clicks into place.

To avoid mould, clean the area between the filter 
and the plastic shield after every mopping run, and 
periodically after vacuuming. Remove the shield 
and clear any debris buildup with a dry cloth or 
soft brush.
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MAINTENANCE

CLEANING AND REPLACING THE FILTER

Remove and empty the dust bin. Clean any hair or 
debris off the Anti-Tangle Comb on the back of 
the dust bin.

Pull filter out of the dust bin by the tabs. 

Lightly tap the filter to remove debris every time 
you empty the dust bin. For a deeper clean, rinse 
the filter with water once a month. Allow the filter 
to air-dry for up to 24 hours before reinstalling. Do 
not use soap or scrub the filter. This will damage 
the material.

Reinsert the filter into the dust bin, then slide the 
dust bin back into the robot until it clicks into 
place.

For optimal suction power, after each use, clean and reinsert the filter inside the robot's dust bin.  
See sharkclean.eu for replacement filters.

NOTE: Replace the filter once a year for optimal performance.

SELF-CLEANING BRUSHROLL

MAINTAINING THE RESERVOIR AND MOPPING PAD

MAINTENANCE

The Self-Cleaning Brushroll actively removes hair wrap while your robot cleans. If some debris remains 
wrapped around the brushroll, continue to run the robot to give the brushroll time to clean itself. If some hair 
wrap or debris remains after continued cleaning, carefully remove it from the brushroll.

To clean pads, machine wash warm with light 
colors. Use mild detergents and do not use bleach 
or fabric softeners. Air-dry, or tumble-dry on low 
with no dryer sheets.

Empty the reservoir after each use. Rinse the 
reservoir and let it air-dry. DO NOT put the 
reservoir in the dishwasher.

To access the brushroll, push up on the tabs on the 
brushroll door, then lift off the door.

Lift out the brushroll and remove any debris.

Reinstall the brushroll, inserting the flat end first. 
Close the brushroll door and press down until both 
sides click into place.

NOTE: Replace brushroll every 6 to 12 months, or when visibly worn. Some models come with one side brush. See 
sharkclean.eu for replacement parts.

NOTE: Before storing, make sure the reservoir and pad are completely dry. Store the reservoir and pad in a dry place to 
prevent damage.
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CLEANING SENSORS AND CHARGING CONTACTS

CLEANING SIDE BRUSH

MAINTENANCE

Carefully unwind and remove any string or hair 
wrapped around the brush.

Gently wipe the brush with a dry cloth. To reinstall, 
snap the brush over the peg. Spin the brush 
manually to make sure it is installed correctly. 

CLEAN SENSORS AND CHARGING CONTACTS AS NEEDED. With a dry cloth, gently dust off the sensors 
and contacts located on the bottom of the robot and on the dock.

NOTE: Remove and replace the side brush if it is bent or damaged. To remove the brush, lift it off its peg. 

IMPORTANT: The robot uses cliff sensors to avoid stairs and other steep drops. Sensors may work less effectively when 
they are dirty. For best results, clean sensors regularly.

CLEAN SIDE BRUSH AS NEEDED.

CLEANING THE WHEELS

MAINTENANCE

CLEAN FRONT WHEEL PERIODICALLY. 
See sharkclean.eu for replacement parts.

Clean the wheel housing. Periodically clean the drive wheels and the housing 
around them. To clean, rotate each drive wheel 
while dusting.

NOTE: Brush not included.

NOTE: Side brush design may vary.
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REPLACEMENT PARTS

Filter  Brushroll 

Side Brush 
NOTE: Side brush 
design may vary

Charging Dock 

Robot Dust Bin 

Brushroll Door 

Mop Pad 

Battery 

Fluid Reservoir 

Dock Landing Mat 

NOTE: To order replacement visit sharkclean.eu.

MAINTENANCE

ERROR # ERROR CODE SOLUTION

2 DOCK (RED) + ! (RED) flashing Side brush is stuck. Remove any debris from around the side 
brush so it moves freely.

2 CLEAN (RED) + DOCK (RED) + ! (RED) flashing A drive wheel is stuck. Clean the wheels and remove any 
debris wrapped around the axles so they can move freely.

2 CLEAN (WHITE) + DOCK (RED) + ! (RED) flashing Wheel motor encoder failure. Please visit sharkclean.eu.

2 CLEAN (WHITE) + ! (RED) flashing Blockage in brushroll. Remove any debris from around and 
inside the brushroll so that it can spin freely.

3 CLEAN (GREEN) + DOCK (GREEN) + ! (RED) 
flashing together

Suction motor failure. Remove and empty the dust bin, clean 
the filters, remove the brushroll and brushroll door, and 
remove blockages.

6 DOCK (RED) flashing Front bumper may be jammed. Clean the bumper and make 
sure it moves in and out freely.

7 CLEAN (RED) + DOCK (WHITE)  flashing Cliff sensor error. Move your robot to a new location and 
clean its cliff sensors.

9 CLEAN (RED) + DOCK (RED) flashing Robot dust bin needs to be reinstalled. Insert the dust bin 
until it clicks in place.

10 CLEAN (RED) flashing Robot may be stuck on an obstacle. Move robot to a new 
location on a level surface.

16 CLEAN (RED) + DOCK (WHITE) alternating Robot is stuck. Move your robot to a new location and make 
sure the front bumper moves in and out freely.

21 CLEAN (RED) + DOCK (WHITE) + ! (RED) flashing Robot has encountered an error while booting. Please turn the 
power off and back on.

24 BATTERY ICON (RED) flashing

Battery is critically low and needs recharging. Please pick 
up your robot and place it on the base. Make sure the base 
indicator light turns blue to confirm your robot is placed on 
the base correctly.

24 DOCK (WHITE) + ! (RED) flashing
Robot has encountered an error while charging. Please 
make sure you are using the correct power cord for the 
base.

25 CLEAN (YELLOW) flashing Fluid reservoir is empty. 

TROUBLESHOOTING

If any error lights are illuminated or flashing on your Shark® Matrix Robot, see the error code 
chart below:
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SENSOR NAME FUNCTIONAL DESCRIPTION

CLIFF SENSOR

Cliff sensors monitor the cliff to avoid falling by way of infrared ranging. If there is a 
downward stair in front (e.g. the height of the white ground is greater than 50mm, or 
the black ground is greater than 30mm), the reading value of the sensor exceeds the 
preset value, then robot stop moving forward.

LIDAR SENSOR Lidar sensor help robot map through laser ranging. Detective distance is 8m.

WALL FOLLOW SENSOR Wall follow sensor detects the distance between the objects and the left side  
of the robot by the TOF ranging. Detective distance is 30mm.
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TWO (2) YEAR LIMITED GUARANTEE RV2620WDEU PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

When a consumer buys a product in Europe, they get the benefit of legal rights relating to the quality of the 
product (your statutory rights). You can enforce these rights against your retailer. However, at Shark® we 
are so confident about the quality of our productsthat we give you an additional manufacturer’sguarantee 
of two years. These terms and conditions relate to our manufacturer’s guarantee only – your statutory 
rights are unaffected. 
The conditions below describe the prerequisites and scope of our guarantee. They do not affect your 
statutory rights or the obligations of your retailer and your contract with them.
Shark® Guarantees
Your Shark unit constitutes a sizeable investment. Your new Shark needs to work properly for as long as 
possible. The guarantee it comes with is an important consideration - and reflects how much confidence 
the manufacturer has in its product and manufacturing quality.
Every Shark machine comes with a free parts and labour guarantee. You’ll also find online support at 
sharkclean.eu

How do I register my Shark guarantee?
You can register your guarantee online within 28 days of purchase. To save time, you’ll need the following 
information about your Shark

•	Date you purchased the unit (receipt or delivery note).
•	To register online, please visit sharkclean.eu

IMPORTANT:
•	The guarantee will only cover your product from the date of purchase.
•	Please keep your receipt at all times. Should you need to use your guarantee we will need your 

receipt to verify the information you have supplied to us is correct. The inability to produce a valid 
receipt may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free Shark guarantee?
When you register your guarantee we’ll have your details to hand if we ever need to get in touch.You can 
also receive tips and advice on how to get the best out of your Shark unit and hear the latest news about 
new Shark® technology and launches. If you register your guarantee online, you’ll get instant confirmation 
that we’ve received your details.
How long are new Shark machines guaranteed for?
Our confidence in our design and quality control means that your new Shark unit is guaranteed for a total of 
two years.
What is covered by the free Shark guarantee?
Repair or replacement of your Shark machine (at Shark’s discretion), including all parts and labour. A Shark 
guarantee is in addition to your legal rights as a consumer.
What is not covered by the free Shark guarantee?

1.	 Normal wear and tear of wearable parts (such as accessories). Replacement parts are available for 
purchase at sharkclean.eu

2.	Damage caused by misuse, abuse, negligent handling, failure to perform required maintenance or 
damage due to mishandling in transit.

3.	Damage caused by maintenance not authorised by Shark.
Where can I buy genuine Shark spares andaccessories?
Shark spares and accessories are developed by the same engineers who developed your Shark unit. You’ll 
find a full range of Shark spares and replacement parts/accessories for all Shark machines at sharkclean.eu
Please remember that damage caused by the use of non-Shark spares may not be covered under your 
guarantee.

These instructions are designed to help you keep your Shark Robot running at peak performance.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park,
Century Way,
Leeds, England,
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main, Germany
sharkclean.co.uk

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products; therefore 
the specifications contained herein are subject to change without notice.
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 �ADVERTENCIA  
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica, lesiones o daños 
materiales, sigue estas instrucciones:

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO • PARA USO EXCLUSIVAMENTE DOMÉSTICO

ADVERTENCIAS GENERALES

El uso de aparatos eléctricos hace conveniente tomar 
en todo momento precauciones básicas, incluidas las 
siguientes:
1.	� Este producto consiste en un robot aspirador y mopa 

y una base de carga con fuente de alimentación. 
Estos componentes contienen conexiones eléctricas, 
cableado eléctrico y piezas móviles que constituyen un 
riesgo para el usuario.

2.	� Antes de usar el producto, inspecciona 
minuciosamente todas las piezas por si presentasen 
daños. Si alguna pieza está  
dañada, no sigas utilizando el producto.

3.	� Utiliza exclusivamente recambios idénticos. Consulta la 
página de accesorios y recambios de esta guía.

4.	� Este robot aspirador y mopa no contiene ninguna pieza 
reparable.

5.	 �Utiliza el producto exclusivamente como se indica en 
este manual. NO utilices el robot aspirador para fines 
que no sean los que  
se describen en este manual.

6.	� A excepción de los filtros, los depósitos de polvo y las 
almohadillas, NO pongas en contacto con agua u otros 
líquidos ninguna pieza del robot aspirador.

7.	 	� NO metas las manos en ninguna abertura de la 
base ni del robot.

 
ADVERTENCIAS DE USO
8.	� Este producto tiene un láser de clase 1. Desconecta 

siempre el robot aspirador antes de levantarlo o de 
llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento.

9.	� NO mires directamente al láser. 
10.	� Apaga siempre el robot aspirador antes de insertar o 

extraer el filtro, el depósito de polvo o el depósito de 
líquido.

11.	� NO manipules el enchufe, la base de carga,  
el cargador ni el robot aspirador con las manos 
mojadas. Los niños no deben realizar la limpieza  
y el mantenimiento sin supervisión.

12.	� Los niños NO deben jugar con este producto.
13.	� Este producto pueden utilizarlo menores a partir 

de ocho años de edad; personas en situación de 
discapacidad física, sensorial o intelectual;  
o personas que carezcan de experiencia  
y conocimientos, siempre que lo hagan bajo 

supervisión o hayan recibido instrucciones  
para utilizar el producto en condiciones de seguridad 
y entiendan los riesgos asociados.

14.	� NO utilices el robot aspirador sin haber colocado 
antes el depósito de polvo, el filtro y el depósito de 
líquido en su sitio.

15.	� NO causes daños en el cable de carga: 
a)	�NO tires del cable para desplazar la base  

de carga ni lo utilices como mango.
b)	�NO tires del cable para desenchufar el producto. 

Agarra el enchufe, no el cable.
c)	�NO cierres una puerta con el cable entre medias, 

no tires del cable sobre bordes afilados ni lo dejes 
sobre superficies calientes.

d)	�El cable de alimentación NO se puede cambiar. Si el 
cable está dañado, el producto debe desecharse.

16.	� NO introduzcas ningún objeto en las aberturas  
del cabezal o de los accesorios. NO utilices  
el producto si hay alguna abertura obstruida; mantén 
las aberturas libres de polvo, pelusa, cabellos y todo lo 
que pueda reducir el flujo de aire.

17.	� NO utilices el robot aspirador si el flujo de aire es 
escaso. Si los conductos de aire están obstruidos, 
apaga la aspiradora y retira cualquier obstrucción 
antes de volver a encender la unidad.

18.	� Mantén el cabezal y todas las aberturas de la 
aspiradora alejados del cabello, la cara, los dedos, los 
pies descalzos y la ropa suelta.

19.	� NO utilices el robot aspirador si no funciona 
correctamente, o si se ha caído, ha sufrido daños, se 
ha dejado a la intemperie o se ha sumergido en agua.

20.	� NO pongas la aspiradora sobre superficies inestables.
21.	� NO lo uses para recoger:

a)	�Líquidos.
b)	�Objetos grandes.
c)	�Objetos duros o afilados (vidrio, clavos, tornillos o 

monedas).
d)	�Grandes cantidades de polvo (polvo de yeso, 

cenizas de chimeneas o brasas).
e)	�NO lo utilices como accesorio de herramientas 

eléctricas para la recolección de polvo.
f)	 �Objetos humeantes o ardientes (carbón caliente, 

colillas de cigarrillos o cerillas).
g)	�Materiales inflamables o combustibles (líquido para 

mecheros, gasolina o queroseno).

h)	�Materiales tóxicos (lejía, amoniaco  
o limpiatuberías).

i)	 �Materiales tóxicos (altas concentraciones  
de lejía, altas concentraciones de amoniaco  
o solución limpiatuberías).

22.	� NO lo uses en las siguientes áreas:  
a)	�Áreas al aire libre cerca de chimeneas  

con accesos abiertos.
b)	�Espacios cerrados que puedan contener gases 

o vapores explosivos o tóxicos (líquido para 
macheros, gasolina, queroseno, pintura, disolventes 
de pintura, sustancias antipolillas o polvo 
inflamable).

c)	�En un área con un calentador.
d)	�Cerca de chimeneas con accesos abiertos.

23.	� Apaga el robot aspirador antes de realizar cualquier 
tarea de ajuste, limpieza, mantenimiento o resolución 
de problemas. Advertencia:  
en la posición OFF (O) de apagado, el robot  
aún sigue consumiendo una pequeña cantidad  
de electricidad.

24.	� Deja que todos los filtros se sequen completamente al 
aire antes de volver a instalarlos para evitar que entre 
líquido en los componentes eléctricos.

25.	� NO alteres ni intentes reparar el robot aspirador ni la 
batería tú mismo, a excepción de las indicaciones que 
aparecen en esta guía del usuario. NO utilices  
la aspiradora si se ha alterado o dañado.

26.	� Elimina cualquier tipo de líquido derramado de la 
alfombrilla de la base de carga, de la base o del suelo 
ya que podría causar un cortocircuito.

27.	� Cuando rellenes el depósito, revisa que no haya fugas, 
ya que los líquidos derramados pueden provocar 
resbalones o causar un cortocircuito.  
Si el depósito está dañado, hay que sustituirlo.

28.	� Ten cuidado al caminar por suelos fregados,  
ya que pueden ser resbaladizos mientras  
están húmedos. 

29.	� NO uses limpiadores domésticos (detergentes 
multiusos, limpiacristales, lejía) en ninguna de  
las superficies pulidas de alto brillo de la estación de 
acoplamiento ni del robot aspirador, ya que contienen 
sustancias químicas que pueden dañarlas. En su lugar, 
usa un paño humedecido con agua para limpiarlas 
suavemente.

30.	� Para minimizar el riesgo de que el robot se desplace 
más allá de una zona peligrosa (bordes de escaleras, 
desniveles, chimeneas, zonas con agua), establece 
estas áreas como “zonas restringidas” utilizando la 
función de mapeo  
en la aplicación móvil SharkClean. Al establecer 
límites, pon la aspiradora a funcionar y confirma 
visualmente que los ajustes evitan de manera efectiva 
que el robot vaya más allá de los límites establecidos. 
Ajusta la configuración según  
sea necesario. Para los usuarios que no utilizan la 
aplicación, recomendamos usar una barrera física para 
bloquear las zonas peligrosas.

USO DE LA BATERÍA
31.	� Esta aspiradora recibe alimentación por medio de 

la batería. Lee y sigue cuidadosamente todas las 
instrucciones de carga.

32.	� Para evitar que la aspiradora se ponga en marcha 
accidentalmente, asegúrate de que esté apagada 
antes de cogerla o transportarla. NO transportes el 
producto con el dedo sobre el interruptor.

33.	� Utiliza SOLAMENTE la base de carga Shark® 
XDKRV2600WFEU y la batería RVBAT850A. El uso 
de otras baterías u otros cargadores de baterías 
puede suponer un riesgo de lesiones e incendio.

34.	� Mantén la batería alejada de objetos metálicos 
como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos. El 
cortocircuito de los terminales de la batería aumenta 
el riesgo de incendio o quemaduras.

35.	� En caso de uso abusivo, la batería puede expulsar 
líquidos. Evita el contacto con el líquido, ya que puede 
provocar irritaciones o quemaduras.  
Si se produce contacto, enjuágate con agua.  
Si el líquido entra en contacto con los ojos,  
busca ayuda médica.

36.	� No debes almacenar, cargar ni utilizar el robot 
aspirador a temperaturas inferiores a 10 °C ni 
superiores a 40 °C. Asegúrate de que la batería y la 
aspiradora hayan alcanzado la temperatura ambiente 
antes de cargarla o utilizarla. Exponer el robot o la 
batería a temperaturas que no estén comprendidas 
dentro del rango especificado podría dañar la batería 
y aumentar el riesgo  
de incendio.

37.	� NO expongas el robot aspirador ni la batería  
al fuego ni a temperaturas superiores a 130 °C,  
ya que podrían explotar.

ZONAS RESTRINGIDAS Y CINTAS BOTBOUNDARY
38.	� NO coloques cintas BotBoundary bajo alfombras o 

moquetas.
39.	� NO coloques cintas BotBoundary encima de otras.
40.	� Configura siempre zonas restringidas o usa cintas 

BotBoundary alrededor de suelos y superficies 
reflectantes.

41.	 �Se deben usar siempre zonas restringidas o cintas 
BotBoundary cerca de escaleras enmoquetadas.

42.	� NO utilices zonas restringidas o cintas BotBoundary a 
menos de 3 m de la base de carga.

43.	� Para que los sensores de desnivel del robot funcionen 
correctamente, todas las pasilleras, alfombras, 
moquetas o pequeños umbrales (como barreras 
infantiles) deben estar al menos a 20 cm de cualquier 
escalera (o extenderse más allá del borde de las 
escaleras). Si una pasillera, alfombra, moqueta o 
pequeño umbral está a menos de 20 cm de las 
escaleras y no se puede mover, debes usar una zona 
restringida o una cinta BotBoundary para bloquear las 
escaleras.

NO DEJES A LOS NIÑOS O ANIMALES SIN VIGILANCIA EN UNA HABITACIÓN A LA QUE TENGA ACCESO EL ROBOT 
ASPIRADOR CUANDO ESTÁ LIMPIANDO.

ADVERTENCIA SOBRE EL LÁSER
ESTE PRODUCTO TIENE UN LÁSER DE CLASE 1. DESCONECTA SIEMPRE EL ROBOT ASPIRADOR ANTES DE LEVANTARLO 
O DE LLEVAR A CABO CUALQUIER TAREA DE MANTENIMIENTO. NO MIRES DIRECTAMENTE AL LÁSER.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES
Para conocer las advertencias y precauciones más recientes, visita www.sharkclean.es/robothelp

SI EL CABEZAL DE CARGA NO ENCAJA EN EL ENCHUFE, CONTACTA CON UN ELECTRICISTA CUALIFICADO.  
NO LO FUERCES EN LA TOMA DE CORRIENTE NI TRATES DE MODIFICARLO PARA QUE ENCAJE.

ACUERDO DE LICENCIA DE USUARIO FINAL DEL SOFTWARE DE SHARKNINJA
SharkClean.es/EULA
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DESCUBRE TU ROBOT SHARK® MATRIX DESCUBRE TU ROBOT SHARK® MATRIX

Botón DOCK (Base)

Paragolpes 
delantero

Depósito de líquido

Indicador luminoso de error

Indicadores luminosos de carga
Indicador luminoso de wifi

Sensores de desnivel y límites

Contacto de carga

Cepillo lateral  
(Los cepillos 
laterales cambian 
según el modelo).Tapa de la batería

Cepillo giratorio  
autolimpiable

Rueda motriz

Depósito de polvo y filtro

Rueda pivotante 
delantera

Botón CLEAN 
(Limpiar)

Base de carga

FRONTAL DE LA BASE

DEPÓSITO DE LÍQUIDO

ALFOMBRILLA DE LA BASE 
(Esta parte hacia arriba)

PARTE INFERIOR DE LA BASE

Contactos de carga

Puerto de 
llenado y botón 

de desenganche

Ranura para la 
almohadilla

Enganche para enrollar el 
cable del cargador

Tapa del cepillo giratorio
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Sensores de 
disnivel
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INSTALACIÓN DE LA BASE

INSTALACIÓN DEL CEPILLO LATERAL

Acopla en la clavija cuadrada de la parte inferior  
del robot el cepillo lateral que viene en la caja.

Los cepillos laterales cambian según el modelo.

Coloca el robot en la base para cargarlo durante 
6 horas. Cuando el robot esté correctamente 
alineado en la base, el icono de la batería del robot 
se iluminará. Cuando la batería esté cargada del 
todo, el icono de carga dejará de parpadear y 
quedará iluminado.

Para ENCENDER EL ROBOT: coloca el robot en la 
base o mantén pulsado el botón DOCK (Base) de  
5 a 7 segundos hasta que los indicadores luminosos 
se enciendan.

Cuando el ciclo de limpieza finalice o si la batería 
está a punto de agotarse, el robot buscará la base. Si 
el robot no regresa a la base, es posible que se haya 
quedado sin batería o, si está en modo de limpieza 
húmeda, puede que una alfombra se lo impida. 

CARGA

IMPORTANTE: El robot Shark® Matrix cuenta con una batería recargable preinstalada. Antes de usarlo por 
primera vez, carga la batería por completo. La batería puede tardar hasta 6 horas en cargarse totalmente. 

NOTA: Al colocar el robot en la base de forma manual, asegúrate de que los contactos de carga de la parte inferior del robot 
estén en contacto con los de la base. Mientras el robot esté cargándose, ambos ledes blancos parpadearán. Cuando el robot 
esté correctamente alineado en la base, el icono de la batería del robot se iluminará. Cuando la batería esté cargada del todo, 
el icono de carga dejará de parpadear y quedará iluminado.

NOTA: Al levantar el robot, ten cuidado de no meter los dedos entre el paragolpes y la parte inferior del robot.

1,5 m

1 m

1 m

• �Selecciona una ubicación permanente con una señal wifi potente para la base de carga, ya que cada vez  
que la cambies de posición, el robot tendrá que volver a mapear la casa por completo.

• �Ubica la base con la parte trasera contra la pared y coloca la alfombrilla de la base. Selecciona una superficie 
del suelo nivelada y despejada y que se encuentre en una zona céntrica. No la coloques frente a aparatos  
de calefacción ni la expongas a la luz solar directa.

• �Retira cualquier objeto que esté a una distancia inferior a 1 m de los laterales o inferior a 1,5 m de la parte 
delantera de la base.

• �Enchufa la base.
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INDICADORES LUMINOSOS DE CARGA BOTONES E INDICADORES LUMINOSOS

BOTÓN DOCK (BASE)
Apaga el robot pulsando este 
botón entre 5 y 7 segundos. 
Púlsalo momentáneamente 
para detener la limpieza y 
enviar el robot de vuelta a la 
base de carga.

INDICADORES LUMINOSOS 
DE CARGA
Muestran el nivel de carga  
de la batería.

INDICADOR LUMINOSO  
DE FREGADO
El botón CLEAN (Limpiar) 
se iluminará en azul cuando 
el depósito de líquido esté 
instalado correctamente. El 
botón CLEAN se iluminará en 
amarillo si el depósito está 
vacío y es necesario rellenarlo.

INDICADOR DE ERROR “!”
Consulta una lista completa 
de códigos de error en la 
sección de resolución de 
problemas.

INDICADOR WIFI
Luz blanca: conectado a la 
red wifi.

Luz roja: no conectado.

Luz blanca intermitente:  
modo de configuración.

Sin luz: aún no se ha 
configurado.

BOTÓN CLEAN (LIMPIAR)
Púlsalo para iniciar una sesión 
de limpieza y vuelve a pulsarlo 
para pausarla.

IMPORTANTE: Antes de limpiar una habitación completa por primera vez, te aconsejamos probar el robot en un área 
pequeña de suelo para asegurarte de que no se raya.

NOTA: Si la luz de carga baja parpadea en rojo, el robot no dispone de carga suficiente para volver a la base. Coloca el robot 
en la base de forma manual.

Los indicadores luminosos blancos muestran el nivel 
de carga de la batería. 

Mientras el robot esté cargándose, ambos ledes 
blancos parpadearán. Cuando la carga se complete, 
ambas luces blancas permanecerán encendidas. 
La batería del robot puede tardar hasta 6 horas en 
cargarse totalmente.

Si el robot permanece inactivo y alejado de la base 
de carga durante 10 minutos, cambiará al modo de 
reposo. Los indicadores luminosos se apagarán, 
pero las luces de la batería y de la wifi permanecerán 
encendidas en modo de reposo. Despierta al robot 
tocando cualquier botón.

En uso 
Carga 

completa 
(Blanco)

Carga 
parcial

(Blanco) 

Carga 
baja

(Rojo) 

Mientras está 
cargando 
(Blanco)

Sin carga 
o apagado

RECARGAR Y REANUDAR
Mantén pulsado el botón 
DOCK (Base) durante 
15 segundos para habilitar 
o inhabilitar la función de 
recargar y reanudar.

La función “Recargar y reanudar” está inhabilitada 
por defecto. Habilita esta función para cubrir toda el 
área de tu vivienda si la planta de tu casa es mayor 
de 140 m². El robot regresará a la base, se recargará 
y seguirá limpiando donde lo dejó. 
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PREPARACIÓN DE TU VIVIENDA USO DEL ROBOT SHARK® MATRIX

ROBOT SHARK® MATRIX

Una vez hayas terminado con la preparación, sigue 
las instrucciones de la aplicación para que el robot 
haga un recorrido de exploración y crear así un 
mapa inicial de tu casa.

El robot irá de habitación en habitación para 
identificar paredes, muebles y otros obstáculos a 
medida que limpia. Este recorrido llevará menos 
tiempo que una limpieza total, ya que no cubre todo 
el suelo.

MODO DE LIMPIEZA MANUAL

Para iniciar un ciclo de limpieza de forma manual, presiona el botón CLEAN (LIMPIAR) en el robot aspirador.

Para mandar al robot aspirador inmediatamente a la base de autovaciado, presiona el botón DOCK (ACOPLAR). 

IMPORTANTE: Antes de limpiar una habitación completa por primera vez, te aconsejamos probar el robot en un área 
pequeña de suelo para asegurarte de que no se raya.

NOTA: Una de las muchas funciones de la aplicación es la de programación.

Tu robot se guía mediante una serie de sensores para orientarse entre paredes, patas del mobiliario y otros 
obstáculos durante la limpieza. Para evitar que el robot entre en zonas a las que no quieres que acceda, 
configura zonas prohibidas en la aplicación. Para obtener los mejores resultados, prepara tu casa como se 
indica a continuación y programa una limpieza diaria para garantizar que toda el área se limpia regularmente.

NOTA: Asegúrate de cargar el robot completamente 
antes de la primera limpieza para que pueda explorar, 
mapear y limpiar la mayor extensión posible de tu casa. 
La batería del robot puede tardar hasta 6 horas en 
cargarse totalmente.

NOTA: Evita mover la base. Si la reubicas, es posible que 
el robot no pueda volver a la base. Si se reubica el robot 
durante el uso, es posible que no pueda seguir su ruta 
inteligente de limpieza ni encontrar su camino de vuelta 
a la base. 

OBSTRUCCIONES
Aparta los cables y pequeños 
objetos de menos de 11,5 cm 
de altura que haya por el 
suelo y abre las puertas para 
garantizar el mapeo completo 
de tu hogar.

PROGRAMACIÓN
Programa una limpieza de 
toda la casa en la aplicación. 
Para programar un recorrido 
de fregado con la aplicación, 
el depósito de líquido debe 
estar lleno e instalado en 
el robot con la almohadilla 
colocada.

UMBRALES
El robot puede saltar por 
encima de la mayoría de los 
umbrales para pasar de una 
habitación a otra, pero si algu-
no es demasiado alto, config-
ura una zona prohibida en la 
aplicación para bloquearlo.

NO MUEVAS EL ROBOT NI 
LA BASE
Mientras el robot esté lim-
piando, no lo levantes ni lo 
muevas, ni tampoco cambies 
de sitio la base de carga. Esto 
afectaría a la orientación del 
robot y a su capacidad para 
volver a la base cuando ter-
mine la limpieza.

QUITA LAS ALFOMBRAS DE 
LAS PUERTAS CUANDO ESTÉ 
FREGANDO
Antes de fregar, debes con-
figurar la función de zonas 
de alfombras en la aplicación 
y quitar las alfombras si blo-
quean el acceso a suelos que 
quieras que el robot friegue.

ESCALERAS
Para que los sensores de des-
nivel del robot funcionen co-
rrectamente, todas las alfom-
bras, moquetas o pequeños 
umbrales (como barreras in-
fantiles) deben estar al menos 
a 20,5 cm de cualquier escale-
ra (o extenderse más allá del 
borde de las escaleras). Si una 
alfombra, moqueta o pequeño 
umbral está a menos de 20,5 
cm de las escaleras y no se 
puede mover, debes usar una 
zona prohibida para bloquear 
las escaleras.

La tecnología de detección de objetos le permite 
rodear obstáculos que miden más de 11,5 cm de alto. 
Despeja la zona de objetos pequeños que puedan 
interferir en la ruta de limpieza del robot.

Crea zonas prohibidas en la aplicación para bloquear 
aquellas a las que no quieres que el robot acceda. 
Puedes configurar zonas prohibidas alrededor de 
objetos pequeños o usarlas para bloquear zonas  
más amplias.

INSTRUCCIONES PARA ASPIRAR SIN FREGAR

Para aspirar, el depósito de líquido NO debe estar 
colocado en el robot. Asegúrate de que el depósito 
de polvo esté correctamente instalado.
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NOTA: asegúrate de realizar el recorrido de exploración 
en modo seco.
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USO DEL ROBOT SHARK® MATRIXUSO DEL ROBOT SHARK® MATRIX

CONFIGURACIÓN DEL FREGADOCONFIGURACIÓN DEL FREGADO

Asegura la almohadilla a la parte trasera del depósito.

Levanta la tapa de llenado en la parte superior del 
depósito. Rellena el depósito con agua a temperatura 
ambiente hasta la línea de llenado máximo. Cierra bien 
la tapa.

Coloca la almohadilla insertando el extremo recto 
por la ranura del depósito de líquido. Tira de la 
almohadilla hasta el final, hasta que quede bien 
colocada.

NOTA: Antes de que pueda fregar, el robot DEBE hacer un recorrido de exploración. Después del recorrido de 
exploración, tendrás la opción de configurar zonas de alfombras y verificarlas en la aplicación con un recorrido 
de verificación de alfombras. Esto hará que el robot evite las alfombras cuando esté en modo de fregado.

Coloca el depósito en la parte trasera del robot 
hasta que encaje en su sitio, detrás del depósito  
de polvo. 

Cuando el depósito tenga líquido y esté insertado 
correctamente, con la almohadilla colocada, el robot 
estará listo para aspirar y fregar a la vez. Pulsa el 
botón CLEAN (Limpiar) del robot o en la aplicación 
para comenzar el recorrido de aspirado y fregado. 
El robot mojará la almohadilla durante 30 segundos 
antes de empezar su recorrido.

Cuando haya terminado de fregar, quita el depósito 
apretando el botón del puerto de llenado y tirando 
de él hacia fuera. 

PRECAUCIÓN: Los suelos pueden resbalar después 
de fregar.

Antes del primer recorrido de fregado del robot, 
configura zonas de alfombras en la aplicación para 
que el robot evite las alfombras al fregar. Sigue 
las instrucciones de la aplicación para configurar 
las zonas de alfombras e iniciar un recorrido de 
verificación de alfombras.

Para quitar la almohadilla del depósito de líquido, 
desacóplala de la parte trasera y sácala de la ranura.

NOTA: Mientras friega, el robot podría pasar por encima de felpudos y alfombras. Antes del siguiente recorrido 
de fregado, retira las alfombras y felpudos de la ruta del robot o utiliza la aplicación para habilitar la función de 
zonas de alfombras o establecer zonas prohibidas.
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NOTA: La verificación de alfombras se debe hacer sin el 
depósito de agua instalado.
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MANTENIMIENTO

VACIADO DEL DEPÓSITO DE POLVO

Cuando hayas quitado el depósito de líquido, 
presiona el botón de desenganche del depósito de 
polvo y deslízalo hacia fuera.

Para abrir la tapa del depósito de polvo, mantén 
pulsado el botón mientras levantas la tapa usando 
los huecos para los dedos.

Vacía los residuos y el polvo en un cubo de basura. 
Lava el depósito de polvo si fuese necesario, usando 
solo agua.

USO DEL ROBOT SHARK® MATRIX

NOTA: Asegúrate de introducir el depósito de polvo 
completamente hasta escuchar un clic.

Para evitar el moho, limpia la zona entre el filtro y el 
protector de plástico cada vez que friegues y de vez 
en cuando tras aspirar. Retira el protector y limpia 
cualquier residuo acumulado con un paño seco o un 
cepillo suave.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE WIFI

• �Para utilizar la aplicación, el teléfono debe estar 
conectado a una red de 2,4 GHz. La aplicación solo 
funcionará en una red de 2,4 GHz.

• �Las redes domésticas habituales de wifi cubren las 
bandas de 2,4 GHz y 5 GHz. 

• �No utilices una VPN ni un servidor proxy.
• �Asegúrate de que el aislamiento wifi del rúter  

esté apagado.

• �Alguna pregunta? Pasos fáciles por si se atasca: 
¿Tiene problemas con la conexión de su robot? 
Para ver vídeos, preguntas frecuentes, consejos y 
trucos visita: sharkclean.eu.

CÓDIGO DE ERROR PROBLEMA

! (ROJO) + Indicador de wifi (parpadeo ROJO) Contraseña de la red wifi incorrecta

! (parpadeo ROJO) + wifi (ROJO) No se encuentra el SSID; intenta conectarte de nuevo

Wifi (parpadeo ROJO) No puede conectarse a la red wifi

USO DE LA APLICACIÓN SHARKCLEAN® Y LOS CONTROLES DE VOZ

CONFIGURACIÓN DEL CONTROL POR VOZ CON EL ASISTENTE DE GOOGLE O AMAZON ALEXA 
Ve a sharkclean.com/app para consultar las instrucciones de configuración, que incluyen cómo habilitar la skill 
Shark para Amazon Alexa y el Asistente de Google. 

Asistente de Google: 

“OK, Google, dile a Shark que empiece a limpiar”.

“OK, Google, dile a Shark que pause el robot”.

“OK, Google, dile a Shark que envíe el robot  
a la base”.

Amazon Alexa: 

“Alexa, dile a Shark que empiece a limpiar”.

“Alexa, dile a Shark que pause el robot”.

“Alexa, dile a Shark que envíe el robot a la base”.

Ve a sharkclean.com/app o al canal de SharkClean en YouTube para ver los vídeos de resolución de problemas.

Sácale todo el partido a tu robot Shark® Matrix con estas funciones de la aplicación:
• �Recargar y reanudar 

Habilita esta función para 
gestionar la limpieza de 
varias habitaciones en casas 
grandes. El robot volverá a la 
base, se cargará y retomará 
el trabajo donde lo dejó.

• �Zonas de alfombras 
Una vez que el robot haya 
mapeado tu casa, activa 
la función de zonas de 
alfombras en la aplicación 
para identificarlas. Así el 
robot las evitará cuando 
friegue.

• �Programación 
Programa una limpieza de 
toda la casa a cualquier hora 
y cualquier día.

• �Control remoto 
Controla tu robot estés 
donde estés.

• �Informes de limpieza 
Cada vez que el robot limpie, 
la aplicación generará un 
informe de limpieza.

• �Matrix Clean

Busca SharkClean en la tienda de aplicaciones y descarga la aplicación en tu teléfono.
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MANTENIMIENTO

LIMPIEZA Y SUSTITUCIÓN DEL FILTRO

Extrae y vacía el depósito de polvo. Limpia los 
residuos y restos de pelo del peine antienredos de 
la parte trasera del depósito de polvo.

Saca el filtro del depósito de polvo tirando de  
las pestañas. 

Golpea suavemente el filtro para eliminar la suciedad 
cada vez que vacíes el depósito de polvo. Para 
obtener una limpieza más profunda, aclara el filtro 
con agua una vez al mes. Deja que el filtro se seque 
al aire durante al menos 24 horas antes de volver 
a instalarlo. No uses jabón ni frotes el filtro. Esto 
dañaría el material.

Vuelve a insertar el filtro en el depósito de polvo, 
luego introdúcelo nuevamente en el robot hasta 
escuchar un clic.

Para disfrutar de una potencia de succión óptima, limpia y vuelve a colocar el filtro en el depósito de polvo del 
robot cada vez que lo uses. Visita sharkclean.es para buscar filtros de recambio.

CEPILLO GIRATORIO AUTOLIMPIABLE

MANTENIMIENTO DEL DEPÓSITO DE LÍQUIDO Y DE LA ALMOHADILLA

MANTENIMIENTO

El cepillo giratorio autolimpiable elimina activamente el pelo enredado mientras el robot limpia. Si queda algún 
residuo enrollado en el cepillo giratorio, sigue limpiando para que el cepillo termine de limpiarse solo. Si queda 
algún pelo enredado o suciedad tras haber continuado limpiando, quítalos del cepillo giratorio con cuidado.

Para limpiar las almohadillas, lávalas en la lavadora 
con agua templada con la ropa de color claro. Usa 
detergentes suaves, nunca lejía o suavizante. Puedes 
secarlas al aire o en la secadora a baja temperatura, 
pero sin toallitas suavizantes.

Vacía el depósito de líquido tras cada uso. Aclara el 
depósito y déjalo secar al aire. NO laves el depósito 
en el lavavajillas.

Para acceder al cepillo giratorio, presiona las 
pestañas de la tapa de acceso y, a continuación, 
retira la tapa.

Levanta el cepillo giratorio y elimina los residuos.

Vuelve a instalar el cepillo giratorio insertando el 
extremo plano en primer lugar. Cierra la tapa del 
cepillo giratorio y presiona hasta que ambos lados 
hagan clic.

NOTA: Sustituye el cepillo giratorio cada 6 a 12 meses, o cuando veas que está gastado. Algunos modelos vienen con un 
cepillo lateral. Visita sharkclean.es para buscar piezas de recambio.

NOTA: Sustituye el filtro una vez al año para obtener un rendimiento óptimo.

NOTA: Antes de guardarlo, asegúrate de que tanto el depósito como la almohadilla estén completamente secos. Guarda el 
depósito y la almohadilla en un lugar seco para evitar que se estropeen.
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LIMPIEZA DE LOS SENSORES Y CONTACTOS DE CARGA

LIMPIEZA DEL CEPILLO LATERAL

MANTENIMIENTO

Desenrolla y extrae cuidadosamente cualquier hilo  
o cabello enrollado en el cepillo.

Limpia el cepillo suavemente con un paño seco. 
Para volver a instalarlo, acóplalo en la clavija.  
Gira el cepillo manualmente para asegurarte de  
que esté instalado correctamente. 

Los cepillos laterales cambian según el modelo.

LIMPIA LOS SENSORES Y CONTACTOS DE CARGA CUANDO SEA NECESARIO. Usando un paño seco, elimina 
suavemente el polvo de los sensores y contactos ubicados en la parte inferior del robot y de la base de carga.

NOTA: Retira y sustituye el cepillo lateral si está doblado o deteriorado. Para desenganchar el cepillo, levántalo de su clavija. 

IMPORTANTE: El robot emplea sensores de desnivel para evitar las escaleras y descensos pronunciados. Los sensores 
pueden perder efectividad si están sucios. Para obtener los mejores resultados, limpia los sensores periódicamente.

LIMPIA EL CEPILLO LATERAL CUANDO SEA NECESARIO.

LIMPIEZA DE LAS RUEDAS

MANTENIMIENTO

LIMPIA LA RUEDA DELANTERA PERIÓDICAMENTE. 
Visita sharkclean.eu para buscar piezas de recambio.

Limpia la cavidad de la rueda. Limpia las ruedas motrices y su compartimento 
periódicamente. Para limpiarlas, gíralas al tiempo 
que les quitas el polvo.

NOTA: Cepillo no incluido.
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PIEZAS DE RECAMBIO MANTENIMIENTO

N.º DE 
ERROR CÓDIGO DE ERROR SOLUCIÓN

2 DOCK (BASE) (ROJO) + ! (ROJO) parpadeante El cepillo lateral está atascado. Elimina la suciedad alrededor 
del cepillo lateral para que se mueva sin dificultad.

2 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + DOCK (BASE) (ROJO) 
+ ! (ROJO) parpadeante 

Una rueda motriz se ha atascado. Limpia las ruedas y elimina la 
suciedad alrededor de los ejes para que se muevan sin dificultad.

2 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + ! (ROJO) alternos Obstrucción del cepillo giratorio. Elimina los residuos alrededor 
del cepillo giratorio para que pueda girar sin dificultad.

2 CLEAN (LIMPIAR) (BLANCO) + DOCK (BASE) 
(ROJO) + ! (ROJO) parpadeante Fallo del codificador del motor de las ruedas. Visita:  sharkclean.es.

2 CLEAN (LIMPIAR) (BLANCO) + ! (ROJO) 
parpadeante

Obstrucción del cepillo giratorio. Elimina los residuos 
alrededor y en el interior del cepillo giratorio para que pueda 
girar sin dificultad.

3 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + DOCK (BASE) 
(BLANCO) parpadeante 

Fallo del motor de succión. Retira y vacía el depósito de polvo, 
limpia los filtros, retira el cepillo giratorio y la tapa de este y 
elimina las obstrucciones.

6 DOCK (BASE) (ROJO) parpadeante El paragolpes delantero puede haberse atascado. Limpia el paragolpes 
y asegúrate de que se mueve adentro y afuera sin dificultad.

7 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + DOCK (BASE) 
(BLANCO) parpadeante 

Error del sensor de desnivel. Mueve el robot a una nueva 
ubicación y limpia los sensores de desnivel.

9 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + DOCK  
(BASE) (ROJO) parpadeante 

Hay que volver a instalar el depósito de polvo. Inserta el 
depósito de polvo hasta oír un clic.

10 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) parpadeante El robot puede haberse atascado en un obstáculo. Mueve el 
robot a una nueva ubicación en una superficie nivelada.

16 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + DOCK (BASE) 
(BLANCO) alternos 

El robot está atascado. Mueve el robot a una nueva ubicación 
y asegúrate de que el paragolpes delantero se mueve adentro 
y afuera sin dificultad.

21 CLEAN (LIMPIAR) (ROJO) + DOCK (BASE) 
(BLANCO) + ! (ROJO) parpadeante

El robot ha detectado un error durante el arranque. Apágalo  
y vuelve a encenderlo.

24 ICONO DE LA BATERÍA (ROJO) parpadeante

El nivel de la batería es muy bajo y hay que recargarla. Coloca 
el robot en la base. Asegúrate de que el indicador luminoso 
de la base se ponga azul para confirmar que el robot está 
correctamente colocado en la base.

24 DOCK (BASE) (BLANCO) + ! (ROJO) parpadeante El robot ha detectado un error durante la carga. Asegúrate de 
estar utilizando el cable de alimentación adecuado para la base.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Si se enciende o parpadea alguna luz de error del robot Shark® Matrix, consulta la siguiente tabla 
de códigos de error:

Filtro  Cepillo giratorio 

Cepillo lateral 
Los cepillos laterales 
cambian según el 
modelo.

Base de carga

Depósito de polvo 
del robot 

Tapa del cepillo 
giratorio 

Almohadilla 

Batería 

Depósito de líquido 

Alfombrilla de la 
base

NOTA: Para pedir piezas  visita sharkclean.es. 
 
NOTA: Los cepillos laterales cambian según el modelo. ES
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NOMBRE DEL SENSOR DESCRIPCIÓN FUNCIONAL

SENSORES DE 
DESNIVEL

Los sensores de desnivel controlan el desnivel para evitar caer mediante rangos de 
infrarrojos. Si delante hay una escalera hacia abajo (p. ej., la altura del fondo blanco es 
superior a 50 mm o el fondo negro es superior a 30 mm), el valor de lectura del sensor 
supera el ajuste predefinido y el robot aspirador deja de moverse hacia delante.

SENSOR LIDAR El sensor Lidar ayuda al robot aspirador a mapear mediante los rangos de 
infrarrojos. La distancia de detección es de 8 m.

SENSOR DE SEGUIMIENTO 
DE PAREDES

El sensor de seguimiento de paredes detecta la distancia entre los objetos y 
el lateral izquierdo del robot aspirador mediante rangos TOF. La distancia de 
detección es de 30 mm.
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DOS (2) AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA RV2620WDEU LEE ESTE DOCUMENTO CON ATENCIÓN Y GUÁRDALO PARA FUTURAS CONSULTAS

Cuando un consumidor compra un producto en la Unión Europea, está amparado por los derechos legales en lo 
que respecta a la calidad de dicho producto (tus derechos legales). Puedes hacer valer esos derechos ante tu 
proveedor. No obstante, Shark® confía tanto en la calidad de sus productos que te otorga una garantía adicional 
del fabricante de dos años. Estos términos y condiciones se refieren únicamente a la garantía que ofrece el 
fabricante: tus derechos legales no se ven afectados.
A continuación, se detallan los requisitos previos y el alcance de nuestra garantía, los cuales son emitidos 
por SharkNinja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main (Alemania) (“nos”, “nuestro[s]”, 
“nuestra[s]” o “nosotros”). Dichas condiciones no afectan a sus derechos legales, a las obligaciones de su 
proveedor ni a los acuerdos que usted haya estipulado con él. Lo anteriormente mencionado resulta igualmente 
aplicable en el caso de que usted haya comprado el producto a Shark de forma directa.

Garantías de Shark®
Tu ventilador Shark constituye una inversión considerable. El Shark debe funcionar correctamente el mayor 
tiempo posible. La garantía que lo acompaña es un compromiso importante y refleja el grado de confianza del 
fabricante en la calidad de sus productos.
Todos los electrodomésticos Shark están respaldados por una garantía gratuita contra defectos de materiales 
o mano de obra. Nuestro servicio de asistencia telefónica 900 839 453 está operativo de lunes a viernes, de 
9:00 a 18:00 h. La llamada es gratuita y te permitirá ponerte en contacto directo con un representante de Shark. 
También puedes encontrar ayuda en línea en sharkclean.eu

¿Cómo debo registrar mi garantía Shark?
Puede registrar su garantía en línea en un plazo de 28 días a partir de la fecha de compra. Para ahorrar tiempo, 
te informamos de que necesitarás los siguientes datos de tu Shark: 
• Fecha de compra del Shark (factura, recibo o albarán). 
Para el registro en línea, entra en sharkclean.eu

IMPORTANTE:
• La garantía cubre el producto durante dos (2) años a partir de la fecha de compra. 
• Le rogamos que conserve en todo momento la factura o el recibo de compra. Si necesita utilizar la garantía, 
deberá proporcionarnos la factura o el recibo de compra para comprobar que la información suministrada 
es correcta. En caso de no poder presentar una factura o un recibo de compra válido, la garantía quedará 
invalidada.
¿Cuáles son los beneficios de registrar mi garantía?
Al registrarte, nos permites disponer de tus datos por si necesitamos contactar contigo.
Si lo deseas, también puedes recibir consejos para optimizar el uso de tu ventilador Shark e información 
sobre nuevos productos y tecnologías Shark®. Si registras tu garantía en línea, recibirás inmediatamente la 
confirmación de que hemos recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de las máquinas nuevas Shark?
Nuestra confianza en nuestro diseño y control de calidad significa que tu ventilador Shark está garantizado por 
un total de dos años.
¿Qué cubre la garantía gratuita Shark?
Reparación o sustitución de su máquina Shark (a discreción de Shark), incluyendo todas las piezas y la mano de 
obra. La garantía Shark es adicional a tus derechos legales como consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita Shark?
1.	� El desgaste normal y deterioro de las piezas (como, p. ej., los accesorios) no está cubierto por esta garantía. 

Las piezas de repuesto están disponibles para su compra en sharkclean.eu
2.	 El daño causado por usos incorrectos, abusivos o una manipulación negligente, falta de mantenimiento 

requerido o daño debido a una mala manipulación en el transporte.
3.	� Daños causados por un mantenimiento no autorizado por Shark.
¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios originales Shark?
Los recambios y accesorios Shark están diseñados por los mismos ingenieros que desarrollan los ventiladores 
Shark. Puedes ver el catálogo de recambios, piezas de repuesto y accesorios Shark correspondientes a todas las 
máquinas Shark en sharkclean.eu
Recuerda que los daños causados por el uso de recambios que no sean de Shark podrían no estar cubiertos por 
la garantía.

Estas instrucciones se han diseñado para ayudarte a mantener la autonomía óptima de tu robot 
aspirador Shark.

SharkNinja Europe Ltd.,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park,
Century Way,
Leeds (Inglaterra)
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Fráncfort del Meno (Alemania)
sharkclean.es

Las ilustraciones podrían variar respecto al producto. Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros
productos; por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a cambios sin aviso 
previo.
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 �AVERTISSEMENT 
Afin de réduire les risques d’incendie, de chocs électriques, de blessures ou de 
dommages matériels :

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION • DESTINÉ À UN USAGE  
DOMESTIQUE UNIQUEMENT

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX
Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il faut 
toujours prendre quelques simples précautions et 
respecter les consignes de sécurité qui suivent :
1.	� Cet appareil se compose d’un aspirateur/laveur robot 

et d’une station de charge avec alimentation électrique. 
Ces composants contiennent des branchements 
électriques, un câblage électrique et des pièces 
mobiles pouvant exposer l’utilisateur à des risques.

2.	� Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement 
qu’aucune pièce n’est endommagée. Si une pièce est 
endommagée, cessez d’utiliser l’appareil.

3.	� Utilisez uniquement des pièces de rechange identiques 
aux pièces originales. Veuillez consulter la page relative 
aux pièces de rechange dans le présent manuel.

4.	� Cet aspirateur/laveur robot ne comporte aucune pièce 
réparable.

5.	� Utilisez l’appareil exclusivement comme décrit dans le 
présent manuel. Veillez à NE PAS utiliser l’aspirateur/
laveur robot à des fins autres que celles décrites dans 
le présent manuel.

6.	� À l’exception des filtres, des réservoirs à poussière 
et des tampons, veillez à NE PAS exposer les pièces 
de l’aspirateur/laveur robot à de l’eau ou à d’autres 
liquides.

7.	� Veillez à NE PAS insérer les mains dans les ouvertures 
de la station ou du robot.

 
AVERTISSEMENTS D’UTILISATION
8.	 �Ce produit possède un laser de classe 1. Il est 

sans danger si utilisé dans des conditions 
raisonnablement prévisibles (telles que définies 
dans ce manuel de l’utilisateur). Veillez à toujours 

couper l’alimentation avant de soulever l’aspirateur 
robot ou d’effectuer une opération d’entretien.

9.	� NE PAS regarder le laser directement. 
10.	� Éteignez toujours l’aspirateur robot avant d’insérer ou 

de retirer le filtre, le réservoir à poussière ou le réservoir 
à liquide.

11.	� Veillez à NE PAS tenir la prise, la station de charge, 
le câble de charge ou l’aspirateur/laveur robot avec 
les mains mouillées. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

12.	� Les enfants NE DOIVENT PAS jouer avec l’appareil.

13.	� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus, ainsi que par des personnes dont les 
capacités mentales, sensorielles ou physiques sont 
réduites, ou présentant un manque d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’ils soient surveillés 
ou aient reçu des consignes sur la manière d’utiliser 
l’appareil en toute sécurité, et qu’ils comprennent les 
risques liés à son utilisation.

14.	� Veillez à NE PAS utiliser le robot sans mettre en place 
le réservoir à poussière, le filtre et le réservoir à liquide.

15.	 �Veillez à NE PAS endommager le câble de charge :  
a) �NE PAS tirer ou porter la station de charge par le 

câble ou utiliser le câble comme poignée.
	 b) �NE PAS débrancher l’appareil en tirant sur le câble. 

Débranchez-le en tirant sur la prise et  
non le câble.

	 c) �NE PAS coincer le câble dans une porte, ne pas 
le faire passer sur des arêtes tranchantes ou des 
angles vifs et ne pas le laisser à proximité de 
surfaces chaudes.

	 d) �Le cordon d’alimentation ne peut être remplacé. Si 
le cordon est endommagé, l’appareil doit être mis 
au rebut.

16.	� Veillez à NE PAS introduire d’objets dans la brosse 
ou dans les ouvertures des accessoires. Veillez à NE 
PAS utiliser l’appareil si une ouverture est bouchée ; 
enlevez la poussière, les peluches, les poils et tout ce 
qui peut gêner le flux d’air.

17.	 �Veillez à NE PAS utiliser l’appareil si le flux d’air dans 
l’aspirateur/laveur robot est restreint. Si le passage de 
l’air est bloqué, éteignez l’aspirateur et retirez toute 
obstruction avant de le rallumer.

18.	� N’approchez pas la brosse et toutes les ouvertures 
de l’aspirateur des cheveux, du visage, des doigts, de 
pieds nus ou de vêtements amples.

19.	� Veillez à NE PAS utiliser l’aspirateur/laveur robot s’il ne 
fonctionne pas correctement, s’il est tombé par terre 
ou dans de l’eau, s’il a été endommagé ou encore s’il a 
été laissé à l’extérieur.

20.	�� Veillez à NE PAS poser l’aspirateur sur des
surfaces instables.
21.	� NE PAS utiliser pour aspirer :
	 a)	�Des liquides ;
	 b)	�De gros objets ;
	 c)	 �Des objets durs ou tranchants (comme du verre, 

des clous, des vis ou des pièces de monnaie) ;
	 d)	�De grosses quantités de poussière (poussière  

de plâtre, cendres, braises) ;

	 e)	�NE PAS utiliser l’appareil comme accessoire pour 
alimenter des outils destinés à la collecte de la 
poussière ;

	 f)	 �Des objets fumants ou en cours de combustion 
(cendres incandescentes, mégots de cigarettes ou 
allumettes) ;

	 g)	�Des produits inflammables ou combustibles 
(essence à briquet, carburant ou kérosène) ;

	 h)	�Des solutions toxiques (eau de javel, ammoniaque 
ou nettoyant pour canalisations) ;

	 i)	� Des matières toxiques (liquides à concentration 
élevée d’eau de Javel, d’ammoniaque ou solution 
de nettoyage des canalisations).

22.	�� Veillez à NE PAS utiliser l’unité dans les lieux suivants :
	 a) �Espaces extérieurs à proximité de cheminées dont 

l’entrée n’est pas fermée
	 b) �Espaces fermés pouvant contenir des vapeurs ou 

fumées explosives ou toxiques (essence à briquet, 
carburant, kérosène, peinture, diluants à peinture, 
produits antimites ou poussières inflammables)

	 c) Zone équipée d’un chauffage d’appoint 
	 d) �Près des cheminées dont l’entrée n’est pas fermée
23.	� Éteignez l’aspirateur/laveur robot avant toute 

activité d’ajustement, de nettoyage, d’entretien ou 
de dépannage. Remarque : en position O (ARRÊT), 
le robot consomme encore une faible quantité 
d’électricité.

24.	� Laissez les filtres sécher complètement à l’air libre  
avant de les remettre dans l’aspirateur afin d’éviter que 
le liquide ne soit aspiré dans les pièces électriques. 

25.	� Veillez à NE PAS modifier ou tenter de réparer 
l’aspirateur/laveur robot ou la batterie par 
vousmême, sauf indication contraire dans le présent 
manuel. Veillez à NE PAS utiliser l’aspirateur s’il a été 
modifié ou endommagé.

26.	�� Nettoyez tout liquide renversé sur le tapis de réception 
de la station, la base ou le sol, car cela pourrait 
entraîner un risque de choc électrique.

27.	�� Lorsque vous remplissez le réservoir, vérifiez l’absence 
de fuites. Les liquides issus d’une fuite créent un risque 
de chute et peuvent provoquer un choc électrique. Si 
le réservoir est endommagé, il doit être remplacé.

28.	�� Faites attention lorsque vous marchez sur un sol 
humide, celui-ci pouvant être glissant.

29. �Veillez à NE PAS utiliser de produits nettoyants 
(nettoyants multi-usages, nettoyants pour vitres, 
eau de javel) sur les surfaces brillantes et polies de la 
station ou du robot car ils contiennent des produits 
chimiques qui risqueraient de les endommager. Utilisez 
plutôt un chiffon doux imprégné d’un peu d’eau pour 
nettoyer délicatement ces surfaces.

30.	� Pour empêcher le robot d’aller au-delà des limites non 
sûres (escaliers/rebords, cheminées, zones d’eau), 
définissez ces zones comme des zones à éviter en 
utilisant la fonction de cartographie dans l’application 
mobile SharkClean. Lorsque vous définissez ces 
limites, faites fonctionner l’aspirateur et vérifiez que 
les paramètres empêchent réellement l’aspirateur de 
franchir les limites définies. Adaptez les paramètres si 
nécessaire. Pour ceux qui n’utilisent pas l’application, 
utilisez un blocage physique afin d’empêcher le robot 
de franchir ces limites.

UTILISATION DE LA BATTERIE
31.	� La batterie représente la source d’alimentation de 

l’aspirateur. Lisez et suivez attentivement toutes  
les instructions relatives au chargement.

32.	� Pour éviter la mise sous tension involontaire, éteignez 
toujours l’aspirateur avant de le soulever ou de le 
porter. Veillez à NE PAS porter l’appareil en posant 
votre doigt sur l’interrupteur d’alimentation.

33.	� Utilisez UNIQUEMENT la station de charge Shark® 
XDKRV2600WFEU et la batterie RVBAT850A. 
L’utilisation de batteries ou de chargeurs de batteries 
autres que ceux indiqués pourrait créer un risque 
d’incendie.

34.	� Tenez la batterie à l’abri des objets métalliques tels 
que les trombones, les pièces de monnaie, les clés, les 
clous ou les vis. Court-circuiter les bornes de  
la batterie augmente le risque d’incendie ou  
de brûlures.

35.	� Dans des conditions abusives, du liquide peut être 
éjecté de la batterie. Évitez tout contact avec ce 
liquide, car il peut provoquer des irritations ou des 
brûlures. En cas de contact, lavez la zone à l’eau. En 
cas de contact avec les yeux, demandez une aide 
médicale.

36.	� L’aspirateur robot ne doit pas être rangé, chargé ou 
utilisé à une température inférieure à 10 °C (50 °F) 
ou supérieure à 40 °C (104 °F). Assurez-vous que 
la batterie et l’aspirateur se trouvent à température 
ambiante avant de charger ou d’utiliser l’appareil. 
L’exposition du robot ou  
de la batterie à une température ne respectant pas la 
plage de températures indiquée risque d’endommager 
la batterie et d’augmenter  
les risques d’incendie.

37.	� Veillez à NE PAS exposer l’aspirateur/laveur robot ou 
la batterie au feu ou à une température supérieure à 
130 °C (265 °F) car il existe un risque d’explosion.

ZONES À ÉVITER ET BANDES MAGNÉTIQUES 
BOTBOUNDARY
38.	� Veillez à NE PAS faire passer les bandes magnétiques 

BotBoundary sous les tapis ou moquettes.
39.	� Veillez à NE PAS superposer les bandes magnétiques 

BotBoundary.
40.	� Utilisez toujours des zones à éviter ou des bandes 

magnétiques BotBoundary autour de surfaces et sols 
réfléchissants. 

41.	 �Les zones à éviter ou les bandes magnétiques 
BotBoundary doivent toujours être utilisées à 
proximité d’escaliers recouverts de moquette ou d’un 
tapis.

42.	� Veillez à NE PAS définir de zone à éviter ou placer de 
bande BotBoundary à moins de 3 mètres  
de la station.

43.	� Afin de permettre un fonctionnement efficace 
des capteurs de vide du robot, tous les tapis 
ou les petits rebords (par exemple le bas d’une 
barrière de sécurité pour les enfants) doivent être 
positionnés à au moins 20 cm de distance des 
escaliers (ou recouvrir le sol en continu jusqu’au 
bord). Si un tapis, ou un petit rebord, se trouve à 
moins de 20 centimètres des escaliers et ne peut 
être déplacé, il faut utiliser une zone à éviter ou une 
bande BotBoundary pour bloquer l’accès aux les 
escaliers.

NE LAISSEZ PAS DES ENFANTS OU DES ANIMAUX SANS SURVEILLANCE DANS LES PIÈCES  
AUXQUELLES L'ASPIRATEUR ROBOT A ACCÈS PENDANT LE NETTOYAGE.

AVERTISSEMENT LASER
CE PRODUIT POSSÈDE UN LASER DE CLASSE 1. IL EST SANS DANGER DÈS LORS QU’IL EST UTILISÉ DANS DES 
CONDITIONS RAISONNABLEMENT PRÉVISIBLES (TELLES QUE DÉFINIES DANS CETTE NOTICE D’UTILISATION). 
VEILLEZ À TOUJOURS COUPER L’ALIMENTATION AVANT DE SOULEVER L'ASPIRATEUR ROBOT OU D’EFFECTUER 
UNE OPÉRATION D’ENTRETIEN. VEILLEZ À NE PAS REGARDER LE LASER DIRECTEMENT.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Pour consulter les derniers avertissements et précautions, www.sharkclean.fr/robothelp

SI LA FICHE DU CÂBLE DE CHARGE N’ENTRE PAS ENTIÈREMENT DANS LA PRISE ÉLECTRIQUE, CONTACTEZ 
UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ. VEILLEZ À NE PAS FORCER SUR LA PRISE ÉLECTRIQUE OU ESSAYER DE LA 
MODIFIER POUR QUE LA FICHE ENTRE.

CONTRAT DE LICENCE D’UTILISATEUR FINAL POUR LE LOGICIEL SHARKNINJA
SharkClean.fr/EULA
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DESCRIPTIF TECHNIQUE DE VOTRE ROBOT SHARK® AI ULTRA DESCRIPTIF TECHNIQUE DE VOTRE ROBOT SHARK® AI ULTRA

Bouton DOCK 
(Station)

Pare-chocs avant

Réservoir à liquide

Voyant d’erreur

Voyants de charge
Voyant de connexion Wi-Fi

Capteurs de limite et de vide

Contact de charge

Brosse latérale (Les brosses 
latérales peuvent varier).

Porte de  
la batterie

Brosse rotative 
autonettoyante

Roue motrice

Filtre et bac à 
poussière

Roue pivotante avant

Bouton CLEAN 
(Nettoyage)

Station de 
charge

AVANT DE LA STATION

RÉSERVOIR À LIQUIDE

TAPIS DE RÉCEPTION DE LA STATION 
(ce côté orienté vers le haut)

DESSOUS DE LA STATION

Contacts de charge

Orifice de 
remplissage 

et bouton de 
déverrouillage

Fente d’insertion 
des tampons

Enrouleur du cordon de charge

Porte de la brosse 
rotative
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MISE EN PLACE DE LA STATION

INSTALLATION DE LA BROSSE LATÉRALE

Placez la brosse latérale fournie sur la cheville carrée 
sous le robot.

Les brosses latérales peuvent varier.

Pour charger le robot, placez-le sur la station 
pendant 6 heures. Lorsque le robot est correctement 
aligné avec la station, l'icône de la batterie sur le 
robot s'allume. Lorsque la charge de la batterie est 
terminée, l’icône de charge arrête de clignoter et 
reste allumée.

Pour METTRE LE ROBOT SOUS TENSION : Placez le 
robot sur la station ou appuyez sur le bouton DOCK 
pendant 5 à 7 secondes, jusqu’à ce que les voyants 
s’allument.

Lorsque le cycle de nettoyage est terminé ou si la 
batterie est faible, le robot retourne à la station. Si 
le robot ne retourne pas à la station, il est possible 
qu’il soit à court de batterie ou, s’il est en mode de 
lavage, que la station soit bloquée par un tapis ou  
de la moquette. 

CHARGE

IMPORTANT : Le Robot Shark® AI Ultra possède une batterie rechargeable préinstallée. Effectuez une charge 
complète de la batterie avant la première utilisation. Une charge complète peut prendre jusqu’à 6 heures. 

REMARQUE : Lorsque vous placez manuellement le robot sur la station, assurez-vous que les contacts de charge sous le 
robot touchent ceux de la station. Pendant la charge du robot, les deux voyants LED blancs clignotent. Lorsque le robot est 
correctement aligné avec la station, l'icône de la batterie sur le robot s'allume. Lorsque le chargement est terminé, l’icône de 
charge arrête de clignoter et reste allumée.

REMARQUE : Lorsque vous prenez le robot, assurez-vous de ne pas placer vos doigts entre le pare-chocs et la base du robot.

1,5 m

1 m

1 m

• �Choisissez un emplacement permanent avec un signal Wi-Fi de qualité pour la station de charge. En effet,  
à chaque fois que vous modifiez sa position, votre robot doit effectuer une nouvelle cartographie complète 
de votre maison.

• �Adossez la station contre le mur et fixez le tapis de réception. Choisissez une surface plane sur un sol nu, 
dans un espace central. Ne placez pas la station contre une plinthe ou un élément chauffant.

• �Enlevez tout objet situé à moins de 1 m de chaque côté de la station, ou à moins de 1,5 m de l’avant de la station.

• �Branchez la station.
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VOYANTS DE CHARGE BOUTONS ET VOYANTS

BOUTON DOCK (STATION)
Appuyez pendant 5 à 
7 secondes pour mettre le 
robot sous tension. Appuyez 
pour arrêter le nettoyage et 
renvoyer le robot à la station 
de charge.

VOYANTS DE CHARGE
Affichent le niveau de batterie 
restant.

VOYANT DE LAVAGE
Le bouton CLEAN s’allume 
en bleu lorsque le réservoir 
à liquide est bien installé. Le 
bouton CLEAN s’allume en 
jaune lorsque le réservoir est 
vide et doit être rempli.

VOYANT D’ERREUR « ! »
Reportez-vous à la section 
Résolution des problèmes 
pour obtenir la liste complète 
des codes d’erreur.

VOYANT WI-FI
Voyant blanc : connecté au 
Wi-Fi.

Voyant rouge : non connecté.

Voyant blanc clignotant : 
mode de configuration.

Aucun voyant : pas encore 
configuré.

BOUTON CLEAN 
(NETTOYAGE)
Appuyez pour commencer 
le nettoyage et appuyez à 
nouveau pour l’interrompre.

IMPORTANT : Avant de nettoyer entièrement une pièce pour la première fois, nous vous recommandons de tester votre robot 
sur une petite partie du sol pour vous assurer qu’il ne l’abîme pas.

REMARQUE : Si le voyant de batterie faible clignote en rouge, le robot n’est pas suffisamment chargé pour retourner à la 
station. Positionnez le robot manuellement sur la station.

Les voyants de charge blancs du robot indiquent  
le niveau de batterie restant. 

Pendant la charge du robot, les deux voyants LED 
blancs clignotent. Lorsque la charge est terminée,  
les deux voyants blancs s’allument en continu.  
Une charge complète de la batterie peut prendre 
jusqu’à 6 heures.

Si le robot est inutilisé et ne se trouve pas sur la 
station de charge pendant 10 minutes, il passe en 
mode de veille. Les voyants s’éteignent, sauf ceux 
du Wi-Fi et de la batterie qui restent allumés en 
mode de veille. Pour réactiver le robot, appuyez  
sur l’un des boutons.

Pendant 
l’utilisation  Complètement 

chargé 
(blanc)

Partiellement 
chargé
(blanc) 

Faiblement 
chargé
(rouge) 

Charge en 
cours (blanc)

Déchargé 
ou éteint

RECHARGER ET REPRENDRE
Appuyez sur le bouton DOCK 
pendant 15 secondes pour 
ACTIVER ou DÉSACTIVER  
la fonctionnalité Recharger  
et reprendre.

Par défaut, la fonctionnalité Recharger et reprendre 
est DÉSACTIVÉE. ACTIVEZ-la pour effectuer un 
nettoyage complet si la surface au sol de votre 
maison dépasse 140 m². Votre robot retournera à la 
station, se rechargera et reprendra le nettoyage là où 
il s’était arrêté. 
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PRÉPARATION DE VOTRE MAISON UTILISATION DU ROBOT SHARK® AI ULTRA

ROBOT SHARK® AI ULTRA

Une fois la configuration terminée, suivez les ins-
tructions dans l’application pour aider votre robot à 
réaliser un cycle d’exploration et créer une première 
carte de votre maison.

Le robot se déplacera de pièce en pièce pour identi-
fier les murs, les meubles et les autres obstacles sur 
son parcours de nettoyage. Ce cycle prend moins de 
temps qu’un nettoyage complet, car il ne couvre pas 
l’intégralité du sol.

MODE DE NETTOYAGE MANUEL

Pour lancer un cycle de nettoyage manuellement, appuyez sur le bouton CLEAN (NETTOYER) sur le robot.

Pour renvoyer immédiatement le robot vers la station à vidage automatique, appuyez sur le bouton DOCK (STATION). 

IMPORTANT : Avant de nettoyer entièrement une pièce pour la première fois, nous vous recommandons de tester votre robot 
sur une petite partie du sol pour vous assurer qu’il ne l’abîme pas.

REMARQUE : La programmation est l’une des nombreuses fonctionnalités disponibles uniquement dans l’application.

Votre robot utilise une série de capteurs pour se déplacer autour des murs, pieds des meubles et autres 
obstacles pendant le nettoyage. Pour éviter qu’il accède à certains endroits, configurez des zones interdites 
dans l’application. Pour obtenir un résultat optimal, préparez votre maison tel qu’indiqué ci-dessous et 
programmez un nettoyage quotidien de manière à entretenir régulièrement tous vos sols.

REMARQUE : Veillez à effectuer une charge complète 
du robot avant le premier nettoyage, afin qu’il puisse 
explorer, cartographier et nettoyer au maximum votre 
maison. Une charge complète de la batterie peut prendre 
jusqu’à 6 heures.

REMARQUE : Évitez de déplacer la station. Le robot 
risquerait de ne pas retrouver son chemin. Si vous 
déplacez le robot pendant un cycle, il est possible qu’il ne 
puisse pas suivre le parcours de nettoyage qu’il a appris 
ou ne retrouve pas le chemin jusqu’à la station. 

OBSTACLES
Enlevez les cordons 
d’alimentation et les objets de 
moins de 11,5 cm de hauteur et 
ouvrez les portes intérieures 
afin que le robot puisse 
effectuer une cartographie 
complète de votre maison.

PROGRAMMATION
Programmez des nettoyages 
complets de votre maison à 
l’aide de l’application. Pour 
programmer un cycle de 
lavage dans l’application, le 
réservoir doit être rempli et 
installé dans le robot, avec le 
tampon fixé.

SEUILS
Votre robot peut franchir la 
plupart des seuils pour aller 
de pièce en pièce. Si un seuil 
est trop haut, définissez une 
zone interdite dans l’applica-
tion pour bloquer l’accès à 
cette pièce.

ÉVITER DE DÉPLACER LE 
ROBOT ET LA STATION
Lorsque votre robot net-
toie, ne le soulevez pas pour 
le changer d’endroit et ne 
déplacez pas la station de 
charge. Cela pourrait gêner la 
navigation du robot et sa ca-
pacité à retourner à la station 
une fois le nettoyage terminé.

RETIRER LES TAPIS DES 
SEUILS LORS DU LAVAGE
Avant le lavage, vous devez 
configurer des zones de tapis/
moquette dans l’application 
et déplacer les tapis qui blo-
quent l’accès à des sols que 
vous voulez laver.

ESCALIERS
Afin de permettre un 
fonctionnement efficace 
des capteurs de vide du 
robot, les tapis de couloir, 
les carpettes, les moquettes 
ou les petits seuils (par 
exemple, le bas d’une barrière 
de sécurité pour enfants) 
doivent se trouver à 20,5 
cm de la première marche 
d’escalier (ou ne pas s’arrêter 
et recouvrir le nez-de-
marche). S’il est impossible 
de déplacer un tapis de 
couloir, une carpette, un lé de 
moquette ou un petit seuil 
se trouvant à moins de 20,5 
cm de la première marche, 
vous devez utiliser une zone 
interdite pour bloquer l’accès 
à l’escalier.

La technologie de détection des objets du robot 
lui permet de se déplacer autour des obstacles 
d’une hauteur supérieure à 11,5 cm. Veillez à retirer 
les petits objets qui pourraient se trouver sur le 
parcours de nettoyage du robot.

Créez des zones interdites dans l’application 
pour bloquer les zones dont vous souhaitez tenir 
votre robot éloigné. Vous pouvez créer des zones 
interdites autour de petits objets, ou les utiliser pour 
bloquer de grands espaces.

INSTRUCTIONS POUR L’ASPIRATION

Lors de l’aspiration, le réservoir à liquide ne doit 
PAS être fixé au robot. Assurez-vous que le bac à 
poussière est bien installé.
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REMARQUE: assurez-vous d'effectuer le parcours 
d'exploration en mode sec.
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UTILISATION DU ROBOT SHARK® MATRIXUTILISATION DU ROBOT SHARK® MATRIX

CONFIGURATION DU LAVAGECONFIGURATION DU LAVAGE

Fixez le tampon à l’arrière du réservoir.

Soulevez le capuchon de remplissage sur le dessus 
du réservoir. Remplissez le réservoir avec la  ou de 
l’eau à température ambiante, jusqu’à la ligne MAX. 
Fermez le capuchon et assurez-vous qu’il est bien 
fixé.

Placez le tampon en insérant le bord plat dans la 
fente du réservoir. Tirez-le sur toute la longueur de  
la fente, jusqu’à ce qu’il soit complètement inséré.

REMARQUE : Avant de pouvoir laver le sol, le robot DOIT effectuer un cycle d’exploration. Vous aurez ensuite 
la possibilité de définir des zones de tapis/moquette et de vérifier ces éléments dans l'application avec un cycle 
d’exploration des tapis/moquette. Cela permet de s’assurer que le robot évite les tapis et moquettes lors du lavage.

Poussez fermement le réservoir à l’arrière du robot, 
derrière le bac à poussière, et assurez-vous qu’il se 
met bien en place avec un clic. 

Lorsque le réservoir est rempli et bien installé, et que 
le tampon est fixé, le robot est prêt à aspirer et laver 
simultanément. Appuyez sur le bouton CLEAN sur 
le robot ou dans l’application pour lancer un cycle 
d’aspiration et de lavage. Le robot va préparer le 
tampon pendant 30 secondes avant de démarrer 
son cycle.

Avant le premier cycle de lavage de votre robot, 
définissez des zones de tapis/moquette dans 
l’application, afin de vous assurer que le robot 
évite les tapis et moquettes lors du lavage. Suivez 
les instructions de l’application pour configurer 
les zones de tapis/moquette et démarrer un cycle 
d’exploration des tapis/moquette.

Lorsque le lavage est terminé, retirez le réservoir en 
le faisant glisser tout en appuyant sur le bouton de 
l’orifice de remplissage. 

ATTENTION : Les sols peuvent être glissants après 
le lavage.

Pour retirer le tampon du réservoir, détachez-le de 
l’arrière du réservoir et faites-le glisser hors de la fente.

REMARQUE : Lors du lavage, votre robot est susceptible de passer sur des tapis ou des moquettes. Veillez 
donc à enlever les tapis de son parcours avant le prochain cycle de lavage ou utilisez l’application pour 
configurer des zones de tapis/moquette ou des zones interdites.
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REMARQUE: la vérification de la moquette doit être 
effectuer sans le réservoir d'eau installé.
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ENTRETIEN

VIDAGE DU BAC À POUSSIÈRE

Lorsque le réservoir à liquide est retiré, appuyez sur 
le bouton de déverrouillage du bac à poussière et 
faites glisser le bac.

Pour ouvrir le couvercle du bac à poussière, appuyez 
sur le bouton tout en soulevant le couvercle, à l’aide 
des fentes prévues à cet effet.

Videz les débris et la poussière dans une poubelle. 
Si nécessaire, nettoyez le bac à poussière à l’eau 
uniquement.

UTILISATION DU ROBOT SHARK® MATRIX

REMARQUE : Assurez-vous d’insérer complètement le 
bac à poussière, jusqu’à entendre un clic.

Pour éviter la moisissure, nettoyez la zone entre le filtre 
et la protection plastique après chaque cycle de lavage, 
et régulièrement après des cycles d’aspiration. Retirez 
la protection et éliminez tout dépôt de débris avec un 
chiffon sec ou une brosse souple.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES DE CONNEXION WI-FI

• �Pour utiliser l’application, votre téléphone doit 
être connecté à un réseau 2,4 GHz. L’application 
fonctionne uniquement avec un réseau 2,4 GHz.

• �Les réseaux Wi-Fi domestiques sont généralement 
compatibles avec les fréquences 2,4 GHz et 5 GHz. 

• �N’utilisez pas de VPN ou de serveur proxy.
• �Assurez-vous que l’isolation Wi-Fi est désactivée 

sur le routeur.

• �Des questions ? Quelques étapes simples 
permettent de vous aider : Vous rencontrez des 
difficultés pour vous connecter à votre robot ? 
Pour consulter des vidéos pratiques, des FAQ, des 
processus de dépannage et des conseils et astuces, 
rendez-vous sur le site sharkclean.fr.

CODE D’ERREUR PROBLÈME

! (ROUGE) + voyant Wi-Fi (ROUGE clignotant) Mot de passe Wi-Fi incorrect

! (ROUGE clignotant) + Wi-Fi (ROUGE) SSID introuvable ; essayez de rétablir la connexion

Wi-Fi (ROUGE clignotant) Connexion au réseau Wi-Fi impossible

UTILISATION DES COMMANDES VOCALES ET DE L’APPLICATION SHARKCLEAN®

CONFIGURATION DE LA COMMANDE VOCALE AVEC L’ASSISTANT GOOGLE OU AMAZON ALEXA 
Rendez-vous sur sharkclean.com/app pour obtenir des instructions de configuration, notamment pour activer 
Shark Skill pour Amazon Alexa et utiliser l’Assistant Google. 

Assistant Google : 

« OK Google, dis à Shark de commencer à nettoyer. »

« OK Google, dis à Shark de mettre mon robot en 
pause. »

« OK Google, dis à Shark de renvoyer mon robot  
à la station. »

Amazon Alexa : 

« Alexa, dis à Shark de commencer à nettoyer. »

« Alexa, dis à Shark de mettre mon robot en pause. »

« Alexa, dis à Shark de renvoyer mon robot à la 
station. »

Rendez-vous sur le site sharkclean.com/app ou sur la page YouTube SharkClean pour visionner des  
vidéos de dépannage.

Obtenez le meilleur de votre Robot Shark® Matrix grâce aux fonctionnalités suivantes de l’application :
• �Recharger et reprendre 

Activez cette fonctionnalité 
pour permettre le nettoyage 
de plusieurs pièces dans les 
grandes maisons. Le robot 
retournera à la station pour se 
recharger avant de reprendre 
là où il s’était arrêté.

• �Zones de tapis/moquette 
Une fois que le robot a 
cartographié votre maison, 
définissez des zones de 
tapis/moquette dans 
l’application pour identifier 
les tapis et moquettes à 
éviter lors du lavage.

• �Programmation 
Planifiez des nettoyages 
complets de votre maison  
à toute heure le jour de  
votre choix.

• �Contrôle à distance 
Contrôlez votre robot où  
que vous soyez.

• �Rapports de nettoyage 
L’application génère un 
rapport de nettoyage à 
chaque fois que votre robot 
nettoie un espace.

• �Matrix Clean

Recherchez l’application SharkClean dans la boutique d’applications appropriée et téléchargez-la sur votre 
téléphone.
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ENTRETIEN

NETTOYAGE ET REMPLACEMENT DU FILTRE

Retirez et videz le bac à poussière. Éliminez 
les cheveux et les débris du peigne anti-
enchevêtrement, à l’arrière du bac à poussière.

Tirez le filtre par les languettes pour le sortir du bac 
à poussière. 

Tapotez légèrement le filtre pour éliminer les débris 
à chaque fois que vous videz le bac à poussière. 
Pour un nettoyage approfondi, rincez le filtre à l’eau 
une fois par mois. Laissez sécher le filtre à l’air libre 
jusqu’à 24 heures avant de le réinstaller. N’utilisez 
pas de savon et ne frottez pas le filtre. Cela risquerait 
d’endommager le matériau.

Réinsérez le filtre dans le bac à poussière, puis 
faites glisser le bac dans son emplacement jusqu’à 
entendre un clic.

Pour assurer une puissance d’aspiration optimale, après chaque utilisation, nettoyez et réinsérez le filtre dans le 
bac à poussière du robot. Consultez le site sharkclean.fr pour acheter des filtres de rechange.

BROSSE ROTATIVE AUTONETTOYANTE

ENTRETIEN DU RÉSERVOIR ET DU TAMPON DE LAVAGE

ENTRETIEN

La brosse rotative autonettoyante se débarrasse d’elle-même des poils et cheveux pris dans ses brins pendant 
que le robot effectue son nettoyage. Si certains débris restent enroulés autour de la brosse rotative, poursuivez 
le nettoyage afin de permettre à la brosse de réaliser un autonettoyage. S’il reste des poils, cheveux ou débris à 
l’issue de ce nettoyage, retirez-les avec précaution de la brosse rotative.

Pour nettoyer les tampons, réalisez un cycle chaud 
en machine avec des couleurs claires. Utilisez un 
détergent doux et n’utilisez pas d’eau de Javel ni 
d’adoucissant. Laissez sécher à l’air libre ou faites 
sécher au sèche-linge avec un programme doux,  
sans feuilles assouplissantes.

Videz le réservoir après chaque utilisation. Rincez le 
réservoir et laissez-le sécher à l’air libre. Ne mettez 
PAS le réservoir au lave-vaisselle.

Pour accéder à la brosse rotative, poussez vers le 
haut les languettes situées sur la porte de la brosse 
rotative, puis soulevez et retirez la porte.

Soulevez et retirez la brosse rotative, puis retirez  
les débris.

Réinstallez la brosse rotative en insérant la partie 
plate en premier. Fermez la porte de la brosse 
rotative et appuyez vers le bas, jusqu’à entendre  
un clic sur les deux côtés.

REMARQUE : Remplacez la brosse rotative tous les 6 à 12 mois, ou lorsqu’elle présente une usure visible. Certains modèles 
sont équipés d'une seule brosse latérale. Consultez le site sharkclean.fr pour acheter des pièces de rechange.

REMARQUE : Remplacez le filtre une fois par an pour conserver une performance optimale.

REMARQUE : Avant de les ranger, assurez-vous que le réservoir et le tampon sont complètement secs. Conservez le réservoir 
et le tampon dans un endroit sec pour éviter qu’ils s’abîment.
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NETTOYAGE DES CAPTEURS ET DES CONTACTS DE CHARGE

NETTOYAGE DE LA BROSSE LATÉRALE

ENTRETIEN

Déroulez et retirez doucement tout fil ou cheveu 
enroulé autour de la brosse.

Essuyez doucement la brosse avec un chiffon sec. 
Pour la réinstaller, fixez-la sur la cheville. Faites 
tourner la brosse manuellement pour vous assurer 
qu’elle est bien installée.  

Les brosses latérales peuvent varier.

NETTOYEZ LES CAPTEURS ET LES CONTACTS DE CHARGE SI CELA EST NÉCESSAIRE. Utilisez un chiffon sec 
pour dépoussiérer en douceur les capteurs et contacts, situés sous le robot et sur la station.

REMARQUE : Retirez et remplacez toute brosse latérale déformée ou endommagée. Pour retirer la brosse de la cheville, soulevez-la. 

IMPORTANT : Le robot utilise des capteurs de vide pour éviter les escaliers et autres points de chute. Les capteurs sont 
susceptibles de fonctionner moins efficacement s’ils sont sales. Pour des résultats optimaux, nettoyez régulièrement les capteurs.

NETTOYEZ LA BROSSE LATÉRALE SI CELA EST NÉCESSAIRE.

NETTOYAGE DES ROUES

ENTRETIEN

NETTOYEZ RÉGULIÈREMENT LA ROUE AVANT. 
Consultez le site sharkclean.fr pour acheter des pièces de rechange.

Nettoyez le logement de la roue. Nettoyez régulièrement les roues motrices et leur 
logement. Pour ce faire, faites pivoter chaque roue 
motrice pendant que vous les dépoussiérez.

REMARQUE : Brosse non fournie.
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PIÈCES DE RECHANGE ENTRETIEN

N° D’ERREUR CODE D’ERREUR SOLUTION

2 DOCK (ROUGE) + ! (ROUGE) clignotant La brosse latérale est coincée. Retirez les débris autour 
de la brosse latérale afin qu’elle puisse tourner librement.

2 CLEAN (ROUGE) + DOCK (ROUGE) +  
! (ROUGE) clignotant 

Une roue motrice est coincée. Nettoyez les roues et 
retirez les débris enroulés autour des axes afin que les 
roues puissent tourner librement.

2 CLEAN (ROUGE) + ! (ROUGE) en alternance La brosse rotative est coincée. Retirez les débris autour 
de la brosse rotative afin qu’elle puisse tourner librement.

2 CLEAN (BLANC) + DOCK (ROUGE) +  
! (ROUGE) clignotant

Défaillance de l’encodeur du moteur de la roue. Rendez-
vous sur sharkclean.fr

2 CLEAN (BLANC) + ! (ROUGE) clignotant La brosse rotative est coincée. Retirez les débris autour et à 
l’intérieur de la brosse rotative afin qu’elle puisse tourner librement.

3 CLEAN (ROUGE) + DOCK (BLANC) clignotant 
Défaillance du moteur d’aspiration. Retirez et videz le bac 
à poussière, nettoyez les filtres, retirez la brosse rotative et 
la porte de la brosse rotative, et éliminez les obstructions.

6 DOCK (ROUGE) clignotant Le pare-chocs avant peut être bloqué. Nettoyez le  
pare-chocs et assurez-vous qu’il bouge librement.

7 CLEAN (ROUGE) + DOCK (BLANC) clignotant Erreur du capteur de vide. Déplacez votre robot à un 
autre endroit et nettoyez les capteurs de vide.

9 CLEAN (ROUGE) + DOCK (ROUGE) clignotant Le bac à poussière du robot doit être réinstallé. Insérez 
le bac à poussière jusqu’à entendre un clic.

10 CLEAN (ROUGE) clignotant Le robot peut être coincé par un obstacle. Déplacez  
le robot à un autre endroit avec une surface plane.

16 CLEAN (ROUGE) + DOCK (BLANC) en alternance Le robot est coincé. Déplacez votre robot à un autre endroit 
et assurez-vous que le pare-chocs avant bouge librement.

21 CLEAN (ROUGE) + DOCK (BLANC) +  
! (ROUGE) clignotant

Le robot a rencontré une erreur au démarrage.  
Éteignez puis rallumez le robot.

24 ICÔNE DE BATTERIE (ROUGE) clignotante

Le niveau de charge de la batterie est très faible et le robot 
doit être rechargé. Prenez votre robot et placez-le sur la 
station. Assurez-vous que le voyant de la station devient bleu 
pour confirmer que le robot est bien placé sur la station.

24 DOCK (BLANC) + ! (ROUGE) clignotant
Le robot a rencontré une erreur pendant la charge. 
Assurez-vous que vous utilisez le cordon d’alimentation 
adéquat pour la station.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Si des voyants d’erreur s’allument ou clignotent sur votre robot Shark® Matrix, consultez le 
tableau des codes d’erreur ci-dessous :

Filtre  Brosse rotative 

Brosse latérale 
Les brosses latérales 
peuvent varier.

Station de charge

Bac à poussière  
du robot 

Porte de la brosse 
rotative 

Tampon 

Batterie 

Réservoir à liquide 

Tapis de réception 
de la station

REMARQUE : Pour commander des pièces de rechange rendez-vous sharkclean.fr. 
 
REMARQUE : Les brosses latérales peuvent varier.
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NOM DU CAPTEUR DESCRIPTION DE LA FONCTION

CAPTEUR DE VIDE

Les capteurs de vide surveillent le vide pour éviter les chutes grâce à la télémétrie 
infrarouge. S’il y a une marche descendante devant le robot (par exemple, la hauteur 
du sol blanc est supérieure à 50 mm, ou le sol noir est supérieur à 30 mm), la valeur de 
lecture du capteur dépasse la valeur prédéfinie, et le robot arrête d’avancer.

CAPTEUR LIDAR Le capteur LiDAR aide le robot à cartographier grâce à la télémétrie laser. La 
distance de détection est de 8 mètres.

CAPTEUR DE SUIVI  
DES MURS

Le capteur de suivi des murs détecte la distance entre les objets et le côté gauche du 
robot grâce à la télémétrie TOF. La distance de détection est de 30 mm.
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CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE GARANTIES LÉGALES

À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE

Lorsqu’un client achète un produit en Europe, il bénéficie des droits légaux relatifs à la qualité du produit (vos droits légaux : 
garantie légale de conformité de 2 ans à compter de la délivrance et garantie légale des vices cachés de 2 ans à compter de la 
découverte du vice). Le client peut faire valoir ces droits à l’encontre de son détaillant. Shark a une grande confiance dans la 
qualité de ses produits et fournit donc une garantie commerciale supplémentaire gratuite pouvant aller jusqu’à deux ans.
Ces conditions contractuelles se réfèrent uniquement à la garantie commerciale et ne portent aucune atteinte à vos droits 
légaux. Nos conditions de garantie commerciale sont les suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits légaux ni les obligations de 
votre revendeur à votre égard.

Garantie commerciale Shark®
Votre appareil Shark constitue un investissement important. Votre nouvel appareil doit donc fonctionner correctement le plus 
longtemps possible. La garantie commerciale fournie avec l’appareil reflète la confiance du fabricant dans ses produits et 
témoigne de leur qualité de fabrication.
Chaque produit Shark® bénéficie de garanties légales (conformité et vices cachés). Notre service client (+33 (800) 908874) est 
ouvert du lundi au vendredi de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le dimanche de 10h à 18h30. L’appel est gratuit et vous serez 
directement mis en relation avec un représentant Shark. Vous trouverez également une assistance en ligne sur le site sharkclean.eu

Comment puis-je enregistrer ma garantie commerciale Shark ?
Vous pouvez enregistrer votre garantie commerciale en ligne dans un délai de 28 jours après la date d’achat de votre produit. 
Pour gagner du temps, préparez les informations suivantes à propos de votre appareil :
•	 Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou bon de livraison)
Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site sharkclean.eu. “Les produits achetés directement auprès de Shark® sont 
automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT
•	 La garantie commerciale couvre votre Produit pendant 2 ans à partir de la date d’achat
•	 Il est indispensable de conserver le justificatif d’achat.
Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez présenter votre justificatif d’achat afin que nous puissions vérifier vos droits. 
L’impossibilité de présenter un justificatif d’achat valable peut annuler la garantie commerciale

Quels sont les avantages de l’enregistrement de ma garantie commerciale gratuite Shark ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, nous disposons de vos coordonnées au cas où nous aurions besoin de vous 
contacter.
Vous pourrez également recevoir des conseils et astuces pour vous aider à mieux utiliser votre appareil Shark, et des 
informations concernant les nouvelles technologies et les nouveaux produits Shark®. Si vous enregistrez votre garantie 
commerciale en ligne, vous recevrez immédiatement la confirmation de la réception de vos coordonnées.

Quelle est la durée de la garantie commerciale pour les appareils Shark neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre design et notre contrôle qualité, votre nouvel appareil Shark est garanti pour une 
durée totale de deux ans à partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie commerciale Shark ?   
La réparation ou le remplacement de votre appareil Shark® (à la discrétion de Shark®), y compris les pièces et la main-d’œuvre. 
Cette garantie Shark® s’ajoute à vos droits légaux en tant que consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie commerciale Shark ?
1.	 L’usure normale des pièces d’usure (comme les accessoires) n’est pas couverte par cette garantie. Les pièces de rechange 

peuvent être achetées sur le site sharkclean.eu
2.		Dommages causés par une utilisation incorrecte ou abusive, une manipulation négligente, un manquement à l’entretien requis 

ou des dommages dus à une mauvaise manipulation pendant le transport.
3.	Dommages causés par une maintenance non autorisée par Shark.
Que se passe-t-il lorsque ma garantie commerciale arrive à échéance ?
Shark conçoit des produits destinés à durer longtemps. Toutefois, il se peut que certains de nos clients souhaitent faire réparer 
leur appareil après la fin de la garantie commerciale. Dans ce cas, veuillez contacter notre service client et demander des 
renseignements sur notre programme d’intervention hors garantie commerciale au +33 (800) 908874.
Où puis-je acheter des pièces de rechange et des accessoires d’origine Shark ?
Les pièces de rechange et les accessoires Shark sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont conçu votre appareil Shark. 
Vous trouverez une gamme complète de pièces de rechange et d’accessoires Shark pour tous les appareils Shark sur le site 
sharkclean.eu
Veuillez noter que la garantie commerciale ne couvre pas les dommages résultant de l’installation ou de l’utilisation de pièces 
détachées autres que les pièces détachées Shark.

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de la garantie légale de 
conformité, dans les conditions prévues aux articles L217-3 et suivants du code de la consommation et de celle relative aux vices 
cachés, dans les conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 du code civi

Le consommateur dispose d’un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien pour obtenir la mise en œuvre de la 
garantie légale de conformité en cas d’apparition d’un défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu 
d’établir que l’existence du défaut de conformité et non la date d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d’un contenu numérique ou d’un service numérique de manière continue 
pendant une durée supérieure à deux ans, la garantie légale est applicable à ce contenu numérique ou ce service numérique tout 
au long de la période de fourniture prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est tenu d’établir que l’existence du défaut de 
conformité affectant le contenu numérique ou le service numérique et non la date d’apparition de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de fournir toutes les mises à jour 
nécessaires au maintien de la conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au consommateur droit à la réparation ou au remplacement du bien dans un délai de 
trente jours suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale de conformité, le consommateur bénéficie d’une extension de six mois de 
la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le remplacement, la garantie légale de 
conformité est renouvelée pour une période de deux ans à compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d’achat en conservant le bien ou mettre fin au contrat en se faisant 
rembourser intégralement contre restitution du bien, si :

�1°	 Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

�2°	�La réparation ou le remplacement du bien intervient après un délai de trente jours ;

�3°	�La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le consommateur, notamment lorsque le 
consommateur supporte définitivement les frais de reprise ou d’enlèvement du bien non conforme, ou s’il supporte les frais 
d’installation du bien réparé ou de remplacement ;

�4°	�La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une réduction du prix du bien ou à la résolution du contrat lorsque le défaut de 
conformité est si grave qu’il justifie que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. Le consommateur n’est 
alors pas tenu de demander la réparation ou le remplacement du bien au préalable.

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la vente si le défaut de conformité est mineur.

Toute période d’immobilisation du bien en vue de sa réparation ou de son remplacement suspend la garantie qui restait à courir 
jusqu’à la délivrance du bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de l’application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la mise en œuvre de la garantie légale de conformité encourt une amende civile 
d’un montant maximal de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % du chiffre d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 du 
code de la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie légale des vices cachés en application des articles 1641 à 1649 du code 
civil, pendant une durée de deux ans à compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit à une réduction de prix si 
le bien est conservé ou à un remboursement intégral contre restitution du bien. »
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 �AVVERTENZA  
Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche, lesioni o danni materiali:

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’UTILIZZO • SOLO PER IMPIEGO DOMESTICO

AVVERTENZE GENERALI

Quando si utilizza un elettrodomestico, osservare 
sempre le precauzioni di base, tra cui:
1.	� L’apparecchio è composto da un robot aspirapolvere 

lavapavimenti a secco/con acqua e da una base 
di ricarica con alimentatore. Tali componenti 
contengono parti mobili e collegamenti e cavi 
elettrici che possono comportare rischi per l’utente.

2.	� Prima di ogni utilizzo, controllare tutte le parti per 
individuare eventuali danni. In caso di danneggiamento 
di una delle parti, sospendere l’utilizzo.

3.	� Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.  
Consultare la pagina degli accessori di ricambio  
del presente libretto.

4.	� Questo robot lavapavimenti a secco/con acqua non 
contiene componenti riparabili.

5.	 �Utilizzare solo come descritto nel presente manuale.  
NON utilizzare il robot lavapavimenti a secco/con acqua 
per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

6.	� A eccezione di filtri, contenitori raccoglipolvere e panni, 
NON esporre alcuna parte del robot lavapavimenti  
a secco/con acqua ad acqua o altri liquidi.

7.	 �NON inserire le mani in nessuna delle aperture 
della base o del robot.

AVVERTENZE PER L’USO
8.	� Questo prodotto ha un laser di classe 1. Staccare 

sempre l’alimentazione prima di sollevare  
il robot aspirapolvere o sottoporlo a interventi  
di manutenzione.

9.	� NON guardare direttamente nel laser. 
10.	� Spegnere sempre il robot aspirapolvere prima 

di inserire o rimuovere il filtro, il contenitore 
raccoglipolvere o il serbatoio del liquido.

11.	� NON toccare la spina, la base di ricarica, il cavo di 
ricarica o il robot lavapavimenti a secco/con acqua 
con le mani bagnate. La manutenzione e la pulizia  
a carico dell’utente non devono essere effettuate  
da bambini senza la supervisione di un adulto

12.	� NON permettere ai bambini di usare 
l’elettrodomestico come un giocattolo.

13.	� Questo elettrodomestico può essere utilizzato da 
bambini di età non inferiore a 8 anni e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o prive di esperienza e conoscenze solo sotto 

supervisione oppure dopo aver ricevuto istruzioni 
adeguate sull’uso dell’apparecchio, sulla sicurezza  
e sui possibili pericoli.

14.	� NON utilizzare il robot senza aver inserito il contenitore 
raccoglipolvere, il filtro e il serbatoio del liquido.

15.	� NON danneggiare il cavo di ricarica: 
a) �NON tirare o trasportare la base di ricarica tramite 

il cavo o utilizzare il cavo come impugnatura.
b) �NON scollegare il cavo tirandolo. Staccare 

afferrando la spina, non il cavo.
c) �NON far passare il cavo sotto una porta, né 

tenderlo facendolo passare attorno agli spigoli 
vivi, né lasciarlo vicino a superfici calde.

d) �NON è possibile sostituire il cavo di alimentazione. 
Rottamare il prodotto in caso di cavo danneggiato.

16.	�� NON inserire alcun oggetto nella bocchetta o nelle 
aperture degli accessori. NON utilizzare se vi sono 
delle aperture ostruite; tenere le aperture libere da 
polvere, pelucchi, capelli e qualsiasi cosa che possa 
ridurre il flusso d’aria.

17.	� NON utilizzare se il flusso d’aria del robot lavapavimenti 
a secco/con acqua è ridotto. Se i passaggi dell’aria sono 
ostruiti, spegnere l’aspirapolvere e rimuovere tutte  
le ostruzioni prima di accenderlo nuovamente.

18.	� Tenere la bocchetta e tutte le aperture lontano da 
capelli, viso, dita, piedi scalzi o indumenti larghi.

19.	� NON utilizzare il robot lavapavimenti a secco/con 
acqua se non funziona correttamente, è caduto, 
presenta danni, è rimasto all’aperto o è caduto in acqua.

20.	� NON collocare l’aspirapolvere su superfici instabili.
21.	� NON utilizzare per aspirare:

a) �Liquidi.
b) �Oggetti di grandi dimensioni.
c) �Oggetti duri o appuntiti (vetro, chiodi, viti o monete).
d) �Quantità consistenti di polvere (polvere 

d’intonaco, cenere di camino o braci).
e) �NON utilizzare come accessorio per alimentare 

strumenti per la raccolta della polvere.
f) �Oggetti fumanti o che bruciano (carboni ardenti, 

mozziconi di sigarette o fiammiferi).
g) �Materiali infiammabili o combustibili  

(liquidi per accendini, benzina o cherosene).
h) �Sostanze tossiche (candeggina, ammoniaca  

o liquido disgorgante).

i) �Sostanze tossiche (elevate concentrazioni  
di candeggina, elevate concentrazioni  
di ammoniaca o prodotto sturalavandini).

22.	� NON utilizzare nelle seguenti aree:  
a) �Aree esterne in prossimità di focolari con accesso 

privo di ostacoli.
b) �Spazi chiusi che potrebbero contenere esplosivi 

oppure fumi o vapori tossici (liquidi per accendini, 
benzina, cherosene, vernici, diluenti, prodotti 
antitarme o polveri infiammabili).

c) �In aree con stufette elettriche.
d) �In prossimità di focolari con accesso privo  

di ostacoli.
23.	� Spegnere il robot lavapavimenti a secco/con acqua 

prima di qualsiasi intervento di regolazione, pulizia, 
manutenzione o risoluzione dei problemi. Nota: 
quando è in posizione OFF (O), il robot consuma 
comunque una piccola quantità di energia.

24.	� Per prevenire il versamento di liquidi all’interno delle 
parti elettriche, lasciare asciugare completamente 
tutti i filtri all’aria prima di installarli di nuovo.

25.	� NON modificare o provare a riparare da soli il robot 
aspirapolvere o la batteria, salvo se indicato nel 
presente manuale. NON utilizzare l’aspirapolvere  
se è stato modificato o danneggiato.

26.	� Rimuovere ogni traccia di liquido versato  
o traboccato dal tappetino della base, dalla base 
stessa e dal pavimento, poiché potrebbe essere 
causa di scosse elettriche.

27.	� Durante il riempimento del serbatoio verificare 
che non vi siano perdite, poiché eventuali pozze 
di liquido possono essere causa di cadute e scosse 
elettriche. Se il serbatoio è danneggiato, va sostituito.

28.	� Camminare con cautela sui pavimenti appena lavati, 
dal momento che, finché rimangono umidi, possono 
essere scivolosi. 

29.	� NON utilizzare detergenti per la pulizia della casa 
(detergenti multiuso, prodotti per la pulizia dei vetri, 
candeggina) su nessuna delle superfici lucide della 
stazione di ricarica o dell’aspirapolvere robot, poiché 
contengono delle sostanze chimiche che possono 
danneggiare tali superfici. Utilizzare invece un panno 
inumidito con acqua per una pulizia delicata.

30.	� Per ridurre al minimo il rischio che il robot superi 
un limite non sicuro (spigoli di scale o dislivelli, 
caminetti, rischio di presenza dell’acqua), impostare 
queste aree come “zone ad accesso vietato” 
usando la funzionalità di mappatura nell’app mobile 
SharkClean. Al momento di impostare il limite, 
attivare l’aspirapolvere e accertarsi visivamente 
che le impostazioni impediscano effettivamente 
al robot di superare il limite stabilito. Regolare 
le impostazioni in modo adeguato alle proprie 
esigenze. Per utenti senza app: utilizzare una 
delimitazione per bloccare i limiti non sicuri.

USO DELLA BATTERIA
31.	� La batteria è la fonte di alimentazione 

dell’aspirapolvere. Leggere e seguire con cura  
tutte le istruzioni per la ricarica.

32.	� Per prevenirne l’accensione involontaria, assicurarsi 
che l’aspirapolvere sia spento prima di sollevarlo  
o trasportarlo. NON trasportare l’apparecchio 
tenendo il dito sull’interruttore di accensione.

33.	� Utilizzare SOLO con la base di ricarica Shark® 
XDKRV2600WFEU e solo con la batteria 
RVBAT850A. L’uso di batterie o di caricabatterie 
diversi da quelli indicati può creare un rischio 
d’incendio.

34.	� Tenere la batteria lontano da oggetti metallici come 
graffette, monete, chiavi, chiodi o viti. Il cortocircuito 
tra i morsetti della batteria aumenta il rischio  
di incendi o ustioni.

35.	� Un uso improprio della batteria può causare la 
fuoriuscita dei liquidi interni. Evitare ogni contatto  
con il liquido in quanto questo può causare irritazione  
o ustioni. In caso di contatto risciacquare con acqua.  
In caso di contatto con gli occhi, consultare un medico.

36.	� Il robot aspirapolvere non deve essere conservato, 
caricato o utilizzato a temperature inferiori a 10 °C 
o superiori a 40 °C. Prima della ricarica o dell’uso, 
verificare che la batteria e l’aspirapolvere abbiano 
raggiunto la temperatura ambiente. L’esposizione 
del robot o della batteria a temperature che non 
rientrano in questo intervallo potrebbe danneggiare  
la batteria e aumentare il rischio di incendio.

37.	� NON esporre il robot lavapavimenti a secco/con acqua 
o la batteria al fuoco o a temperature superiori  
a 130 °C in quanto potrebbe esplodere.

ZONE AD ACCESSO VIETATO E STRISCE BOTBOUNDARY
38.	� NON collocare le strisce BotBoundary sotto tappeti 

o tappetini.
39.	� NON sovrapporre le strisce BotBoundary le une  

sulle altre.
40.	� Utilizzare sempre le zone ad accesso vietato  

e le strisce BotBoundary attorno a pavimenti  
e superfici riflettenti.

41.	 �Le zone ad accesso vietato e le strisce BotBoundary 
vanno sempre utilizzate vicino alle scale con moquette.

42.	� NON utilizzare le zone ad accesso vietato e le strisce 
BotBoundary a meno di 3 metri dal dock.

43.	� Per far sì che i sensori di dislivello del robot funzionino 
correttamente, tutti i tappeti, le moquette o le soglie 
basse (come i cancelletti per bambini), devono 
trovarsi ad almeno 20 cm dalle scale (oppure devono 
estendersi oltre lo spigolo). Se non si può muovere un 
tappeto, una moquette o una soglia bassa che si trova 
a meno di 20 cm dalle scale, si deve usare una zona 
ad accesso vietato o una striscia BotBoundary per 
bloccare l’accesso alle scale.

NON LASCIARE BAMBINI O ANIMALI INCUSTODITI NELLE STANZE  
A CUI L’ASPIRAPOLVERE ROBOT HA ACCESSO DURANTE LA PULIZIA.

AVVERTENZE RIGUARDO IL LASER
QUESTO PRODOTTO HA UN LASER DI CLASSE 1. STACCARE SEMPRE L’ALIMENTAZIONE PRIMA DI SOLLEVARE IL 
ROBOT ASPIRAPOLVERE O SOTTOPORLO A INTERVENTI DI MANUTENZIONE. NON GUARDARE DIRETTAMENTE 
NEL LASER.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Per rimanere informato su avvertenze e precauzioni, visitare il sito  

www.sharkclean.it/robothelp

SE LA SPINA DEL CAVO DI RICARICA NON ENTRA PER INTERO NELLA PRESA, CONTATTARE UN ELETTRICISTA 
QUALIFICATO.  NON FORZARE LA SPINA PER FARLA ENTRARE NELLA PRESA ELETTRICA E NON PROVARE  
A MODIFICARLA PER FAVORIRE L’INSERIMENTO.

CONTRATTO DI LICENZA CON L’UTENTE FINALE PER IL SOFTWARE SHARKNINJA

SharkClean.it/EULA
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ACQUISIRE FAMILIARITÀ CON SHARK® MATRIX ROBOT ACQUISIRE FAMILIARITÀ CON SHARK® MATRIX ROBOT

Pulsante DOCK

Parabordi anteriore

Serbatoio del liquido

Spia luminosa di errore

Spie luminose della ricarica
Spia luminosa del Wi-Fi

Sensori di ostacoli e dislivelli

Contatto per la ricarica

Spazzola laterale 
(Le spazzole laterali 
possono essere 
diverse).Sportello della batteria

Spazzola 
autopulente

Ruota motrice

Contenitore 
raccoglipolvere 
e filtro

Ruota orientabile 
anteriore

Pulsante CLEAN

Base di 
ricarica

BASE - FRONTE

SERBATOIO DEL LIQUIDO

TAPPETINO DELLA BASE 
(lato superiore)

BASE - FONDO

Contatti per la ricarica

Porta di 
riempimento  
e pulsante  
di rilascio

Fessura per 
il panno

Avvolgimento del cavo del caricabatterie

Sportello della 
spazzola
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dislivello
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INSTALLAZIONE DELLA BASE

INSTALLAZIONE DELLE SPAZZOLE LATERALI

Innestare la spazzola laterale inclusa nei pioli 
quadrati situati nella parte inferiore del robot.

Le spazzole laterali possono essere diverse.

Per ricaricare il robot, posizionarlo sulla base per 
6 ore. Quando il robot è allineato correttamente 
sulla base, l’icona della batteria sul robot si illumina. 
Quando la batteria è completamente carica, l’icona 
di ricarica smette di lampeggiare rimanendo accesa.

ACCENSIONE DEL ROBOT: posizionare il robot sulla 
base o tenere premuto il pulsante DOCK (Base) per 
5-7 secondi, fino all’accensione delle spie luminose.

Quando il ciclo di pulizia è completo oppure il 
livello di carica della batteria è insufficiente, il robot 
cercherà la base. Se il robot non torna alla base, 
potrebbe aver esaurito la carica o, laddove fosse in 
modalità Pulizia con acqua, la base potrebbe essere 
ostruita da un tappeto. 

RICARICA

IMPORTANTE: Shark® Matrix Robot è dotato di una batteria ricaricabile preinstallata. Caricare completamente 
la batteria prima del primo utilizzo. La ricarica completa potrebbe richiedere fino a 6 ore. 

NOTA: quando si inserisce il robot nella base, assicurarsi che i contatti di ricarica collocati nella parte inferiore 
dell’elettrodomestico siano a contatto con quelli della base. Mentre il robot è in carica, entrambe le spie bianche a LED 
lampeggiano. Quando il robot è allineato correttamente sulla base, l’icona della batteria sul robot si illumina. Quando la 
batteria è completamente carica, l’icona di ricarica smette di lampeggiare rimanendo accesa.

NOTA: quando si solleva il robot, fare attenzione a non mettere le dita tra il parabordi e la base dell’elettrodomestico. 

1,5 m

1 m

1 m

• �Scegliere una collocazione permanente con buon segnale Wi-Fi per la base di ricarica, in quanto ogni volta 
che viene spostata, il robot deve rimappare completamente la casa.

• �Posizionare la base con la parte posteriore contro una parete e fissare il relativo tappetino. Selezionare una 
superficie piana sul pavimento sgombro, in uno spazio centrale. Non posizionare la base a contatto con 
battiscopa o elementi surriscaldanti.

• �Rimuovere eventuali oggetti posti a una distanza inferiore a 1 m da entrambi i lati del supporto o inferiore  
a 1,5 m dalla parte anteriore dello stesso.

• �Collegare la base all’alimentazione.
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SPIE LUMINOSE DELLA RICARICA PULSANTI E SPIE LUMINOSE

PULSANTE DOCK
Tenere premuto per 5-7 secondi 
per accendere il robot. Premere 
per interrompere la pulizia  
e far tornare il robot alla base 
di ricarica.

SPIE LUMINOSE DI RICARICA
Mostrano il livello di carica 
rimanente nella batteria.

LA SPIA LUMINOSA  
PULIZIA CON ACQUA
Si illumina di blu quando 
il serbatoio del fluido è 
installato correttamente.  
Il pulsante CLEAN 
si illumina di giallo se il 
serbatoio è vuoto e deve 
essere riempito.

INDICATORE DI ERRORE “!”
Per un elenco completo dei 
codici di errore, consultare 
la sezione Risoluzione dei 
problemi.

INDICATORE DEL WI-FI
Luce bianca: robot connesso 
al Wi-Fi.

Luce rossa: non connesso.

Luce bianca lampeggiante: 
modalità di configurazione.

Nessuna luce: configurazione 
non eseguita.

PULSANTE CLEAN
Premere per iniziare un ciclo 
di pulizia e premere di nuovo 
per interromperlo.

IMPORTANTE: prima di pulire un’intera stanza per la prima volta, si consiglia di provare il robot su una piccola parte del 
pavimento per assicurarsi che non produca graffi.

NOTA: se la spia del livello della batteria emette una luce rossa lampeggiante, significa che la batteria del robot non ha carica 
sufficiente per tornare alla base. Inserire manualmente il robot nella base.

Le spie luminose bianche mostrano il livello di carica 
della batteria rimanente. 

Mentre il robot è in carica, entrambe le spie bianche 
a LED lampeggiano. Quando la carica è completa, 
entrambe le spie bianche emetteranno una luce fissa. 
La carica completa del robot potrebbe richiedere 
fino a 6 ore.

Se il robot non è attivo e si trova lontano dalla 
base di ricarica per 10 minuti, entrerà in Modalità 
Sospensione. Durante la modalità sospensione, 
restano accese solo le spie luminose della batteria e 
del Wi-Fi. Per riattivare il robot è sufficiente premere 
un pulsante qualsiasi.

In uso 
Carica 

completa 
(luce 

bianca)

Carica 
parziale

(luce 
bianca) 

Carica 
bassa
(luce 
rossa) 

Carica  
in corso  
(luce bianca)

Nessuna 
carica 
o robot 
spento

RICARICA E RIPRENDI
Tenere premuto il pulsante 
DOCK per 15 secondi per 
ATTIVARE o DISATTIVARE la 
funzione Ricarica e riprendi.

La funzione Ricarica e riprendi è DISATTIVATA per 
impostazione predefinita. ATTIVARE Ricarica e 
riprendi per metrature superiori a 140 metri quadri.  
Il robot tornerà alla base, si ricaricherà e riprenderà  
la pulizia da dove aveva interrotto. 
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PREPARAZIONE DELLA CASA UTILIZZO DI SHARK MATRIX ROBOT

SHARK® MATRIX ROBOT

Una volta completata l’impostazione, seguire le istru-
zioni nell’app per aiutare il robot a effettuare un ciclo 
di esplorazione, al fine di creare una mappa iniziale 
della casa.

Il robot si sposta da una stanza all’altra individuan-
do pareti, mobili e altri ostacoli durante la pulizia. 
Questo ciclo richiede meno tempo di una pulizia 
completa, dal momento che il robot non percorre  
il pavimento per intero.

MODALITÀ DI PULIZIA MANUALE

Per avviare manualmente un ciclo di pulizia, premere il pulsante CLEAN (PULIZIA) sul robot.

Per inviare immediatamente il robot alla base a svuotamento automatico, premere il pulsante DOCK (BASE).

IMPORTANTE: prima di pulire un’intera stanza per la prima volta, si consiglia di provare il robot su una piccola parte del 
pavimento per assicurarsi che non produca graffi.

NOTA: la programmazione è una delle numerose funzionalità eseguibili esclusivamente nell’app.

Mentre pulisce, il robot utilizza una serie di sensori per navigare attorno alle pareti, ai piedi dei mobili e ad 
altri ostacoli. Per impedire al robot di accedere ad aree dove non deve, impostare le zone ad accesso vietato 
nell’app. Per ottenere risultati ottimali, preparare la propria casa come indicato di seguito e programmare una 
pulizia giornaliera per mantenere regolarmente pulito il pavimento.

NOTA: assicurarsi di caricare completamente il robot pri-
ma del primo ciclo di pulizia, in modo che possa esplorare, 
mappare e pulire la maggiore superficie possibile. La cari-
ca completa del robot potrebbe richiedere fino a 6 ore.

NOTA: evitare di spostare la base. Se questa viene collo-
cata altrove, il robot potrebbe non essere in grado di farvi 
ritorno. Se il robot viene spostato durante l’uso potrebbe 
non essere in grado di seguire il proprio percorso intelli-
gente o trovare la strada per tornare alla base. 

OSTRUZIONI
Rimuovere fili e oggetti di 
meno di 11,5 cm di lunghezza, 
e aprire le porte interne 
per garantire la copertura 
completa della casa.

PROGRAMMAZIONE
Programmare cicli di pulizia 
dell’intera casa con l’app. 
Per programmare un ciclo 
di pulizia con acqua tramite 
l’app, il serbatoio deve essere 
pieno e installato nel robot, 
con il panno fissato.

SOGLIE
Il robot è in grado di scaval-
care la maggior parte delle 
soglie per passare da una 
stanza all’altra. Tuttavia, in 
caso di soglie particolarmente 
alte, bloccare l’accesso all’area 
impostando una zona ad 
accesso vietato nell’app.

EVITARE DI SPOSTARE IL 
ROBOT E LA BASE
Mentre il robot sta lavando, 
evitare di sollevarlo e spostarlo, 
ed evitare di spostare la base di 
ricarica, in quanto ciò potrebbe 
avere un impatto sulla navi-
gazione del robot e sulla sua 
capacità di tornare alla base 
una volta concluso il lavaggio.

RIMUOVERE EVENTUALI 
TAPPETI DAI VANI DELLE 
PORTE DURANTE LA PULIZIA 
CON ACQUA
Prima di pulire con acqua 
è necessario impostare il 
rilevamento tappeti nell’app 
e spostare eventuali tappeti 
o tappetini che impediscano 
l’accesso ai pavimenti che si 
desidera vengano lavati dal 
robot.

SCALE
Per far sì che i sensori di 
dislivello del robot funzionino 
correttamente, tutti i tappeti, 
le passatoie, le moquette o le 
soglie di piccole dimensioni 
(come i cancelletti per bambi-
ni) devono trovarsi ad almeno 
20,5 cm dalle scale (oppure 
devono estendersi oltre lo 
spigolo delle stesse). Laddove 
non fosse possibile spostare 
eventuali tappeti, passatoie, 
moquette o soglie posizionate 
a meno di 20,5 cm dalle scale, 
è necessario impostare una 
zona ad accesso vietato per 
bloccare l’accesso.

La tecnologia di rilevamento degli oggetti del robot 
lo aiuta ad aggirare ostacoli di altezza superiore a 
11,5 cm. Rimuovere i piccoli oggetti che possono 
interferire con il percorso di lavaggio del robot.

Creare zone ad accesso vietato nell’app per bloccare 
aree a cui si desidera che il robot non acceda. È pos-
sibile configurare zone ad accesso vietato attorno  
a piccoli oggetti o usarle per delimitare aree estese.

ISTRUZIONI PER LA SOLA ASPIRAZIONE

Per la modalità aspirapolvere, il serbatoio del liquido 
NON deve essere fissato sul robot. Assicurarsi che il 
contenitore raccoglipolvere sia correttamente installato.
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NOTA: Assicurati di avviare il ciclo di esplorazione nella 
modalità aspirapolvere.
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UTILIZZO DI SHARK® MATRIX ROBOTUTILIZZO DI SHARK® MATRIX ROBOT

IMPOSTAZIONE PER LA PULIZIA CON ACQUAIMPOSTAZIONE PER LA PULIZIA CON ACQUA

Fissare il panno alla parte posteriore del serbatoio.

Sollevare il tappo di riempimento nella parte 
supe riore del serbatoio. Riempire con acqua 
a temperatura ambiente, fino all’indicatore di 
riempimento MAX. Chiudere il tappo e assicurarsi 
che sia adeguatamente sigillato.

Fissare il panno per la pulizia con acqua inserendone 
il bordo piatto attraverso la fessura nel serbatoio. 
Tirare completamente il panno attraverso la fessura, 
finché non sia inserito saldamente.

NOTA: prima di poter lavare, il robot DEVE completare un ciclo di esplorazione. A questo punto, avrai la 
possibilità di impostare le zone dei tappeti e confermarle nell’app con una sessione di verifica. In questo  
modo il robot eviterà tappeti e tappetini durante la pulizia con acqua.

Inserire con decisione il serbatoio nella parte poste-
riore del robot, dietro il contenitore raccoglipolvere, 
fino a sentire un clic. 

Quando il serbatoio contiene del liquido ed è corret-
tamente installato, con il panno di pulizia fissato,  
il robot è pronto ad aspirare e lavare contemporanea-
mente. Premere il pulsante CLEAN (Pulizia) sul robot 
o nell’app per avviare un ciclo di aspirazione e pulizia 
con acqua. Il robot si dedicherà per 30 secondi alla 
preparazione del panno, prima di iniziare il ciclo.

Una volta completata la pulizia con acqua, rimuo-
vere il serbatoio premendo entrambi i pulsanti ed 
estraendolo. 

ATTENZIONE: i pavimenti possono risultare scivolosi 
dopo la pulizia con acqua.

Prima del primo ciclo di pulizia con acqua del robot, 
impostare le zone tappeti nell’app per evitare 
tappeti e tappetini durante il lavaggio. Seguire le 
istruzioni nell’app per impostare le zone tappeti e 
avviare un ciclo di verifica.

Per rimuovere il panno per la pulizia con acqua dal 
serbatoio, staccarlo dalla parte posteriore dello 
stesso ed estrarlo dalla fessura.

NOTA: durante la pulizia con acqua, il robot potrebbe transitare su tappetini o tappeti. Prima del ciclo  
di pulizia con acqua successivo, spostare i tappetini o i tappeti dal percorso del robot o usare l’app per  
attivare il rilevamento tappeti o impostare zone ad accesso vietato.
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NOTA: l ciclo di verifica dei tappeti deve essere eseguito 
senza installare il serbatoio d’acqua.
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MANUTENZIONE

SVUOTAMENTO DEL CONTENITORE RACCOGLIPOLVERE

Dopo aver rimosso il serbatoio del liquido, premere il 
pulsante di rilascio del contenitore raccoglipolvere 
ed estrarre quest’ultimo.

Per aprire il coperchio del contenitore raccoglipolve-
re, tenere premuto il pulsante sollevando al contem-
po il coperchio e utilizzando le fessure per le dita.

UTILIZZO DI SHARK® MATRIX ROBOT

Svuotare i detriti e la polvere nel secchio dell’immon-
dizia. Se necessario, lavare il contenitore raccoglipol-
vere solo con acqua.

NOTA: assicurarsi di inserire completamente il 
contenitore raccoglipolvere fino a sentire un clic.

Per evitare la formazione di muffa, pulire lo spazio 
fra il filtro e la protezione in plastica dopo ogni 
ciclo di pulizia con acqua e periodicamente dopo 
l’aspirazione. Rimuovere la protezione ed eliminare 
l’accumulo di frammenti con un panno asciutto o un 
pennello morbido.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI DEL WI-FI

• �Per utilizzare l’app, il telefono deve essere 
connesso a una rete da 2,4 GHz. L’app è in grado  
di funzionare solo con una rete da 2,4 GHz.

• �Le tipiche reti Wi-Fi domestiche supportano sia 
2,4 GHz che 5 GHz. 

• �Non utilizzare una VPN o un server proxy.
• �Verificare che l’isolamento Wi-Fi sia disattivato  

sul router.

• �Domande? Soluzioni facili in caso di problemi: Ci 
sono difficoltà a connettersi al robot?  
Visitare sharkclean.eu per video dimostrativi, FAQ, 
risoluzione problemi e consigli. Per il libretto di 
istruzioni completo

CODICE ERRORE PROBLEMA

! (ROSSO) + Indicatore Wi-Fi (ROSSO lampeggiante) Password non corretta per il Wi-Fi

! (ROSSO lampeggiante) + Wi-Fi (ROSSO) Impossibile trovare l’SSID. Provare nuovamente la connessione

Wi-Fi (ROSSO lampeggiante) Impossibile connettersi al Wi-Fi

UTILIZZO DELL’APP SHARKCLEAN® E DEI CONTROLLI VOCALI

IMPOSTAZIONE DEL CONTROLLO VOCALE CON L’ASSISTENTE GOOGLE O CON AMAZON ALEXA 
Visitare il sito sharkclean.com/app per scoprire come abilitare Shark Skill per Amazon Alexa e l’utilizzo con 
l’Assistente Google. 

Assistente Google: 

“OK Google, dì a Shark di iniziare a pulire.”

“OK Google, dì a Shark di mettere in pausa il mio robot.”

“OK Google, dì a Shark di mandare il mio robot  
alla base”.

Amazon Alexa: 

“Alexa, chiedi a Shark di iniziare a pulire.”

“Alexa, chiedi a Shark di mettere in pausa il mio robot.”

“Alexa, chiedi a Shark di mandare il mio robot alla base”.

Visitare sharkclean.com/app o l’account di SharkClean su  
YouTube per consultare i video relativi alla risoluzione dei problemi.

È possibile ottenere il meglio da Shark® Matrix Robot con le seguenti funzioni dell’app:
• �Ricarica e riprendi 

Abilitare questa funzione per 
gestire la pulizia di più stan-
ze in case grandi. Il robot tor-
nerà alla base, si ricaricherà e 
potrà riprendere la pulizia da 
dove aveva interrotto.

• �Zone tappeti 
Una volta che il robot ha 
mappato la casa, impostare 
le zone tappeti nell’app per 
identificare tappeti e tappeti-
ni, in modo che il robot li eviti 
quando pulisce con acqua.

• �Programmazione 
Consente di impostare i cicli 
di pulizia per l’intera casa, 
per qualsiasi ora e giorno.

• �Gestione da remoto 
Consente di controllare il 
robot anche quando ci si 
trova fuori casa.

• �Report di pulizia 
Ogni volta che il robot 
esegue la pulizia, l’app 
genera un report.

• �Matrix Clean

Cercare SharkClean nell’app store e scaricarla sul proprio smartphone.
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MANUTENZIONE

PULIZIA E SOSTITUZIONE DEL FILTRO

Picchiettare delicatamente sul filtro per rimuovere  
i detriti ogni volta che si svuota il contenitore racco-
glipolvere. Per una pulizia più accurata, sciacquare  
il filtro con acqua una volta al mese. Lasciare asciu-
gare il filtro all’aria per almeno 24 ore prima  
di reinstallarlo. Evitare di usare sapone o strofinare  
il filtro. Così facendo si danneggia il materiale.

Reinserire il filtro nel contenitore raccoglipolvere, 
quindi inserire quest’ultimo nel robot fino a sentire 
un clic.

Rimuovere e svuotare il contenitore raccoglipolvere. 
Rimuovere eventuali capelli o detriti dal pettine anti-
groviglio sul retro del contenitore raccoglipolvere.

Estrarre il filtro dal contenitore raccoglipolvere 
afferrandolo per le linguette. 

Per una potenza di aspirazione ottimale, pulire e reinserire il filtro all’interno del contenitore raccoglipolvere del 
robot dopo ogni utilizzo.  
Per i filtri di ricambio, visitare il sito sharkclean.it.

SPAZZOLA AUTOPULENTE

MANUTENZIONE

La spazzola autopulente rimuove attivamente i grovigli di capelli mentre il robot pulisce. Se nella spazzola 
rimangono attorcigliati dei frammenti, continuare a utilizzare il robot per consentire l’autopulizia. Se dopo  
un lavaggio continuativo rimangono grovigli di capelli o frammenti, rimuoverli con cura dalla spazzola.

Per accedere alla spazzola, premere sulle linguette 
poste sullo sportello, quindi estrarre quest’ultimo 
sollevandolo.

Estrarre la spazzola e rimuovere eventuali detriti.

Reinstallare la spazzola inserendo prima l’estremità 
piatta. Chiudere lo sportello della spazzola e 
premere su entrambi i lati fino a sentire un clic.

NOTA: sostituire la spazzola ogni 6-12 mesi o quando è visibilmente usurata. Alcuni modelli sono dotati di una spazzola 
laterale. Per le parti di ricambio, visitare il sito sharkclean.it.

NOTA: per ottenere prestazioni ottimali, sostituire il filtro una volta all’anno.
NOTA: prima di metterli via, assicurarsi che serbatoio e panno siano completamente asciutti. Conservare serbatoio e panno in 
un luogo asciutto per evitare che si rovinino.

MANUTENZIONE DEL SERBATOIO E DEL PANNO PER LA PULIZIA CON ACQUA

Per pulire i panni, lavarli in lavatrice con acqua calda 
assieme a colori chiari. Usare detergenti delicati, 
evitando candeggina o ammorbidenti. Asciugarli 
all’aria o in asciugatrice a basso regime senza 
salviette.

Svuotare il serbatoio dopo ogni utilizzo. Sciacquare il 
serbatoio e lasciarlo asciugare all’aria. NON lavare il 
serbatoio in lavastoviglie.
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PULIZIA DEI SENSORI E DEI CONTATTI PER LA RICARICA

PULIZIA DELLE SPAZZOLE LATERALI

MANUTENZIONE

Srotolare delicatamente e rimuovere eventuali fili  
o grovigli attorno alla spazzola.

Pulire delicatamente la spazzola con un panno 
asciutto. Reinstallare la spazzola fissandola al 
relativo piolo. Ruotare manualmente la spazzola  
per assicurarsi che sia installata correttamente. 

Le spazzole laterali possono essere diverse.

PULIRE I SENSORI E I CONTATTI PER LA RICARICA IN BASE ALLE ESIGENZE. Utilizzando un panno pulito, 
spolverare i sensori e i contatti collocati nella parte inferiore del robot e sulla base.

NOTA: rimuovere e sostituire eventuali spazzole laterali piegate o danneggiate. Per rimuovere una spazzola, estrarla dal 
relativo piolo. 

IMPORTANTE: il robot utilizza i sensori di dislivello per evitare scale e altri punti con dislivelli ripidi. Se i sensori sono sporchi, 
la loro efficacia potrebbe risultare compromessa. Per ottenere risultati ottimali, pulirli regolarmente.

PULIRE LA SPAZZOLA LATERALE IN BASE ALLE ESIGENZE.

PULIZIA DELLE RUOTE

MANUTENZIONE

PULIRE PERIODICAMENTE LA RUOTA ANTERIORE. 
Per le parti di ricambio, visitare il sito sharkclean.eu.

Pulire l’alloggiamento della ruota. Pulire periodicamente le ruote motrici e l’alloggia-
mento circostante. Per pulire le ruote motrici, spolve-
rarle singolarmente facendole ruotare.

NOTA: il pennello non è incluso.

IT
A

LI
A

N
O



sharkclean.itsharkclean.it

PEZZI DI RICAMBIO MANUTENZIONE

ERRORE 
# CODICE ERRORE SOLUZIONE

2 DOCK (ROSSO) + ! (ROSSO) lampeggiante
La spazzola laterale è bloccata. Rimuovere eventuali detriti 
accumulati attorno alla spazzola laterale in modo da farla 
muovere liberamente.

2 CLEAN (ROSSO) + DOCK (ROSSO) + ! (ROSSO) 
lampeggiante 

Una ruota motrice è bloccata. Pulire le ruote e rimuovere 
eventuali detriti avvolti attorno agli assi in modo che possano 
muoversi liberamente.

2 CLEAN (ROSSO) + ! (ROSSO) alternati Blocco all’interno della spazzola. Rimuovere eventuali detriti 
intorno alla spazzola in modo che possa ruotare liberamente.

2 CLEAN (BIANCO) + DOCK (ROSSO) + ! (ROSSO) 
lampeggiante Errore dell’encoder del motore delle ruote. Visita sharkclean.it

2 CLEAN (BIANCO) + ! (ROSSO) lampeggiante Blocco all’interno della spazzola. Rimuovere eventuali detriti intor-
no e dentro alla spazzola in modo che possa ruotare liberamente.

3 CLEAN (ROSSO) + DOCK (BIANCO) lampeggiante 
Malfunzionamento del motore di aspirazione. Rimuovere e 
svuotare il contenitore raccoglipolvere, pulire i filtri, rimuovere 
la spazzola e il suo sportello, e rimuovere eventuali ostruzioni.

6 DOCK (ROSSO) lampeggiante Il parabordi anteriore può essere intasato. Pulire il parabordi  
e assicurarsi che si muova liberamente.

7 CLEAN (ROSSO) + DOCK (BIANCO) lampeggiante Errore del sensore di dislivello. Spostare il robot in un’altra 
posizione e pulire i sensori di dislivello.

9 CLEAN (ROSSO) + DOCK (ROSSO) lampeggiante Il contenitore raccoglipolvere del robot deve essere reinstalla-
to. Inserire il contenitore raccoglipolvere fino a sentire un clic.

10 CLEAN (ROSSO) lampeggiante Il robot può essere bloccato da un ostacolo. Spostare il robot 
in una posizione differente su una superficie piana.

16 CLEAN (ROSSO) + DOCK (BIANCO) alternati Il robot è bloccato. Spostare il robot in una nuova posizione  
e assicurarsi che il parabordi anteriore si muova liberamente.

21 CLEAN (ROSSO) + DOCK (BIANCO) + ! (ROSSO) 
lampeggiante

Il robot ha riscontrato un errore durante l’avvio. Spegnere  
e riaccendere.

24 ICONA BATTERIA (ROSSO) lampeggiante

Il livello della batteria è significativamente basso, pertanto il 
robot deve essere ricaricato. Sollevare il robot e posizionarlo sulla 
base. Assicurarsi che la spia luminosa della base sia blu per avere 
la conferma che il robot è stato posizionato correttamente.

24 DOCK (BIANCO) + ! (ROSSO) lampeggiante Si è verificato un errore durante la ricarica del robot. Assicurarsi 
di utilizzare il cavo di alimentazione corretto per la base.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se lo Shark® Matrix Robot presenta spie luminose accese o lampeggianti, consultare la tabella 
con i codici di errore riportata di seguito:

Filtro  Spazzola 

Spazzola laterale 
Le spazzole laterali 
possono essere 
diverse.

Base di ricarica

Contenitore racco-
glipolvere del robot 

Sportello della 
spazzola 

Panno per pulizia 
con acqua 

Batteria 

Serbatoio del liquido 

Tappetino della base

NOTA: per ordinare pezzi di ricambio, visitare il sito sharkclean.it. 
 
NOTA: le spazzole laterali possono essere diverse. IT
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NOME DEL SENSORE DESCRIZIONE FUNZIONALE

SENSORI DI 
DISLIVELLO

I sensori di dislivello monitorano il dislivello usando lo spettro dell’infrarosso per evitare 
cadute del robot. Se si trova davanti a delle scale in discesa (ad es. l’altezza del pavimento 
chiaro è superiore a 50 mm o quella del pavimento scuro è superiore a 30 mm) e il valore 
di lettura del sensore supera quello preimpostato, allora il robot si arresta.

IL SENSORE LIDAR Il sensore Lidar consente al robot di mappare la casa grazie al raggio laser. La 
distanza di rilevamento è di 8 m.

SENSORE DI RILEVAMENTO 
DELLE PARETI

I sensori di rilevamento delle pareti rilevano la distanza tra eventuali oggetti e il lato 
sinistro del robot tramite la gamma TOF. La distanza di rilevamento è di 30 mm.
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GARANZIA LIMITATA DI DUE (2) ANNI RV2620WDEU SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE D’USO E DI CONSERVARLO PER FARVI RIFERIMENTOIN FUTURO

Quando un consumatore acquista un prodotto nell’Unione Europea, beneficia di una serie di diritti legali relativi 
alla qualità del prodotto (i diritti di legge del cliente). Il cliente può far valere questi diritti nei confronti del 
proprio rivenditore. Tuttavia, Shark® ripone una tale fiducia nella qualità dei propri prodotti da offrire al cliente 
una garanzia del produttore supplementare della durata di due anni. Questi termini e condizioni riguardano 
esclusivamente la garanzia del produttore, lasciando inalterati i diritti di legge del cliente. 

Le condizioni che seguono descrivono i prerequisiti e il campo di applicazione della nostra garanzia. Non alterano 
in alcun modo i diritti di legge o gli obblighi di legge del rivenditore né il contratto del cliente con lo stesso.

Garanzie Shark®
Ventilatore Shark è un vero investimento. Shark deve funzionare correttamente per il maggior tempo possibile. 
La garanzia di cui è provvisto è un fattore importante e riflette il grado di fiducia che il produttore ha nella 
qualità del proprio prodotto e del processo di produzione.
Ogni apparecchio Shark è provvisto di una garanzia gratuita relativa a ricambi e manodopera. La nostra linea 
diretta di assistenza clienti (800 961655) è attiva dalle ore 09:00 alle ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La 
telefonata è gratuita e il cliente verrà messo direttamente in contatto con un rappresentante di Shark. È anche 
possibile ricevere assistenza online visitando il sito sharkclean.eu

Come devo fare per registrare la mia garanzia estesa Shark?
È possibile registrare la propria garanzia online entro 28 giorni dall’acquisto. Per farti risparmiare tempo, 
ricorda di tenere a portata di mano le seguenti informazioni relatives Shark:

• Data di acquisto Shark (scontrino fiscale o bolla di consegna).

Per effettuare la registrazione online, visita il sito sharkclean.eu

IMPORTANTE
• �La Garanzia convenzionale copre il Prodotto per 2 anni a partire dalla data di acquisto.

• �Ti chiediamo di conservare sempre il relativo scontrino fiscale. Qualora dovessi far valere la Garanzia 
convenzionale, avremo bisogno dello scontrino fiscale per verificare che le informazioni che ci hai fornito 
siano corrette. Qualora tu non sia in grado di fornirci uno scontrino fiscale valido, la garanzia non sarà valida.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione della garanzia gratuita Shark?
Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda avrà i suoi dati qualora sia necessario contattarlo.

L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti e consigli su come sfruttare tutte le potenzialità ventilatore Shark 
e conoscere le ultime notizie sulle nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Shark®. Registrando la garanzia 
online, l’utente riceverà una conferma immediata della ricezione dei dati.

Per quanto tempo sono garantiti gli apparecchi Shark nuovi?
La nostra fiducia nel design e nella qualità significa che il tuo nuovo ventilatore Shark è garantito per un totale 
di due anni.

Che cosa copre la garanzia gratuita Shark?
La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio Shark (a discrezione di Shark), inclusi tutti i ricambi e la 
manodopera. La garanzia Shark va ad aggiungersi ai diritti legali dell’utente come consumatore.

Che cosa non copre la garanzia gratuita Shark?
1.	� La presente garanzia non copre la normale usura e rottura delle parti soggette a usura (ad esempio gli 

accessori). Le parti di ricambio possono essere acquistate sul sito sharkclean.eu
2. 	�  Danni causati da uso non conforme, improprio, negligente nonché da una mancata manutenzione o danni 

causati da una manipolazione scorretta durante il trasporto.

3.	� Danni causati da manutenzione non autorizzata Shark.

Dove è possibile acquistare ricambi e accessori originali Shark?
I ricambi e gli accessori Shark sono progettati dagli stessi ingegneri che hanno sviluppato ventilatore Shark. È 
possibile trovare una gamma completa di parti di ricambio, componenti sostitutivi e accessori Shark per tutti 
gli apparecchi Shark sul sito sharkclean.eu
Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di ricambio non originali Shark potrebbero non essere coperti 
dalla garanzia.

Le presenti istruzioni hanno lo scopo di consentire al robot Shark di funzionare al massimo delle 
sue prestazioni.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,

Thorpe Park,

Century Way,

Leeds, Inghilterra,

LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,

60327 Francoforte sul Meno, Germania

sharkclean.it

Il prodotto illustrato potrebbe differire dal prodotto effettivo. Shark si impegna costantemente a migliorare 
i propri prodotti, pertanto le specifiche descritte nel presente documento possono essere soggette a modifica 
senza preavviso.
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 �WAARSCHUWING  
om het risico op brand, elektrische schokken, letsel of materiële schade te beperken:

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
AANDACHTIG LEZEN VOOR GEBRUIK • UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ALGEMEEN GEBRUIK

Als u een elektrisch apparaat gebruikt, dient u altijd  
de standaard veiligheidsvoorschriften in acht te nemen, 
waaronder het volgende:
1.	� Dit apparaat bestaat uit een nat/droog 

robotvloerreiniger/stofzuiger en een laadstation 
met stroomvoorziening. Deze onderdelen bevatten 
elektrische verbindingen, elektrische bedrading en 
bewegende delen die een risico voor de gebruiker 
kunnen vormen.

2.	� Controleer vóór elk gebruik zorgvuldig alle onderdelen 
op eventuele schade. Als een onderdeel beschadigd is, 
stop dan met gebruiken.

3.	� Gebruik alleen identieke vervangende onderdelen. Zie 
de pagina met vervangende accessoires van dit boekje.

4.	� Deze nat/droog robotvloerreiniger heeft geen 
onderdelen die onderhoud nodig hebben.

5.	 �Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze 
handleiding. Gebruik de nat/droog robotvloerreiniger 
NIET voor andere doeleinden dan die beschreven  
in deze handleiding.

6.	� Met uitzondering van de filters, stofbakken en pads, stel 
GEEN onderdelen van de nat/droog robotvloerreiniger 
bloot aan water of andere vloeistoffen.

7.	 �Steek uw handen NIET in een opening  
in het station of de robot.
 

Waarschuwingen VOOR GEBRUIK
8.	� Dit product heeft een klasse 1 laser. Zet altijd  

de stroom uit voordat u de robotstofzuiger  
optilt of er onderhoud aan pleegt.

9.	� Kijk NIET direct in de laser. 
10.	� Schakel de robotstofzuiger altijd uit voordat  

u de filter, de stofbak of het vloeistofreservoir 
bevestigt of verwijdert.

11.	� Raak de stekker, het oplaadstation, de oplaadkabel of 
de nat/droog robotvloerreiniger NOOIT aan met natte 
handen. Schoonmaken en onderhouden dient niet door 
kinderen te worden uitgevoerd zonder supervisie

12.	� Kinderen mogen NIET met dit apparaat spelen.
13.	� Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 

met een leeftijd vanaf 8 jaar en door personen 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of verstandelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits 
deze personen het apparaat onder toezicht gebruiken 

of instructies hebben gekregen over het veilig 
gebruiken van het apparaat en zij begrijpen welke 
gevaren ermee gepaard gaan.

14.	� Gebruik de robot NIET als de stofbak, de filter  
en het vloeistofreservoir niet op hun plek zitten.

15.	 �Beschadig het oplaadsnoer NIET:
	 a)	� Trek NIET aan het oplaadstation, til het NIET  

op bij het snoer en gebruik het snoer niet  
als handvat.

	 b)	� Haal het snoer NIET uit het stopcontact door eraan 
te trekken. Houd het apparaat aan de stekker vast, 
niet aan het snoer.

	 c)	� Sluit GEEN deuren als het snoer ertussen zit,  
haal het snoer NIET langs scherpe hoeken,  
en laat het snoer NIET liggen in de buurt  
van hete oppervlakken.

	 d)	� De voedingskabel kan NIET worden vervangen.  
Als het snoer beschadigd is, moet het toestel 
worden weggegooid.

16.	�� Plaats GEEN voorwerpen in de openingen van de 
zuigmond of de accessoires. Gebruik het apparaat NIET 
als een opening verstopt is; houd vrij van stof, pluisjes, 
haar en alles wat de luchtstroom kan verminderen.

17.	� NIET gebruiken als de luchtstroom van de nat/droog 
robotvloerreiniger is geblokkeerd. Als de luchtstroom 
geblokkeerd raakt, zet de stofzuiger dan uit en 
verwijder alle obstakels voordat u hem weer aanzet.

18.	� Houd het mondstuk en alle openingen van de 
stofzuiger uit de buurt van haar, gezicht, vingers, 
blote voeten of losse kleding.

19.	� NIET gebruiken als de nat/droog robotvloerreiniger 
niet naar behoren werkt, gevallen of beschadigd is, 
buiten heeft gestaan of in het water is terechtgekomen.

20.	�� Zet de stofzuiger NIETop instabiele oppervlakken.
21.�	 Gebruik NIET om het volgende op te zuigen:
	 a)	 �Vloeistoffen.
	 b)	 �Grote voorwerpen.
	 c)	 �Harde of scherpe voorwerpen (glas, nagels, 

schroeven of muntjes).
	 d)	 �Grote hoeveelheden stof (stof uit muren,  

as van een openhaard, of sintel).
	 e)	 �Gebruik NIET als hulpstuk voor elektrisch 

gereedschap om stof te verzamelen.
	 f)	 �Rokende of brandende voorwerpen  

(hete kolen, sigaretten of lucifers).

	 g)	 �Ontvlambare of ontbrandbare materialen 
(aanstekervloeistof, benzine, of kerosine).

	 h)	 �Giftige materialen (chloorbleekwater, ammoniak, 
of reinigingsmiddel afvoer).

	 i)	 �Giftige materialen (hoge concentratie bleekmiddel, 
hoge concentratie ammoniak of reinigingsmiddel 
afvoer).

22.	�� Gebruik NIET op de volgende plekken:  
a)	� Buitenruimtes in de buurt van een open haard 

met ongehinderde toegang.
	 b)	� Gesloten ruimtes die mogelijk explosieve of giftige 

rook of damp (vloeistof voor aanstekers, benzine, 
kerosine, verf, verfverdunners, motwerende 
substanties, of ontvlambaar stof) bevatten.

	 c)	� Op een plek waar een verwarmingsapparaat is.
	 d)	� Vlakbij openhaarden met ongehinderde toegang.
23.	� Schakel de nat/droog robotvloerreiniger uit voordat 

u een aanpassing doet, schoonmaakt, onderhoudt of 
problemen oplost. Opmerking: in de UIT (O)-positie 
gebruikt de robot nog steeds een kleine hoeveelheid 
energie.

24.	� Laat alle filters drogen voordat u ze terugplaatst, 
om te voorkomen dat er vloeistof in de elektrische 
onderdelen terechtkomt.

25.	� NIET de robotstofzuiger of batterij aanpassen of 
proberen te repareren, anders dan zoals aangegeven 
in deze handleiding. Gebruik de stofzuiger NIET als 
hij is aangepast of beschadigd.

26.	� Verwijder alle gemorste of gelekte vloeistof van de 
landingsmat en basis van het station en onder het 
oplaadstation, aangezien dit kan leiden tot een risico 
op elektrische schokken.

27.	� Controleer bij het bijvullen van het reservoir op lekkage, 
omdat vloeistoffen die een plas vormen een gevaar 
voor uitglijden zijn en elektrische schokken kunnen 
veroorzaken. Als het reservoir beschadigd is, moet 
het worden vervangen.

28.	� Wees voorzichtig bij het lopen op gedweilde vloeren, 
omdat deze glad kunnen zijn als ze vochtig zijn. 

29. 	�Gebruik GEEN huishoudelijke schoonmaakmiddelen 
(allesreinigers, glasreinigers, bleek) op een van 
de gepolijste glanzende oppervlakken van het 
oplaadstation of de robotstofzuiger, omdat dit 
chemische middelen zijn die deze oppervlakken 
kunnen beschadigen. Gebruik in plaats daarvan  
een doek met water om voorzichtig te reinigen.

30.	� Kies no-go zones met de functie voor in kaart 
brengen in de SharkClean mobiele app om te 
voorkomen dat de robot een onveilige grens 
overschrijdt (randen van trappen of afgronden, 
open haarden, water). Na het instellen van de grens 
start u de stofzuiger en controleert u visueel of de 
instellingen effectief voorkomen dat de robot de 
ingestelde grens overschrijdt. Pas de instellingen 
indien nodig aan. Als u geen app heeft, kunt u een 
barrière maken om een onveilige plek te blokkeren.

BATTERIJGEBRUIK
31.	� De batterij is de voedingsbron van de stofzuiger. 

Lees alle oplaadinstructies goed door en volg  
ze zorgvuldig op.

32.	� Om onbedoeld starten te voorkomen, moet u ervoor 
zorgen dat de stofzuiger is uitgeschakeld voordat  
u hem oppakt of draagt. Draag het apparaat NIET 
met uw vinger op de aan- en uitschakelaar.

33.	� Gebruik uitsluitend het Shark® oplaadstation 
XDKRV2600WFEU en gebruik alleen batterij 
RVBAT850A. Gebruik van andere batterijen of 
batterijopladers dan aangegeven kan brandgevaar 
veroorzaken.

34.	� Houd de batterij uit de buurt van alle metalen 
voorwerpen, zoals paperclips, munten, sleutels, 
spijkers of schroeven. Kortsluiting tussen de 
batterijcontacten verhoogt het risico op brand  
of brandwonden.

35.	� Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de batterij 
lopen. Voorkom contact met de vloeistof, want  
deze kan irritatie of brandwonden veroorzaken.  
Bij contact met water afspoelen. Bij contact met  
de ogen direct medische hulp zoeken.

36.	� De robotstofzuiger dient niet opgeborgen, opgeladen 
of gebruikt te worden bij temperaturen onder de 10 °C of 
boven de 40 °C. Zorg dat de batterij en stofzuiger op 
kamertemperatuur zijn vóór het opladen of gebruiken. 
De robot of batterij blootstellen aan temperaturen 
buiten dit gespecificeerde bereik kan schade aan de 
batterij veroorzaken en het risico op brand verhogen.

37.	� Stel de nat/droog robotvloerreiniger en batterij 
NIET bloot aan vuur of temperaturen boven 130 °C, 
omdat dit een explosie kan veroorzaken.

NO-GO ZONES EN BOTBOUNDARY-STRIPS
38	� Plaats de BotBoundary-strips NIET onder tapijten en 

vloerkleden.
39.	� Plaats BotBoundary-strips NIET boven op elkaar.
40.	� Gebruik altijd no-go zones of BotBoundary-strips 

rond reflecterende vloeren en oppervlakken. 
41.	 �BotBoundary-strips moeten altijd worden gebruikt  

in de buurt van trappen met tapijt.
42.	� Zet GEEN no-go zones of Bot-Boundary strips 

binnen 3 meter van het station.
43.	� Om te zorgen dat de afgrondsensoren van de robot 

goed werken, dienen alle lopers, vloerkleden, tapijten 
of belemmeringen (zoals kinderhekjes) minstens 
20cm van alle trappen af te liggen (of ze moeten 
over de randen van de treden liggen). Als een loper, 
vloerkleed, tapijt of belemmering op minder dan 
20cm van de trap niet kan worden verplaatst,  
dient u een BotBoundary-strip te gebruiken  
om de trap af te sluiten.

KINDEREN OF DIEREN DIENEN NIET ZONDER TOEZICHT ACHTERGELATEN TE WORDEN IN RUIMTES  
WAAR DE ROBOTSTOFZUIGER TIJDENS HET SCHOONMAKEN TOEGANG TOE HEEFT.

LASERWAARSCHUWING
DIT PRODUCT HEEFT EEN KLASSE 1 LASER. ZET ALTIJD DE STROOM UIT VOORDAT U DE ROBOTSTOFZUIGER OPTILT 
OF ER ONDERHOUD AAN PLEEGT. KIJK NIET DIRECT IN DE LASER.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING
Ga voor de meest recente waarschuwingen naar www.sharkclean.it/robothelp

ALS DE STEKKER VAN DE LAADKABEL NIET VOLLEDIG IN HET STOPCONTACT PAST, NEEM DAN CONTACT OP MET EEN 
GEKWALIFICEERDE ELEKTRICIEN.  NOOIT IN HET STOPCONTACT DRUKKEN OF PROBEREN HEM PASSEND TE MAKEN.

LICENTIE-OVEREENKOMST EINDGEBRUIKER VOOR SHARKNINJA SOFTWARE
sharkclean.eu/NL-EULA
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UW SHARK® MATRIX ROBOT LEREN KENNEN UW SHARK® MATRIX ROBOT LEREN KENNEN

Knop DOCK

Voorbumper

Vloeistofreservoir

Fout controlelampje

Opladen controlelampjes
Wifi controlelampje

Afgrond- en grenssensoren

Oplaadcontact

Zijborstel (Zijborstels 
kunnen verschillen).

Batterijdeur

Zelfreinigende 
borstel

Stuurwiel

Stofbak en filter

Zwenkwiel 
vooraan

Knop CLEAN

Oplaadstation

VOORKANT STATION

VLOEISTOFRESERVOIR

LANDINGSMAT 
STATION 

(Deze kant naar boven)

ONDERKANT STATION

Oplaadcontacten

Vulpoort en 
ontgrendelingsknop

Padgleuf

Oplader snoerwikkel

Deurtje borstelrol
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CONFIGURATIE STATION

DE ZIJBORSTEL MONTEREN

Duw de meegeleverde zijborstel op de vierkante 
haak onderaan de robot.

Zijborstels kunnen verschillen.

Zet de robot 6 uur op het station om deze op te 
laden. Wanneer de robot goed op het station is 
geplaatst, gaat het batterijpictogram op de robot 
branden. Als de batterij volledig is opgeladen, dan 
stopt het laadpictogram met pulseren, maar hij blijft 
wel branden.

DE ROBOT AANZETTEN: Zet de robot op het station 
en houd de knop DOCK 5 tot 7 seconden ingedrukt 
totdat het indicatielampje aangaat.

Als het reinigen voltooid is, of als de batterij bijna 
leeg is, dan zal de robot op zoek gaan naar het 
oplaadstation. Als de robot niet terugkeert naar 
het station, kan het zijn dat de batterij leeg is, of als 
de robot in de natte reinigingsmodus staat, is het 
station mogelijk geblokkeerd door tapijt. 

AAN HET OPLADEN

BELANGRIJK: De Shark® Matrix Robot heeft een vooraf geïnstalleerde oplaadbare batterij. Laad de batterij 
voor het eerste gebruik volledig op. Het kan wel 6 uur duren voordat hij volledig is opgeladen. 

OPMERKING: Als u de robot handmatig op het station terugplaatst, zorg dan dat de contactpunten onderaan de robot de 
contactpunten op het station raken. Terwijl de robot oplaadt, zullen beide witte LED-lampjes knipperen. Wanneer de robot 
goed op het station is geplaatst, gaat het batterijpictogram op de robot branden. Als de batterij volledig is opgeladen, dan 
stopt het laadpictogram met pulseren, maar hij blijft wel branden

OPMERKING: Zorg bij het oppakken van de stofzuiger dat uw vingers niet tussen de bumper en de voet van de robot komen.

1,5 m

1 m

1 m

• �Kies een vaste locatie met sterk wifi-signaal voor het oplaadstation, omdat uw robot bij elke verplaatsing  
een volledig nieuwe kaart van uw huis moet maken.

• �Plaats het station met de achterkant tegen een muur en bevestig de landingsmat. Kies een vlakke 
ondergrond op een onbedekte vloer, in een centrale ruimte. Plaats het station niet tegen een plint of 
verwarmingselement aan.

• �Verwijder alle objecten die dichter dan 1 m van elke kant van het station liggen, of dichter dan 1,5 m  
van de voorkant van het station.

• �Steek de stekker van het station in het stopcontact.
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OPLADEN CONTROLELAMPJES KNOPPEN EN CONTROLELAMPJES

KNOP DOCK
Houd 5-7 seconden ingedrukt 
om de robot in te schakelen. 
Druk op de knop om te 
stoppen met reinigen en 
stuur de robot terug naar de 
oplaadcentrale.

CONTROLELAMPJES 
OPLADEN
Toon het oplaadniveau van  
de batterij.

CONTROLELAMPJE  
NAT DWEILEN
De knop CLEAN wordt blauw 
wanneer het vloeistofreservoir 
correct is geïnstalleerd.  
De knop CLEAN licht geel op 
als de tank leeg is en moet 
worden bijgevuld.

“!” FOUTMELDER
Bekijk het gedeelte over 
Probleemoplossing voor de 
volledige lijst met foutcodes.

WIFI CONTROLELAMPJE
Wit licht: verbonden met wifi.

Rood lampje: niet verbonden.

Wit knipperend licht: 
configuratiemodus.

Geen licht: nog niet 
geconfigureerd.

KNOP CLEAN
Druk in om een reinigingsses-
sie te starten en druk opnieuw 
om de sessie te pauzeren.

BELANGRIJK: Voordat u een volledige kamer voor het eerst gaat reinigen, adviseren we u om uw robot eerst te testen op 
een kleiner oppervlak op de vloer om te garanderen dat er geen krassen worden gemaakt.

OPMERKING: Als het rode lampje dat aangeeft dat de batterij bijna leeg is knippert, dan kan de robot niet naar het station 
terugkeren. Plaats de robot handmatig op het station.

De witte oplaadlampjes geven aan hoeveel 
batterijvermogen er nog over is. 

Terwijl de robot oplaadt, zullen beide witte LED-
lampjes knipperen. Als het opladen is voltooid, 
blijven beide witte lampjes constant aan. Het kan tot 
6 uur duren om uw robot volledig op te laden.

Als de robot niets doet en zich gedurende  
10 minuten van het oplaadstation bevindt, dan komt 
hij in de Slaapmodus. De controlelampjes gaan 
uit, maar de batterij- en wifi-lampjes blijven in de 
slaapmodus branden. Maak de robot wakker door  
op een willekeurige knop te drukken.

In Gebruik 
Volledig 

opgeladen 
(wit)

Gedeeltelijk 
opgeladen

(wit) 

Batterij 
 bijna leeg

(rood) 

Aan het 
opladen (wit)

Niet 
opgeladen 
of uit

OPLADEN & HERVATTEN
Houd de knop DOCK  
15 seconden ingedrukt om 
Opladen & Hervatten AAN  
of UIT te zetten.

De functie Opladen & Hervatten staat standaard op 
UIT. Zet Opladen & Hervatten aan voor een volledige 
reiniging als de plattegrond van uw huis groter is 
dan 140 m². Uw robot keert terug naar de standaard, 
laadt opnieuw op en kan weer doorgaan waar deze 
gebleven was. 
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BEREID UW HUIS VOOR GEBRUIK VAN DE SHARK® MATRIX ROBOT

SHARK® MATRIX ROBOT

Nadat de configuratie is voltooid, volgt u de 
instructies in de app om uw robot te helpen bij het 
uitvoeren van een Verkenningsronde om een eerste 
kaart van uw huis te maken.

De robot reist van kamer naar kamer om muren, 
meubels en andere obstakels te identificeren terwijl 
hij reinigt. Deze ronde neemt minder tijd in beslag 
dan een volledige reiniging, omdat deze niet de hele 
vloer beslaat.

HANDMATIGE REINIGINGSMODUS

Om handmatig een reinigingscyclus te beginnen, drukt u op de knop CLEAN (REINIGEN) op de robot.

Om de robot onmiddellijk terug te sturen naar het zelflegende basisstation, drukt u op de knop DOCK. 

BELANGRIJK: Voordat u een volledige kamer voor het eerst gaat reinigen, adviseren we u om uw robot eerst te testen op 
een kleiner oppervlak op de vloer om te garanderen dat er geen krassen worden gemaakt.

OPMERKING: Planning is een van de vele functies die alleen in de app kunnen worden gedaan.

Uw robotstofzuiger gebruikt allerlei sensoren om rondom muren, meubelpoten, en andere obstakels te 
navigeren als hij aan het reinigen is. Om te voorkomen dat de robot in verboden gebieden terechtkomt, kunt u 
in de app no-go zones instellen. Bereid uw huis voor optimale resultaten voor zoals hieronder aangegeven, en 
plan een dagelijkse reiniging om te garanderen dat alle vloeren regelmatig onderhouden worden.

OPMERKING: Zorg dat de robot volledig is opgeladen 
voor de eerste reiniging zodat hij kan verkennen, een 
kaart kan maken, en zoveel mogelijk in uw huis kan 
reinigen. Het kan tot 6 uur duren om uw robot volledig 
op te laden.

OPMERKING: Vermijd het verplaatsen van het station. Als 
dit wordt verplaatst, is het mogelijk dat de robot de weg 
terug naar het station niet meer kan vinden. Als de robot 
tijdens gebruik wordt verplaatst, dan is het mogelijk dat 
hij zijn intelligente reinigingsroute niet kan vervolgen, of 
zijn weg terug naar het station niet kan vinden. 

OBSTRUCTIES
Verwijder snoeren en kleine 
voorwerpen van minder dan 
11,5 cm grootte van de vloer 
en open binnendeuren om te 
garanderen dat er een goede 
kaart van uw huis kan worden 
gemaakt.

PLANNING
Plan reinigingen van het hele 
huis met de app. Om met 
de app een dweilronde te 
plannen, moet het reservoir 
worden gevuld en in de robot 
worden geïnstalleerd met de 
pad eraan bevestigd.

DREMPELS
Uw robot kan over de meeste 
drempels klimmen om van 
kamer naar kamer te komen, 
maar als er een te hoog is, stel 
dan een no-go zone in de app 
in om deze af te sluiten.

VERMIJD HET VERPLAATSEN 
VAN DE ROBOT EN  
HET STATION
Als de robot aan het reinigen 
is, pak hem dan niet op, ver-
plaats hem niet en verplaats 
het oplaadstation ook niet. Dit 
heeft gevolgen voor de navi-
gatie van de robot en de mo-
gelijkheid om terug te keren 
naar het station wanneer de 
reiniging voltooid is.

VERWIJDER VLOERKLEDEN 
UIT DEUROPENINGEN BIJ 
HET DWEILEN
Vóór het dweilen moet u in 
de app Tapijtzones instellen 
en tapijten of vloerkleden die 
de toegang tot vloeren die 
u met uw robot wilt dweilen, 
blokkeren, verplaatsen.

TRAPPEN
Om te zorgen dat de 
afgrondsensoren van de robot 
goed werken, dienen alle 
lopers, vloerkleden, tapijten 
of belemmeringen (zoals 
kinderhekjes) minstens 20,5 
cm van alle trappen af te 
liggen (of ze moeten over de 
randen van de treden liggen). 
Als een loper, vloerkleed, 
tapijt of belemmering op 
minder dan 20,5 cm van 
de trap niet kan worden 
verplaatst, dient u een no-go 
zone te gebruiken om de trap 
af te sluiten.

De voorwerpdetectietechnologie van de robot helpt 
hem om te navigeren rond obstakels die groter 
zijn dan 11,5 cm. Ruim kleine voorwerpen op die de 
reinigingsroute van uw robot kunnen verstoren.

Maak no-go zones in de app aan om gebieden waar 
u niet wilt dat de robot binnenkomt af te sluiten.  
U kunt no-go zones instellen rond kleine voorw-
erpen, of ze gebruiken om grote gebieden af te 
schermen.

INSTRUCTIES VOOR ALLEEN STOFZUIGEN

Om te zuigen mag het vloeistofreservoir NIET aan 
de robot zijn bevestigd. Zorg ervoor dat de stofbak 
correct is geïnstalleerd.
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OPMERKING: Voer de verkenningsronde uit in de droge modus.
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OPMERKING: Bij het dweilen zou uw robot zich over matten of vloerkleden kunnen voortbewegen. Verplaats 
vóór de volgende dweilronde vloerkleden of matten uit het pad van de robot, of gebruik de app om 
Tapijtzones in te schakelen of om no-go zones in te stellen.

GEBRUIK VAN DE SHARK® MATRIX ROBOTGEBRUIK VAN DE SHARK® MATRIX ROBOT

NAT DWEILEN CONFIGURATIENAT DWEILEN CONFIGURATIE

Bevestig de pad aan de achterkant van het reservoir.

Open de vuldop boven op het reservoir. Vul tot aan 
de MAX-vullijn met water op kamertemperatuur. Sluit 
de dop en zorg ervoor dat deze goed afgesloten is.

Bevestig de pad door de vlakke rand van de pad 
door de gleuf in het reservoir te steken. Trek de 
dweilpad helemaal door de gleuf tot hij goed vastzit.

OPMERKING: Voordat hij kan dweilen, MOET de robot een Verkenningsronde voltooien. Na de verkennings-
ronde hebt u de optie om tapijtzones in te stellen en die tapijten in de app te bevestigen met een  
tapijtbevestigingsronde. Dit zorgt ervoor dat uw robot bij het dweilen tapijten en vloerkleden vermijdt.

Duw het reservoir stevig in de achterkant van de 
robot, achter de stofbak, en zorg ervoor dat het 
vloeistofreservoir op zijn plaats klikt. 

Wanneer er vloeistof in het reservoir aanwezig is en 
dit correct is geïnstalleerd, met de dweilpad eraan 
bevestigd, is de robot klaar om tegelijkertijd te 
zuigen en te dweilen. Druk op de knop REINIGEN op 
de robot of in de app om een zuig- en dweilcyclus te 
starten. De robot bereidt de dweilpad gedurende  
30 seconden voor, voordat hij met de ronde begint.

Als het dweilen voltooid is, verwijdert u het reservoir 
door op de knop voor de vulopening te drukken en 
het reservoir eruit te schuiven. 

OPMERKING: De vloeren kunnen na het dweilen  
glad zijn.

Stel vóór de eerste dweilrun van uw robot 
tapijtzones in de app in om ervoor te zorgen 
dat uw robot tapijten en vloerkleden tijdens 
het dweilen vermijdt. Volg de instructies in 
de app om tapijtzones in te stellen en een 
tapijtbevestigingsronde te starten.

Om de dweilpad uit het reservoir te verwijderen, 
maakt u de pad los van de achterkant van het 
reservoir en schuift u de pad uit de gleuf.
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OPMERKING: Tapijtbevestiging moet zonder watertank 
worden uitgevoerd.
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ONDERHOUD

DE STOFBAK LEGEN

Met het vloeistofreservoir verwijderd, drukt u op de 
Stofbak ontgrendelknop en schuift u de stofbak uit 
de robot.

Om het deksel van de stofbak te openen, drukt u 
op de knop terwijl u het deksel omhoog houdt, en 
maakt u gebruik van de vingergleuven.

Leeg het afval en de stof in de vuilnisbak. Was de 
stofbak indien nodig, alleen met water.

GEBRUIK VAN DE SHARK® MATRIX ROBOT

OPMERKING: Zorg dat u de stofbak volledig 
terugplaatst, tot hij inklikt.

Om schimmelvorming te voorkomen, moet het 
gedeelte tussen de filter en de plastic kap na elke 
dweilronde en periodiek na het stofzuigen worden 
gereinigd. Verwijder de kap en haal eventueel vuil 
weg met een droge doek of zachte borstel.

WIFI PROBLEEMOPLOSSING

• �Om de app te gebruiken, dient uw telefoon 
verbonden te zijn met een 2,4 GHz netwerk.  
De app werkt alleen op een 2,4 GHz netwerk.

• �Gemiddelde wifi-thuisnetwerken ondersteunen 
zowel 2,4 GHz als 5 GHz. 

• �Gebruik geen VPN of proxy server.
• �Zorg dat de wifi-isolatie uitgeschakeld is op  

de router.

• �Vragen? Simpele stappen als u vastzit: Heeft u 
problemen met het verbinden van uw robot?  
Ga voor uitlegvideo's, veelgestelde vragen, 
probleemoplossing en tips & trucs naar: sharkclean.
eu.

FOUTCODE PROBLEEM

! (ROOD) + wifi-indicator (ROOD, knipperend) Onjuist wachtwoord voor wifi

! (Knipperend ROOD) + wifi (ROOD) SSID wordt niet gevonden, probeer nogmaals te verbinden

Wifi (knipperend ROOD) Kan geen verbinding maken met wifi

GEBRUIK DE SHARKCLEAN® APP EN STEMBEDIENINGSKNOPPEN

STEMBEDIENING INSTELLEN MET GOOGLE ASSISTANT OF AMAZON ALEXA 
Visit sharkclean.com/app voor configuratie-instructies inclusief hoe u Shark Skill inschakelt voor Amazon 
Alexa en gebruik met Google Assistant. 

Google Assistant: 

“OK Google, zeg tegen Shark dat hij moet beginnen 
met reinigen.”

“OK Google, zeg tegen Shark dat hij mijn robot moet         	
pauzeren.”

“OK Google, zeg tegen Shark dat hij mijn robot naar 
het station moet sturen.”

Amazon Alexa: 

“Alexa, zeg tegen Shark dat hij moet beginnen  
met reinigen.”

“Alexa, zeg tegen Shark dat hij mijn robot moet 
pauzeren.”

“Alexa, zeg tegen Shark dat hij mijn robot naar het 
station moet sturen.”

Ga naar sharkclean.com/app of naar SharkClean op YouTube voor video's over het oplossen van problemen.

Haal het maximale uit uw Shark® Matrix Robot met deze appfuncties:
• �Opladen en hervatten 

Schakel deze functie in om 
het reinigen van meerdere 
kamers in grotere huizen 
mogelijk te maken. De robot 
keert terug naar het station, 
laadt op en kan weer verder 
gaan waar hij gebleven was.

• �Tapijtzones 
Als de robot uw huis in 
kaart heeft gebracht, stelt u 
Tapijtzones in de app in om 
tapijten en vloerkleden voor 
de robot te identificeren om te 
vermijden wanneer hij dweilt.

• �Planning 
Stel reiniging voor het hele 
huis in op elk moment,  
op elke dag.

• �Bediening overal vandaan 
Waar u ook bent, u heeft de 
controle over de robot.

• �Reinigingsverslagen 
Elke keer als uw robot 
reinigt, maakt de app een 
reinigingsverslag aan.

• �Matrix Clean

Zoek de SharkClean op in de app store en download de app op uw telefoon.
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ONDERHOUD

DE FILTER REINIGEN EN VERVANGEN

Verwijder en leeg de stofbak. Verwijder al het haar 
of het vuil van de anti-klit kam achteraan  
de stofbak.

Verwijder de filter uit de stofbak met behulp van  
de knoppen. 

Tik telkens als u de stofbak leegmaakt lichtjes op de 
filter om het vuil te verwijderen. Voor een diepere 
reiniging spoelt u de filter één keer per maand 
met water af. Laat de filter gedurende ten minste 
24 uur aan de lucht drogen voordat hij opnieuw 
geïnstalleerd wordt. Gebruik geen zeep en schrob de 
filter niet. Dit zal het materiaal beschadigen.

Doe de filter opnieuw in de stofbak, en schuif de 
stofbak terug in de robot tot hij vastklikt.

Voor een optimale zuigkracht moet u de filter na elk gebruik reinigen en opnieuw in de stofbak van de robot plaatsen.  
Bekijk sharkclean.eu voor vervangende filters.

ZELFREINIGENDE BORSTEL

ONDERHOUD VAN HET RESERVOIR EN DE DWEILPAD

ONDERHOUD

De Zelfreinigende borstelrol verwijdert haar actief terwijl de robot reinigt. Als er vuil rond de borstelrol blijft 
zitten, ga dan door met het laten lopen van de robot om de borstelrol de tijd te geven om zichzelf te reinigen. 
Als er na de verdere reiniging nog wat haar of vuil achterblijft, verwijder dit dan voorzichtig van de borstelrol.

Om de pads te reinigen, kunt u ze in de machine 
warm wassen met lichte kleuren. Gebruik een mild 
reinigingsmiddel en gebruik geen bleekmiddel 
of wasverzachter. Aan de lucht drogen, of in 
de droogtrommel op een lage warmte zonder 
wasverzachterdoekjes.

Maak het reservoir na elk gebruik leeg. Spoel het 
reservoir af en laat het aan de lucht drogen.  
Plaats het reservoir NIET in de vaatwasser.

Voor toegang tot de borstelrol drukt u op de 
knoppen op de borstelrol, en vervolgens haalt u  
het klepje eraf.

Haal de borstelrol eruit en verwijder het vuil.

Installeer de borstel opnieuw, met het vlakke deel 
eerst. Sluit het klepje van de borstelrol en druk naar 
beneden tot beide kanten vastklikken.

OPMERKING: Vervang de borstelrol om de 6 tot 12 maanden, of wanneer deze zichtbaar versleten is. Sommige modellen 
worden geleverd met één zijborstel. Bekijk sharkclean.eu voor vervangende onderdelen.

OPMERKING: Vervang de filter één keer per jaar voor optimale prestaties.

OPMERKING: Zorg ervoor dat het reservoir en de pad volledig droog zijn voordat u deze opbergt. Bewaar het reservoir en de 
pad op een droge plaats om schade te voorkomen.
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SENSOREN EN OPLAADCONTACTEN REINIGEN

DE ZIJBORSTEL REINIGEN

ONDERHOUD

Wikkel voorzichtig terug en verwijder alle 
haarstrengen rondom de borstel.

Veeg de borstels voorzichtig schoon met een droge 
doek. Klik de borstel over het haakje om deze terug 
te zetten. Draai de borstel handmatig rond om te 
zorgen dat deze juist is gemonteerd.  

Zijborstels kunnen verschillen.

REINIG SENSOREN EN OPLAADCONTACTEN INDIEN NODIG. Stof de sensoren en contacten onderaan de 
robot en het oplaadstation af met een droge doek.

OPMERKING: Verwijder en vervang de zijborstel als deze gebogen of beschadigd is. Haal de borstel van een haakje om hem 
te gebruiken. 

BELANGRIJK: De robot gebruikt afgrondsensoren om trappen en andere steile randen te mijden. Sensoren zijn mogelijk 
minder efficiënt als ze vuil zijn. Reinig sensoren regelmatig voor de beste resultaten.

REINIG DE ZIJBORSTEL INDIEN NODIG.

DE WIELTJES REINIGEN

ONDERHOUD

REINIG HET VOORWIEL VAN TIJD TOT TIJD. 
Bekijk sharkclean.eu voor vervangende onderdelen.

De wielbehuizing reinigen. Reinig de stuurwielen en de behuizing om de zoveel 
tijd. Roteer om te reinigen elk stuurwiel terwijl u 
afstoft.

OPMERKING: Borstel niet inbegrepen.
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VERVANGENDE ONDERDELEN ONDERHOUD

FOUT # FOUTCODE OPLOSSING

2 OPLAADSTATION (ROOD) + ! (ROOD) knipperend Zijborstel zit vast. Verwijder het vuil van de zijborstel zodat 
deze vrijer kan bewegen.

2 REINIGEN (ROOD) + OPLAADSTATION (ROOD) +  
! (ROOD) knipperend 

Een stuurwiel is vastgelopen. Reinig de wielen en verwijder het 
vuil dat rondom de assen zit, zodat deze vrijer kunnen bewegen.

2 REINIGEN (ROOD) + ! (ROOD) afwisselend Blokkade in borstel. Verwijder het vuil van de borstelrol zodat 
hij eenvoudiger kan ronddraaien.

2 REINIGEN (WIT) + OPLAADSTATION (ROOD) +  
! (ROOD) knipperend Wielmotor codeerfout. kijk sharkclean.eu

2 REINIGEN (WIT) + ! (ROOD) knipperend Blokkade in borstel. Verwijder het vuil rondom en aan de 
binnenkant van de borstel zodat hij makkelijker kan ronddraaien.

3 REINIGEN (ROOD) + OPLAADSTATION (WIT) 
knipperen 

Zuigen motor mislukt. Verwijder de stofbak en leeg hem, 
reinig de filters, verwijder de borstelrol en borstelrolklep,  
en verwijder blokkades.

6 OPLAADSTATION (ROOD) knipperen Voorbumper kan vastgelopen zijn. Reinig de bumper en zorg 
dat hij vrij kan bewegen.

7 REINIGEN (ROOD) + OPLAADSTATION (WIT) 
knipperen 

Afgrondsensorfout. Verplaats uw robot naar een nieuwe 
locatie en reinig de afgrondsensoren.

9 REINIGEN (ROOD) + OPLAADSTATION (ROOD) 
knipperen 

De stofbak van de robot dient opnieuw geplaatst te worden. 
Bevestig de stofbak tot hij inklikt op de juiste plaats.

10 REINIGEN (ROOD) knipperen De robot wordt mogelijk gehinderd door een obstakel. 
Verplaats de robot naar een nieuwe locatie.

16 REINIGEN (ROOD) + OPLAADSTATION (WIT) 
afwisselend 

Robot is vastgelopen. Verplaats uw robotstofzuiger naar een 
nieuwe locatie en zorg dat de voorbumper makkelijk naar 
binnen en naar buiten kan bewegen.

21 REINIGEN (ROOD) + OPLAADSTATION (WIT) +  
! (ROOD) knipperend

Er is een probleem opgetreden tijdens het opstarten. Schakel 
hem uit en vervolgens weer in.

24 PICTOGRAM BATTERIJ (ROOD) knippert

Batterij is bijna leeg en moet opgeladen worden. Pak uw robot 
op en zet hem op het station. Zorg dat het controlelampje van 
de standaard blauw oplicht om te bevestigen dat de robot 
juist geplaatst is.

24 OPLAADSTATION (WIT) + ! (ROOD) knipperend Er is een fout opgetreden tijdens het opladen. Zorg dat u het 
juiste voedingssnoer voor de standaard gebruikt.

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als er waarschuwingslampjes gaan branden op uw Shark® Matrix Robot, bekijk dan het 
foutcodeschema hieronder:

Filter  Borstelrol 

Zijborstel 
Zijborstels kunnen 
verschillen.

Oplaadstation

Robot stofbak 

Deurtje borstelrol 

Dweilpad 

Batterij 

Vloeistofreservoir 

Landingsmat station

OPMERKING: Voor het bestellen van vervangende onderdelen, kijk sharkclean.eu.

OPMERKING: Zijborstels kunnen verschillen.
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NAAM VAN SENSOR FUNCTIONELE BESCHRIJVING

AFGRONDSENSOR

Afgrondsensoren bewaken de afgrond door met behulp van aftasting met infraroodlicht 
vallen te voorkomen. Als er een neerwaartse trap aan de voorkant is (bijv. de hoogte van 
de witte grond is groter dan 50 mm, of die van de zwarte grond is groter dan 30 mm), 
dan overschrijdt de afleeswaarde van de sensor de vooraf ingestelde waarde en stopt de 
robot met vooruit bewegen.

LIDAR-SENSOR Lidar-sensor helpt de robot de omgeving in kaart te brengen via laseraftasting. 
De maximale detectieafstand is 8 m.

MUURVOLGSENSOR De muurvolgsensor detecteert de afstand tussen de objecten en de linkerkant van de 
robot door de TOF-aftasting. Detectieafstand is 30 mm.
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TWEE (2) JAAR BEPERKTE GARANTIE RV2620WDEU

Als een klant een product in het Verenigd Koninkrijk koopt, kan deze aanspraak maken op wettelijke rechten 
t.a.v. de kwaliteit van het product (uw ‘wettelijke rechten’). 

U kunt uw winkelier aan deze rechten houden. Echter, bij Shark® zijn we zo overtuigd van de kwaliteit van 
onze producten, dat wij de producteigenaar bij registratie een fabrieksgarantie van twee jaar geven. Deze 
voorwaarden hebben alleen betrekking op onze fabrieksgarantie - uw wettelijke rechten blijven hierbij gelden. 

De onderstaande voorwaarden beschrijven de vereisten en omvang van onze garantie. Ze hebben geen invloed op uw 
wettelijke rechten of de verplichtingen van de verkoper van het product en uw overeenkomst met laatstgenoemde. 

Shark®-garanties 

Een huishoudelijk apparaat, zoals een robotstofzuiger, is een aanzienlijke investering. Uw nieuwe apparaat 
moet het zo lang mogelijk goed doen. De garantie bij het apparaat is een belangrijke indicator en laat zien 
hoeveel vertrouwen de fabrikant in zijn product heeft en in de kwaliteit hiervan. 

Ieder apparaat van Shark® wordt geleverd met garantie die onderdelen en arbeidskosten dekt. De helpdesk 
van onze klantenservice (0800 862 0453) is bereikbaar van maandag t/m vrijdag tussen 09.00 en 18.00 uur. 
Het telefoonnummer is gratis en u wordt direct doorverbonden met een medewerker van Shark®. U kunt ook 
online ondersteuning vinden op www.sharkclean.eu. 

Hoe registreer ik mijn uitgebreide Shark®-garantie? 

U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop online registreren. Om tijd te besparen, hebt u de volgende 
informatie over uw apparaat nodig: 

• Datum van aankoop van het apparaat (aankoop- of ontvangstbewijs). 

Ga naar www.sharkclean.eu/register-guarantee om online te registreren. Producten die rechtstreeks bij Shark® 
zijn gekocht, worden automatisch geregistreerd. 

Wat valt er onder de gratis garantie van Shark®? 

Reparatie of vervanging van uw Shark®-apparaat (naar eigen goeddunken van Shark), inclusief alle onderdelen 
en arbeid. Een garantie van Shark® is een aanvulling op uw wettelijke rechten als klant. 

Wat zijn de voordelen van het registreren van mijn gratis Shark®-garantie? 

Als u uw garantie registreert, hebben wij uw gegevens bij de hand, in het geval wij contact met u op moeten nemen. 
U kunt ook tips en adviezen ontvangen over hoe u het meest optimale resultaat kunt halen uit uw robotstofzuiger 
van Shark® en op de hoogte worden gehouden van de laatste technologieën en introducties van Shark®. 

Als u uw garantie online registreert, krijgt u onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens hebben ontvangen. 

Hoelang krijg ik garantie op een nieuw apparaat van Shark®?

Ons vertrouwen in ons ontwerp en onze kwaliteitscontrole betekent dat uw nieuwe Shark®-robotstofzuiger na 
registratie twee jaar garantie heeft. 

Waar kan ik originele onderdelen en hulpstukken van Shark® kopen? 

Onderdelen en accessoires van Shark® zijn ontworpen door dezelfde engineers die uw Shark®-robotstofzuiger 
hebben gemaakt. U vindt een uitgebreid assortiment Shark®-onderdelen, -reserveonderdelen en -accessoires 
voor alle apparaten van Shark® op www.sharkclean.eu 

Houd er rekening mee dat schade die is veroorzaakt door het gebruik van niet-originele Shark®-reserveonder-
delen niet onder de garantie valt. 

Wat valt er niet onder de gratis garantie van Shark®? 

1.	� Normale slijtage van onderdelen die regelmatig onderhoud en/of vervanging vereisen om de goede werking 
van uw apparaat te garanderen vallen niet onder deze garantie. Vervangingsonderdelen zijn te koop op 
sharkclean.eu 

2. Elk apparaat waarmee is geknoeid of dat is gebruikt voor commerciële doeleinden. 

3.	� Onbedoelde schade, fouten veroorzaakt door nalatig gebruik en onderhoud, verkeerd gebruik, nalatigheid, 
onachtzame bediening of gebruik van de robotstofzuiger dat niet overeenkomt met wat er in het instructieboekje 
van Shark® staat. Dit boekje wordt met het apparaat meegeleverd. 

4. Het gebruik van onderdelen die niet gemonteerd of geïnstalleerd zijn overeenkomstig de bedieningsinstructies. 

5. Verkeerde installatie (behalve als het door Shark® is geïnstalleerd). 

6. Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door derden niet zijnde Shark of vertegenwoordigers van Shark.

ZORGVULDIG DOORLEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
Deze instructies zijn bedoeld om u te helpen uw Shark Robot topprestaties te laten leveren.
SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  
Thorpe Park,  
Century Way,  
Leeds, Engeland,  
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main, Duitsland

www.sharkclean.eu

De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij streven er constant naar om onze producten 
te verbeteren; daarom zijn de specificaties in dit document onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving.
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 �ADVARSEL  
For å redusere fare for brann, elektrisk støt, personskade eller skade på eiendom:

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES NØYE FØR BRUK • KUN TIL HJEMMEBRUK

GENERELLE ADVARSLER

Ved bruk av elektriske apparater bør grunnleggende 
sikkerhetsregler alltid følges, inkludert følgende:
1.	� Dette apparatet består av en våt/tørr-

robotgulvrenser og ladestasjon med støpsel. 
Disse komponentene inneholder elektriske 
koblinger, elektriske ledninger og bevegelige 
deler som kan utgjøre en risiko for brukeren.

2.	� Kontroller alle deler nøye for eventuelle skader 
før hver bruk. Hvis en del er skadet, skal den  
ikke brukes.

3.	� Bruk kun identiske reservedeler. Slå opp siden  
om reservetilbehør i dette heftet.

4.	� Denne våt/tørr-robotgulvrenseren inneholder ingen 
deler som brukeren kan utføre reparasjoner på.

5.	 �Bruk kun som beskrevet i denne håndboken.  
IKKE bruk våt/tørr-robotgulvrenseren til noe annet 
formål enn de beskrevet i denne håndboken.

6.	� Med unntak av filtre, støvdeksler og puter, 
må du IKKE utsette noen deler av våt/tørr-
robotgulvrengjøreren for vann eller andre væsker.

7.	 �IKKE putt hendene inn i noen av åpningene  
i ladestasjonen eller roboten.

 
Advarsler FOR BRUK
8.	� Dette produktet har en laser klasse 1. Slå alltid  

av strømmen før du løfter robotstøvsugeren  
eller utfører noen form for vedlikehold på den.

9.	� IKKE se direkte inn i laseren. 
10.	� Slå alltid av robotstøvsugeren før du setter 

inn eller fjerner filteret, støvbeholderen eller 
væsketanken.

11.	� IKKE håndter plugg, ladestasjon, ladekabel eller 
våt/tørr-robotgulvrenseren med våte hender. 
Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres  
av barn uten tilsyn

12.	� Barn skal IKKE leke med apparatet.
13.	� Denne enheten kan brukes av barn som er 8 år 

eller eldre og personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og kunnskap, hvis de har tilsyn eller gis 
veiledning om bruken av enheten på en sikker 
måte og forstår farene som er involvert.

14.	� IKKE bruk roboten uten støvbeholder, filter  
og væsketank.

15.	� IKKE skad ladekabelen:  
a) �IKKE trekk eller bær ladestasjonen etter 

ledningen eller bruk ledningen som håndtak.
b) �IKKE trekk ut støpselet ved å trekke i ledningen. 

Trekk i pluggen, ikke ledningen.
c) �IKKE lukk en dør over ledningen, trekk 

ledningen rundt skarpe hjørner eller etterlat 
ledningen i nærheten av oppvarmede overflater.

d) �Tilførselsledningen kan IKKE erstattes. Hvis det 
er skade på ledningen, bør apparatet kastes.

16.	� IKKE stikk gjenstander inn i munnstykke eller 
tilbehørsåpninger. IKKE bruk med noen av 
åpningene blokkert – hold åpningene frie for støv, 
lo, hår og annet som kan hindre luftstrømmen.

17.	� IKKE bruk våt/tørr-robotgulvrenseren mens 
luftbanen er blokkert eller hindret på noe vis.  
Hvis luftbaner blokkeres, må du slå av støvsugeren 
og fjerne alle hindringer før enheten skrus på igjen.

18.	� Hold munnstykket og alle støvsugeråpninger 
borte fra hår, ansikt, fingre, utildekte føtter  
eller løse klær.

19.	� IKKE bruk våt/tørr-robotgulvrenseren hvis den 
ikke fungerer som den skal eller har blitt mistet 
i gulvet, skadet, satt igjen utendørs eller blitt 
mistet i vann.

20.	� IKKE plasser robotstøvsugeren på ustabile flater.
21.	� IKKE bruk til å plukke opp:

a) �Væsker.
b) �Store gjenstander.
c) �Harde eller skarpe gjenstander (glass, spiker, 

skruer eller mynter).
d) �Store mengder støv (fra tørrvegger, aske  

fra ovn eller glør).
e) �IKKE bruk som et tilbehør til verktøy  

for støvsamling.
f) �Røykende eller brennende gjenstander  

(varmt kull, sigarettsneiper eller fyrstikker).

g) �Brennbare eller eksplosive materialer 
(lightervæske, bensin eller parafin).

h) �Giftige materialer (klorblekemiddel, 
ammoniakk eller avløpsrensemiddel).

i) �Giftige materialer (høye konsentrasjoner av 
klorrensemiddel, høye konsentrasjoner av 
ammoniakk eller avløpsrenseoppløsninger).

22.	� IKKE bruk i følgende områder:  
a) �Utendørsområder nær peiser med åpne 

tilganger.
b) �Områder som er innelukket og kan inneholde 

eksplosive eller giftige gasser eller damp 
(lighterbensin, bensin, parafin, maling, 
malingstynner, møllbeskyttende stoffer  
eller brennbart støv).

c) �I et område med en romvarmer.
d) �Nær peiser med åpne tilganger.

23.	� Slå av våt/tørr-robotgulvrenseren før justering, 
rengjøring, vedlikehold eller feilsøking. Merk:  
I stillingen AV (O) bruker roboten fortsatt  
en liten mengde strøm.

24.	� La alle filtre lufttørke helt før du setter dem 
tilbake for å hindre at væske trekkes inn  
i de elektriske delene.

25.	� IKKE endre eller forsøk å reparere 
robotstøvsugeren eller batteriet selv, bortsett  
fra som indikert i denne brukerhåndboken.  
IKKE bruk robotstøvsugeren dersom den  
har blitt modifisert eller skadet.

26.	� Fjern all væske som er sølt eller har lekket ut fra 
ladestasjonens landematte, basen eller gulvet,  
da det kan medføre fare for elektrisk støt.

27.	� Sjekk etter lekkasjer når du fyller på tanken,  
da sølte væsker utgjør sklifare og kan forårsake 
elektrisk støt. Hvis tanken er skadet, må det 
skiftes ut.

28.	� Vær forsiktig når du går på moppede gulv,  
da de kan være glatte mens de er fuktige. 

29.	� IKKE bruk husholdningsrengjøringsmidler  
(for alle typer rengjøring, glassrengjøringsmidler, 
blekemiddel) på noen av de polerte, 
høyglansede overflatene på ladestasjonen eller 
robotstøvsugeren da de inneholder kjemikalier 
som kan skade disse overflatene. Bruk heller  
en klut fuktet med vann for å rengjøre forsiktig.

30.	� For å minimere risikoen for at roboten beveger 
seg utenfor en usikker grense (trapper eller 
avsatskanter, peiser, vannfarer), etablerer du  
helt enkelt disse områdene som forbudte soner  
ved å bruke kartleggingsfunksjonen i mobil-
appen SharkClean. Når du har angitt grensene 
kjører du støvsugeren for å visuelt bekrefte  
at innstillingene effektivt hindrer roboten  
i å passere utover den angitte grensen.  
Juster innstillinger etter behov. De som ikke 
bruker appen kan bruke en fysisk grense for  
å blokkere en utrygg grense.

BATTERIBRUK
31.	� Batteriet er strømkilden til støvsugeren.  

Les nøye gjennom og følg alle ladeinstruksjoner.
32.	� For å forhindre utilsiktet start, sikre at støvsugeren 

er slått av før du plukker den opp eller bærer 
den. IKKE bær apparatet med fingeren  
på strømbryteren.

33.	� Bruk KUN Shark® ladebase XDKRV2600WFEU 
og bruk kun batteri RVBAT850A. Bruk av andre 
batterier eller batteriladere enn angitt kan 
medføre brannfare.

34.	� Hold batteriet vekk fra metallgjenstander som 
binders, mynter, nøkler, spikre eller skruer.  
Å kortslutte batteriterminalene sammen  
øker risikoen for brann eller brannskader.

35.	� Ved feil bruk kan væsker lekke ut fra batteriet. 
Unngå kontakt med denne væsken, da den  
kan føre til irritasjon eller brannskader.  
Skyll av med vann hvis det likevel skulle  
oppstå kontakt. Oppsøk medisinsk hjelp  
dersom væsken kommer i kontakt med øynene.

36.	� Robotstøvsugeren skal ikke lagres, lades eller 
brukes ved temperaturer under 10 °C eller 
over 40 °C. Forsikre deg om at batteriet og 
støvsugeren har nådd romtemperatur før  
lading eller bruk. Hvis du utsetter roboten 
eller batteriet for forhold utenfor dette 
temperaturomfanget, kan det skade batteriet  
og øke risikoen for brann.

37.	� IKKE eksponer våt/tørr-robotgulvrenseren eller 
batteriet for flammer eller temperaturer over 
130 °C, da dette kan forårsake eksplosjon.

FORBUDTE SONER OG BOTBOUNDARY-LISTER
38.	� IKKE legg BotBoundary-lister under tepper  

eller matter.
39.	� IKKE plasser BotBoundary-lister på toppen  

av hverandre.
40.	�Bruk alltid BotBoundary-lister rundt reflektive 

gulvbelegg og overflater.
41.	 �Forbudte soner eller BotBoundary-lister skal  

alltid brukes i nærheten av teppebelagte trapper.
42.	� IKKE bruk forbudte soner eller BotBoundary-

lister innen 3 meter fra ladestasjonen.
43.	� For at robotens sensorer for avsatser skal fungere 

ordentlig, må alle løpere, tepper eller små terskler 
(som på sikkerhetsgrinder for barn) være minst 
20 cm fra trapper (eller de må strekke seg 
kontinuerlig og gå over kanten på trappene).  
Hvis en løper- eller teppekant eller liten terskel  
er mindre enn 20 cm fra trappene og ikke 
kan flyttes, må du bruke en forbudt sone eller 
BotBoundary-magnetbånd for å blokkere trappen.

BARN ELLER DYR SKAL IKKE VÆRE UTEN TILSYN I NOEN ROM  
SOM ROBOTSTØVSUGEREN HAR TILGANG TIL UNDER RENGJØRING.

LASER-ADVARSEL
DETTE PRODUKTET HAR EN LASER KLASSE 1. SLÅ ALLTID AV STRØMMEN FØR DU LØFTER ROBOTSTØVSUGEREN 
ELLER UTFØRER NOEN FORM FOR VEDLIKEHOLD PÅ DEN. IKKE SE DIREKTE INN I LASEREN.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE
For de siste oppdaterte advarsler og forholdsregler, gå til www.sharkclean.eu/robothelp

TA KONTAKT MED EN KVALIFISERT ELEKTRIKER HVIS LADEKABELSTØPSELET IKKE PASSER HELT I 
STIKKONTAKTEN. IKKE BRUK MAKT ELLER PRØV Å MODIFISERE DEN FOR Å PASSE DEN INN I STIKKONTAKTEN.

SLUTTBRUKERS LISENSAVTALE FOR SHARKNINJA-PROGRAMVARE
sharkclean.eu/NO-EULA



sharkclean.eu sharkclean.eu 

BLI KJENT MED SHARK® MATRIX-ROBOT BLI KJENT MED SHARK® MATRIX-ROBOT

DOCK-knapp  
(BASE-knapp)

Frontstøtfanger

Væsketank

Feilindikatorlys

Ladeindikatorlysene
WiFi-indikatorlys

Sensorer for grenser og avsatser

Ladekontakt

Sidebørste (Sidebørster 
kan variere).

Batteridør

Selvrensende 
børsterull

Drivhjul

Støvbeholder og filter

Fremre svinghjul

CLEAN-knapp 
(RENGJØRING-knapp)

Ladestasjon

LADEBASE FREMME

VÆSKETANK

LANDEMATTE FOR LADESTASJON 
(denne siden opp)

LADEBASE UNDERSIDE

Ladekontakter

Fylleport og 
utløserknapp

Puteåpning

Ladekabelpakking

Dør til børsterull
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OPPSETT AV LADESTASJON

MONTERING AV SIDEBØRSTEN

Trykk den medfølgende sidebørsten på den 
firkantede knaggen på bunnen av roboten.

Sidebørster kan variere.

For å lade, plasser roboten på ladestasjonen for 
oppladning i 6 timer. Når roboten er riktig justert  
på ladestasjonen, vil batteriikonet på roboten lyse. 
Når batteriet er fulladet, vil ladeikonet slutte å blinke, 
men fortsette å være opplyst.

Slik SLÅR DU PÅ ROBOTEN: Plasser roboten på 
ladestasjonen eller trykk og hold BASE-knappen  
i 5 til 7 sekunder inntil indikatorlysene slås på.

Når rengjøringsøkten er fullført, eller hvis batteriet  
er lavt, vil roboten søke etter ladestasjonen.  
Hvis roboten ikke kommer tilbake til ladestasjonen, kan det hende 
at den er tom for strøm; eller hvis den er i våtrengjøringsmodus, 
kan det hende at ladestasjonen er blokkert av et teppe.  

LADING

VIKTIG: Shark® Matrix-roboten har et forhåndsinstallert, oppladbart batteri. Lad det helt opp før du bruker det 
første gang. Det kan ta opptil 6 timer å lade helt opp. 

MERK: Når du plasserer roboten på ladestasjonen manuelt, må du forsikre deg om at ladekontaktene på bunnen av roboten  
berører de på ladestasjonen. Mens roboten lader, blinker begge de hvite LED-lampene. Når roboten er riktig justert på ladestasjonen, 
vil batteriikonet på roboten lyse. Når batteriet er fulladet, vil ladeikonet slutte å blinke, men fortsette å være opplyst.

MERK: Når du plukker opp roboten må du passe på at du ikke plasserer fingrene mellom støtfangeren og bunnen av roboten.

1,5 m

1 m

1 m

• �Velg et permanent sted med sterkt WiFi-signal for ladestasjonen – for hver gang du flytter den, må roboten 
kartlegge huset ditt helt på nytt.

• �Plasser ladestasjonen med baksiden mot veggen, og fest på landematten. Velg et flatt underlag på et bart 
gulv, i et sentralt område. Ikke plasser stasjonen mot lister eller varmeelementer.

• �Fjern eventuelle gjenstander som er nærmere enn 1 m fra hvilken som helst side av ladestasjonen eller 
nærmere enn 1,5 m fra forsiden av ladestasjonen.

• �Koble til ladestasjonen.
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LADEINDIKATORLYSENE KNAPPER OG INDIKATORLYS

DOCK-KNAPP (BASE-KNAPP)
Hold inne i 5–7 sekunder 
for å slå på roboten. Trykk 
for å stoppe rengjøring og 
sende roboten tilbake til 
ladestasjonen.

LADELYS
Viser hvor mye strøm som er 
igjen i batteriet.

VÅTMOPP-INDIKATORLYS
CLEAN-knapp (RENGJØRING-
knapp) vil lyse blått når 
væskebeholderen er riktig 
installert. CLEAN-knapp 
(RENGJØRING-knapp) vil lyse 
gult hvis tanken er tom og må 
fylles på.

«!» FEILINDIKATOR
Se avsnittet om feilsøking for 
å se alle feilkoder.

WIFI-INDIKATOR
Hvitt lys: koblet til WiFi.

Rødt lys: ikke tilkoblet.

Blinker hvitt: oppsettmodus.

Ingen lys: enda ikke satt opp.

CLEAN-KNAPP 
(RENGJØRING-KNAPP)
Trykk for å starte en 
rengjøringsøkt og trykk 
på nytt for å pause 
rengjøringsøkten.

VIKTIG: Før du rengjør et helt rom for første gang, anbefaler vi at du først tester roboten på en liten del av gulvet for å sikre 
at den ikke setter riper.

MERK: Hvis lav ladning-lyset blinker rødt, er det ikke nok batteristrøm for roboten til å gå tilbake til ladestasjonen. Plasser roboten 
manuelt på ladestasjonen.

De hvite indikatorlampene viser hvor mye batteristrøm 
som er igjen. 

Mens roboten lader, blinker begge de hvite LED-
lampene. Når ladingen er fullført, vil begge de hvite 
lampene lyse jevnt. Det kan ta opptil 6 timer å lade 
roboten helt.

Hvis roboten er inaktiv og borte fra ladestasjonen  
i 10 minutter, går den i hvilemodus. Indikatorlysene 
blir slått av, men batteriet og WiFi-lysene forblir på 
i søvnmodus. Vekk opp roboten ved å trykke på en 
hvilken som helst knapp.

I bruk 
Fulladet 

(hvit)
Delvis 

oppladet
(hvit) 

Lav 
ladning
(rød) 

Under lading 
(hvit)

Ingen ladning 
eller av

RECHARGE AND RESUME 
(LAD OG FORTSETT)
Trykk og hold inne DOCK-
knappen (BASE-knappen)  
i 15 sekunder for å slå lading 
og fortsette PÅ eller AV.

Recharge and Resume (Lad og fortsett)-funksjonen er 
slått AV som standard. Slå PÅ Recharge and Resume 
(Lad og fortsett) for fullstendig dekning hvis hjemmets 
gulvplan er større enn 140 kvadratmeter.  
Roboten din vil gå tilbake til ladestasjonen, lade på nytt,  
og du kan fortsette der du avsluttet. 
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FORBERED HJEMMET BRUK AV SHARK® MATRIX-ROBOTEN

SHARK® MATRIX-ROBOT

Etter at oppsettet er fullført, følg instruksjonene 
i appen for å hjelpe roboten til å gjennomføre en 
Explore Run (utforskningsøkt) for å opprette et 
innledende kart over hjemmet ditt.
Roboten vil kjøre fra rom til rom for å identifisere 
vegger, møbler og andre hindringer mens den rengjør. 
Denne økten vil ta mindre tid enn en fullstendig 
rengjøring, da den ikke trenger å dekke hele gulvet.

MANUELL RENGJØRINGSMODUS

For å starte en rengjøringssyklus manuelt, trykk på CLEAN (RENGJØR)-knappen på roboten.

For å umiddelbart sende roboten tilbake til den selvtømmende basen, trykk på DOCK (LADESTASJON)-knappen. 

VIKTIG: Før du rengjør et helt rom for første gang, anbefaler vi at du først tester roboten på en liten del av gulvet for å sikre 
at den ikke setter riper.

MERK: Tidsplan er én av de mange funksjonene som kun er tilgjengelig via appen.

Roboten bruker en rekke sensorer for å navigere rundt vegger, møbelben og andre hindringer mens den 
rengjør. For å forhindre at roboten går inn på områder du ikke ønsker at den skal gå inn på, kan du sette opp 
forbudte soner i appen. For best mulig resultat, forbered hjemmet som angitt nedenfor, og planlegg en daglig 
rengjøring for å sikre at alle gulvarealene blir regelmessig vedlikeholdt.

MERK: Husk å lade roboten helt før den første rengjø-
ringen, slik at den kan utforske, kartlegge og rengjøre så 
mye av huset ditt som mulig. Det kan ta opptil 6 timer  
å lade roboten helt.

MERK: Unngå å flytte ladestasjonen. Hvis den flyttes, kan 
det hende at roboten ikke finner veien tilbake til ladestasjo-
nen. Hvis roboten flyttes under bruk, kan det hende at den 
ikke kan følge den planlagte rengjøringsbanen, eller finne 
veien tilbake til ladestasjonen. 

HINDRINGER
Fjern ledninger og små 
gjenstander som er under 
11,5 cm i høyde og åpne indre 
dører for å sikre et komplett 
kart over hjemmet ditt.

LAG EN TIDSPLAN 
Planlegg rengjøring av hele 
hjemmet via appen. For å 
planlegge en moppeøkt med 
appen, må tanken være fylt og 
installert i roboten med puten 
festet på.

TERSKLER
Roboten din kan klatre over 
de fleste terskler for å komme 
seg fra rom til rom, men hvis 
én er for høy, sett opp en 
forbudt sone i appen for  
å blokkere den.

UNNGÅ Å FLYTTE ROBOTEN 
OG LADESTASJONEN
Mens roboten din rengjør må 
du ikke plukke den opp og 
flytte den eller flytte ladesta-
sjonen – dette vil forstyrre 
robotens navigasjon og evne 
til å gå tilbake til ladestasjonen 
når rengjøringen er fullført.

FJERN TEPPER FRA DØRÅP-
NINGER VED MOPPING
Før mopping må du sette opp 
Carpet Zones (teppesoner) 
i appen og flytte eventuelle 
tepper eller løpere som blok-
kerer tilgang til de gulvene du 
ønsker at roboten skal moppe.

TRAPPER
For at robotens sensorer for 
avsatser skal fungere ordentlig, 
må alle løpere, tepper eller små 
terskler (som på sikkerhets-
grinder for barn) være 20,5 cm 
fra trapper (eller de må strekke 
seg kontinuerlig og gå over 
kanten på trappene). Hvis en 
løper- eller teppekant eller liten 
terskel er mindre enn 20,5 cm 
fra trappene og ikke kan flyttes, 
må du bruke en avsperring for  
å blokkere trappen.

Robotens deteksjonsteknologi for objekter hjelper 
den til å navigere rundt hindringer som er høyere 
enn 11,5 cm. Fjern alle små objekter som kan forstyrre 
rengjøringsbanen til roboten.

Opprett forbudte soner i appen for å blokkere 
områder du ikke ønsker at roboten skal gå inn på. 
Du kan sette opp forbudte soner rundt små objekter 
eller bruke dem til å blokkere av store områder.

ANVISNINGER KUN FOR STØVSUGING

For å støvsuge må væsketanken IKKE være festet 
til roboten. Sørg for at støvbeholderen er riktig 
installert.
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BRUK AV SHARK® MATRIX-ROBOTENBRUK AV SHARK® MATRIX-ROBOTEN

VÅTMOPPINGSOPPSETTVÅTMOPPINGSOPPSETT

Fest puten på baksiden av tanken.

Løft påfyllingsdekselet på toppen av tanken. Fyll med 
romtemperert vann opp til påfyllingslinjen MAX. Lukk 
hetten og se til at den er godt forseglet. 

Fest moppeputen ved å sette den flate kanten på 
puten inn gjennom hullet i tanken. Trekk moppeputen 
helt gjennom hullet inntil den er godt festet.

MERK: Før den kan moppe, MÅ roboten fullføre en Explore Run (utforskningsøkt). Etter Explore Run 
(utforskningsøkt) vil du ha muligheten til å sette opp Carpet Zones (teppesoner) og verifisere disse teppene  
i appen med en Carpet Verification Run. Dette sikrer at roboten din unngår tepper i mopping-modus.

Skyv tanken godt inn i baksiden av roboten, bak støvbe-
holderen, og sørg for at væsketanken klikker på plass. 

Når tanken har væske og er riktig installert, med 
moppeputen påfestet, er roboten klar til å støvsuge 
og moppe samtidig. Trykk på CLEAN- knappen 
(RENGJØR-knappen) på roboten eller i appen for å 
starte en støvsugings- og mopping-økt. Roboten vil 
prime moppeputen i 30 sekunder før økten starter.

Når moppingen er fullført, fjern tanken ved å trykke 
på fylleport-knappen og skyve tanken ut. 

FORSIKTIG: Gulvene kan være glatte etter mopping.

Før robotens første mopping-økt, sett opp Carpet 
Zones (teppesoner) i appen for å sikre at roboten 
din vil unngå tepper og tepper under mopping. Følg 
instruksjonene i appen for å sette opp Carpet Zones 
(teppesoner) og starte en Carpet Verification Run.

For å fjerne moppeputen fra tanken, løsne puten fra 
baksiden av tanken og skyv puten ut av åpningen.

MERK: Ved mopping kan roboten kjøre over gulvmatter eller løpere. Før neste mopping-økt, flytt tepper eller matter 
ut av robotens bane, eller bruk appen til å aktivere Carpet Zones (teppesoner) eller sette opp forbudte soner.
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VEDLIKEHOLD

TØMMING AV STØVBEHOLDER

Med væsketanken fjernet, trykk på frigivelsesknappen 
for støvbeholderen og skyv ut støvbeholderen.

For å åpne lokket til støvbeholderen, trykk og hold knappen 
inne mens du løfter lokket ved hjelp av fingersporene.

Tøm rusk og støv i søppelet. Vask støvbeholderen 
ved behov, bruk kun vann.

BRUK AV SHARK® MATRIX-ROBOTEN

MERK: Forsikre deg om at du setter støvbeholderen helt 
inn, til den klikker på plass.

For å unngå mugg må du rengjøre området mellom 
filteret og plastskjermen etter hver mopping-økt, og 
periodisk etter støvsuging. Fjern skjermen og rengjør 
eventuell rusk etter behov med en tørr klut eller  
myk børste.

WIFI-FEILSØKING

• �For å bruke appen må telefonen være koblet til et 
nettverk med 2,4 GHz. Appen fungerer kun på et 
2,4 GHz-nettverk.

• �WiFi-nettverk i de fleste hjem støtter både 2,4 GHz 
og 5 GHz. 

• �Ikke bruk VPN- eller proksyserver.
• �Forsikre deg om at WiFi-isolasjonen er slått av på 

ruteren.

• �Pørsmål? Enkle trinn hvis du står fast: Har du 
problemer med å koble til roboten?  
For videoer om fremgangsmåter, vanlige spørsmål, 
feilsøking og tips og triks, besøk sharkclean.eu.

FEILKODE PROBLEM

! (RØD) + WiFi-indikator (blinker RØDT) Feil passord for WiFi

! (Blinker RØDT) + WiFi (RØD) Kan ikke finne SSID, prøv å koble til igjen

WiFi (blinker RØDT) Kan ikke koble til WiFi

BRUK AV SHARK CLEAN®-APPEN OG TALESTYRING

FOR Å SETTE OPP TALESTYRING MED GOOGLE ASSISTENT ELLER AMAZON ALEXA, 
besøk sharkclean.com/app for installasjonsinstruksjoner som inkluderer hvordan du aktiverer Shark Skill for 
Amazon Alexa og bruk med Google Assistent. 

Google Assistent: 

«OK Google, tell Shark to start cleaning».

«OK Google, tell Shark to pause my robot».

«�OK Google, tell Shark to send my robot to  
the dock».

Amazon Alexa: 

«Alexa, tell Shark to start cleaning».

«Alexa, tell Shark to pause my robot».

«�Alexa, tell Shark to send my robot to the dock».

Gå til sharkclean.com/app eller gå til SharkClean på YouTube for feilsøkingsvideoer.

Få mest mulig ut av Shark® Matrix-roboten med disse app-funksjonene:
• �Recharge and Resume  

(lad og fortsett) 
Aktiver denne funksjonen for 
å håndtere flerromsrengjøring 
i større hjem. Roboten vil gå 
tilbake til ladestasjonen, lade opp 
og så fortsette der den slapp sist.

• �Carpet Zones (Teppesoner) 
Når roboten har kartlagt 
hjemmet ditt, aktiver Carpet 
Zones (teppesoner) i appen 
for å identifisere tepper og 
løpere for roboten, slik at den 
unngår disse ved mopping.

• �Lag en tidsplan 
Angi rengjøring av hele 
hjemmet når som helst, 
hvilken som helst dag.

• �Control From Anywhere 
(Fjernstyrt kontroll) 
Uansett hvor du er, har du 
kontroll over roboten din.

• �Cleaning Reports 
(Rengjøringsrapporter) 
Appen genererer en 
rengjøringsrapport hver  
gang roboten din rengjør.

• �Matrix Clean
Søk etter SharkClean i appbutikken og last ned appen telefonen.
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VEDLIKEHOLD

RENGJØRING OG UTSKIFTING AV FILTERET

Fjern og tøm støvbeholderen. Rens eventuelt hår 
eller rusk fra «Anti-Tangle»-kammen på baksiden  
av støvbeholderen.

Trekk filteret ut av støvbeholderen ved tappene. 

Bank lett på filteret for å fjerne avfall hver gang du 
tømmer støvbeholderen. For en dypere rengjøring 
skyller du filteret med vann én gang månedlig.  
La filtrene lufttørke i opptil 24 timer før de settes 
tilbake. Ikke bruk såpe eller skrubb på filteret.  
Dette vil skade materialet.

Sett filteret tilbake i støvbeholderen og skyv den 
deretter tilbake i roboten.

For optimal sugekraft etter hver bruk, rengjør og sett inn filteret på nytt igjen inne i robotens støvbeholder.  
Se sharkclean.eu for erstatningsfiltre.

SELVRENSENDE BØRSTERULL

VEDLIKEHOLD AV TANKEN OG MOPPEPUTEN

VEDLIKEHOLD

Den selvrengjørende børsterullen fjerner aktivt oppsamling av hår mens roboten rengjør. Hvis det gjenstår noe 
rusk rundt børsterullen, fortsett å kjøre roboten for å gi børsterullen tid til å rense seg selv. Hvis noe hår eller 
avfall blir igjen etter fortsatt rengjøring, fjern det forsiktig fra børsterullen.

For å rengjøre putene, vask dem i maskinen med lyse 
farger og varmt vann. Bruk milde vaskemidler og ikke 
bruk blekemiddel eller tøymykner. Lufttørk, tørk i trommel 
på lav styrke uten tørkeark.

Tøm tanken etter hver bruk. Skyll tanken og la det 
lufttørke. IKKE sett tanken i oppvaskmaskinen.

For å få tilgang til børsterullen, presser du tappene 
opp på tilgangsporten til børsterullen, og løfter deretter 
døren av.

Løft ut børsterullen og fjern eventuelt avfall.

Sett børsterullen tilbake på plass med den flate enden 
først. Lukk børsterullens dør og trykk ned til begge 
sider klikker på plass.

MERK: Skift ut børsterullen hver 6. til 12. måned eller når den er tydelig slitt. Noen modeller leveres med én sidebørste.  
Se sharkclean.eu for reservedeler.

MERK: Skift ut filteret én gang i året for optimal ytelse.
MERK: Før lagring se til at tanken og puten er helt tørre. Oppbevar tanken og puten på et tørt sted for å forhindre skade.
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RENGJØRING AV SENSORER OG LADEKONTAKTER

RENGJØRING AV SIDEBØRSTE

VEDLIKEHOLD

Vikle forsiktig av og fjern alle tråder eller hår som 
har viklet seg rundt børsten.

Tørk forsiktig av børsten med en tørr klut. For å 
installere på nytt, knepp børsten over knaggen.  
Drei børsten rundt manuelt for å sikre at den er 
riktig installert.  

Sidebørster kan variere.

RENGJØR SENSORER OG LADEKONTAKTER ETTER BEHOV. Tørk forsiktig av sensorene og putene på bunnen 
av roboten og ladebasen med en tørr klut.

MERK: Fjern og skift ut sidebørsten hvis den er bøyd eller skadet. For å fjerne børsten må du løfte den av knaggen. 

VIKTIG: Roboten bruker sensorer for avsatser for å unngå trapper og andre bratte fall. Sensorer kan fungere mindre effektivt 
når de er skitne. Rengjør sensorer regelmessig for best resultat.

RENGJØR SIDEBØRSTE ETTER BEHOV.

RENGJØRING AV HJUL

VEDLIKEHOLD

FJERN OG RENGJØR FRAMHJULET REGELMESSIG. 
Se sharkclean.eu for reservedeler.

Rengjør hjulhuset. Rengjør drivhjulene og huset rundt dem regelmessig. 
Roter hvert drivhjul under støvtørkingen for å rengjøre 
dem.

MERK: Børste følger ikke med.
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RESERVEDELER VEDLIKEHOLD

FEIL nr. FEILKODE LØSNING

2 LADESTASJON (RØD) + ! (RØD) blinker Sidebørste sitter fast. Fjern eventuelt rusk fra sidebørsten slik 
at den beveger seg fritt.

2 RENGJØR (RØD) + LADESTASJON (RØD) + ! 
(RØD) blinker 

Et drivhjul sitter fast. Rengjør hjulene og fjern alt smuss som er 
festet rundt akslene slik at de kan bevege seg fritt.

2 RENGJØR (RØD) + ! (RØD) vekslende Blokkering i børsterullen. Fjern eventuelt rusk fra børsterullen 
slik at den dreier fritt.

2 RENGJØR (HVIT) + LADESTASJON (RØD) + ! 
(RØD) blinker Feil i hjulmotorens koder. besøk sharkclean.eu.

2 RENGJØR (HVIT) + ! (RØD) blinker Blokkering i børsterullen. Fjern eventuelt rusk fra rundt og inne 
i børsterullen slik at den kan dreie fritt.

3 RENGJØR (RØD) + LADESTASJON (HVIT) blinker Svikt i sugemotor. Fjern og tøm støvbeholderen, rengjør filtrene, 
fjern børsterullen og børsterulldøren, og fjern blokkeringer.

6 LADESTASJON (RØD) blinker Fremre støtfanger kan være fastkjørt. Rengjør støtfangeren og 
pass på at den beveger seg fritt inn og ut.

7 RENGJØR (RØD) + LADESTASJON (HVIT) blinker Feil i avsatssensor. Flytt roboten til et nytt sted og rengjør 
avsatssensorene.

9 RENGJØR (RØD) + LADESTASJON (RØD) blinker Robotens støvbeholder må installeres på nytt. Sett inn 
støvbeholderen til den klikker på plass.

10 RENGJØR (RØD) blinker Roboten kan sitte fast på en hindring. Flytt roboten til et nytt 
sted på et plant underlag.

16 RENGJØR (RØD) + LADESTASJON (HVIT) 
vekslende  

Roboten sitter fast. Flytt roboten til et nytt sted og sørg for at 
støtfangeren beveger seg fritt inn og ut.

21 RENGJØR (RØD) + LADESTASJON (HVIT) + ! 
(RØD) blinker Roboten har fått en feil under oppstart. Slå strømmen av og på.

24 BATTERIINDIKATOR (RØD) blinker

Batteriet er kritisk lavt og trenger lading. Løft roboten 
og legg den på ladestasjonen. Forsikre deg om at basens 
indikatorlampe blir blå for å bekrefte at roboten er plassert 
riktig på basen.

24 LADESTASJON (HVIT) + ! (RØD) blinker Roboten har fått en feil under lading. Forsikre deg om at riktig 
strømkabel er koblet til basen.

FEILSØKING

Hvis noen feillamper lyser eller blinker på Shark® Matrix-roboten, kan du slå opp diagrammet for 
feilkoder nedenfor:

Filter  Børstetrull 

Sidebørste 
Sidebørster kan 
variere.

Ladestasjon

Robotstøvbeholder 

Dør til børsterull 

Moppepute 

Batteri 

Væsketank 

Landematte for 
ladestasjon

MERK: For å bestille reservedeler, gå til sharkclean.eu. 
 
MERK: Sidebørster kan variere.
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SENSORNAVN FUNKSJONELL BESKRIVELSE

AVSATSSENSOR

Avsatssensorer overvåker avsatsen for å unngå å falle ved å bruke infrarød rekkevidde. 
Hvis det er en nedadgående trapp foran (f.eks. høyden på den hvite bakken er større enn 
50 mm eller den svarte bakken er høyere enn 30 mm) overstiger avlesningsverdien på 
sensoren den forhåndsinnstilte verdien, og roboten stopper å bevege seg forover.

LIDAR-SENSOR Lidar-sensor hjelper roboten med å kartlegge ved å bruke laser-rekkevidde. 
Oppdagelsesavstand er 8 m.

VEGGFØLGINGSSENSOR Veggfølgingssensor oppdager avstanden mellom gjenstandene og den venstre siden 
av roboten ved bruk av TOF-rekkevidde. Oppdagelsesavstand er 30 mm.
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TO (2) ÅRS BEGRENSET GARANTI RV2620WDEU

Når en forbruker kjøper et produkt i Storbritannia, nyter de godt av lovmessige rettigheter relatert til 
produktets kvalitet (dine «lovfestede rettigheter»). 

Du kan håndheve disse rettighetene hos forhandleren din. Hos Shark® er vi imidlertid så sikre på kvaliteten 
på produktene våre at vi gir produkteieren en produsentgaranti på to år etter registrering. Disse vilkårene og 
betingelsene gjelder kun for produsentgarantien vår – dine lovfestede rettigheter påvirkes ikke. 

Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke dine 
lovfestede rettigheter eller forhandlerens forpliktelser og din kontrakt med dem. 

Shark®-garantier 

Et husholdningsapparat som en robotstøvsuger utgjør en betydelig investering. Det nye apparatet må fungere 
riktig så lenge som mulig. Garantien det kommer med er en viktig faktor – og viser hvor stor tillit produsenten 
har til produktet sitt og sin produksjonskvalitet. 

Hvert Shark®-apparat leveres med en gratis dele- og arbeidskraftsgaranti. Vår kundeservicetelefon (0800 862 0453)  
er åpen fra kl. 09.00 til 18.00, mandag–fredag. Det er gratis å ringe, og du vil bli satt rett over til en Shark®-representant. 
Du finner også nettstøtte på www.sharkclean.eu. 

Hvordan registrerer jeg min utvidede Shark®-garanti? 

Du kan registrere garantien din på nettet innen 28 dager etter kjøpet. For å spare tid, trenger du følgende 
informasjon om maskinen: 

• Kjøpsdato for maskinen (kvittering eller følgeseddel). 

For å registrere på nett, gå til www.Sharkclean.eu/register-guarantee. Produkter kjøpt direkte fra Shark® blir 
automatisk registrert. 

Hva dekkes av den gratis Shark®-garantien? 

Reparasjon eller bytte (etter Sharks skjønn) av Shark®-maskinen din, inkludert alle deler og arbeid. En Shark®-
garanti kommer i tillegg til dine lovfestede rettigheter som forbruker. 

Hva er fordelene med å registrere min gratis Shark®-garanti? 

Etter at du har registrert garantien din, har vi personopplysningene dine tilgjengelig hvis vi trenger å kontakte 
deg. Hvis du videre godtar å motta kommunikasjon fra oss, kan du også få tips og råd om hvordan du best 
utnytter din Shark®-robotstøvsuger samt oppdateringer om vår nye Shark®-teknologi og nye lanseringer. 

Hvis du registrerer garantien på nett, får du umiddelbart bekreftelse på at vi har mottatt personopplysningene dine. 

Hvor lenge er nye Shark®-maskiner garantert for? 

Vår tiltro til vår design og kvalitetskontroll betyr at din nye Shark® robot-støvsuger er garantert i to år etter at 
den er registrert. 

Hvor kan jeg kjøpe originale Shark®-reservedeler og tilbehør? 

Shark®-reservedeler og -tilbehør er utviklet av de samme ingeniørene som utviklet din Shark® robotstøvsuger. 
Du finner et komplett utvalg av reservedeler fra Shark® og tilbehør for alle Shark®-maskiner på www.sharkclean.eu. 

Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler som ikke er fra Shark®, ikke dekkes av garantien din. 

Hva dekkes ikke av den gratis Shark®-garantien? 

1.�Normal slitasje på bruksdeler som krever regelmessig vedlikehold og/eller utskifting for å sikre at enheten 
fungerer riktig er ikke dekket av denne garantien. Erstatningsdeler er tilgjengelig for kjøp på sharkclean.eu. 

2. Enhver enhet som har blitt tuklet med eller brukt til kommersielle formål. 

3.�Utilsiktet skade og feil forårsaket av uaktsom bruk eller vedlikehold, misbruk, uforsiktig bruk eller enhver annen 
håndtering av robotstøvsugeren som ikke er i samsvar med Shark®-instruksjonsheftet som fulgte med maskinen din. 

4. Bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold til instruksjonene. 

5. Feilaktig installering (unntatt når installeringen ble utført av Shark®). 

6. Reparasjoner og endringer utført av andre enn Shark® eller deres representanter.

LES NØYE GJENNOM BRUKSANVISNINGEN OG OPPBEVAR DEN FOR FREMTIDIG REFERANSE.
Disse instruksjonene er laget for å hjelpe deg med å få topp ytelse fra din Shark Matrix robotstøvsuger.
SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  
Thorpe Park,  
Century Way,  
Leeds, England,  
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main, Germany

sharkclean.eu

Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi tilstreber hele tiden å forbedre produktene våre,  
derfor kan spesifikasjonene nevnt her bli endret uten videre varsel.
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 �AVISO  
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, lesão ou danos materiais:

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR • APENAS PARA USO DOMÉSTICO

AVISOS GERAIS

Ao utilizar um aparelho elétrico, deve seguir sempre  
as precauções básicas, incluindo as seguintes:
1.	� Este aparelho é composto por um aspirador robótico 

para piso molhado/seco e por um terminal de 
carregamento com fonte de alimentação. Estes 
componentes contêm ligações elétricas, fios elétricos 
e peças móveis, que apresentam um potencial risco 
para o utilizador.

2.	� Antes de cada utilização, verifique cuidadosamente 
todas as peças quanto a possíveis danos. Se uma 
peça estiver danificada, interrompa a utilização.

3.	� Utilize apenas peças sobresselentes idênticas. 
Consulte a página de acessórios de substituição 
deste manual.

4.	� Este aspirador robótico para piso molhado/seco não 
contém peças que possam ser reparadas.

5.	 �Utilize apenas conforme as instruções deste manual.  
NÃO utilize o aspirador robótico para piso molhado/
seco para qualquer outra finalidade além das 
descritas neste manual.

6.	� À exceção dos filtros, depósitos do pó e esfregonas, 
EVITE ABSOLUTAMENTE o contacto de quaisquer 
peças do aspirador robótico para piso molhado/seco 
com água ou outros líquidos.

7.	� NÃO coloque as mãos em qualquer abertura  
do terminal ou do robô.

Avisos de UTILIZAÇÃO
8.	� Este produto tem um laser de classe 1. Desligue 

sempre a energia antes de levantar o aspirador 
robótico ou realizar qualquer manutenção no mesmo.

9.	� NÃO olhe diretamente para o laser. 
10.	� Desligue sempre o aspirador robótico antes de inserir 

ou retirar o filtro, o depósito de pó ou o reservatório 
de líquidos.

11.	� NÃO manuseie a ficha, o terminal de carregamento, 
o cabo de carregamento nem o aspirador robótico 
para piso molhado/seco com as mãos molhadas.  
A limpeza e manutenção pelo utilizador não devem 
ser realizadas por crianças sem supervisão

12.	� As crianças NÃO devem brincar com o aparelho.
13.	� Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 

idade igual ou superior a 8 anos e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou com falta de experiência e conhecimento, caso 
tenham supervisão ou tenham recebido instruções 
sobre como utilizar o aparelho em segurança  
e compreendam os perigos envolvidos.

14.	� NÃO utilize o robô sem o depósito de pó, o filtro  
e o reservatório de líquidos corretamente colocados.

15.	� NÃO danifique o cabo de carregamento:
	 a)	 �NÃO puxe ou transporte o terminal de 

carregamento segurando pelo cabo,  
nem utilize o cabo como uma pega.

	 b)	� NÃO desligue da tomada puxando pelo cabo. 
Segure a tomada e não o cabo.

	 c)	� NÃO feche uma porta pela qual passe o cabo,  
não puxe o cabo junto a esquinas acentuadas 
nem deixe o cabo perto de superfícies aquecidas.

	 d)	� O cabo de alimentação não pode ser substituído. 
Se o cabo estiver danificado, o aparelho deve  
ser eliminado.

16.	�� NÃO coloque quaisquer objetos no bocal nem nas 
aberturas dos acessórios. NÃO utilize se alguma 
abertura estiver bloqueada; mantenha livre de 
poeira, cotão, pelos e qualquer outro objeto que 
possa reduzir o fluxo de ar.

17.	� NÃO utilizar se o fluxo de ar do aspirador robótico para 
piso molhado/seco estiver obstruído. Se as vias de 
ar ficarem obstruídas, desligue o aspirador e remova 
todas as obstruções antes de voltar a ligar a unidade.

18.	� Mantenha o bocal e todas as aberturas do aspirador 
longe do cabelo, da cara, dos dedos, de pés 
descobertos ou de roupas largas.

19.	� NÃO utilize se o aspirador robótico para piso 
molhado/seco não estiver a funcionar corretamente 
ou se tiver caído, se tiver sido danificado, se tiver 
sido deixado ao ar livre ou tiver caído na água.

20.	�� NÃO coloque o aspirador em superfícies instáveis. 
21.	� NÃO utilize para apanhar:
	 a)	 �Líquidos.
	 b)	 �Objetos grandes.
	 c)	 �Objetos duros ou afiados (vidro, pregos, 

parafusos ou moedas).
	 d)	 �Grandes quantidades de pó (serradura,  

cinzas de lareira ou brasas.)
	 e)	 �NÃO utilize como acessório de ferramentas 

elétricas para recolha de pó.
	 f)	 �Objetos a deitar fumo ou a arder (brasas 

quentes, pontas de cigarros ou fósforos).
	 g)	 �Materiais inflamáveis ou combustíveis (líquido 

para isqueiros, gasolina ou querosene).
	 h)	 �Materiais tóxicos (lixívia, amoníaco ou produtos 

de limpeza de canos).
	 i)	 �Materiais tóxicos (com uma grande concentração 

de lixívia, com uma grande concentração de 
amoníaco ou soluções de limpeza de canos).

22.	�� NÃO utilize nas seguintes áreas: 
	 a)	� Áreas exteriores perto de lareiras com entradas 

desobstruídas
	 b)	� Espaços fechados e que possam conter gases ou 

vapores explosivos ou tóxicos (líquido de isqueiro, 
gasolina, querosene, tinta, diluentes, substâncias 
de tratamento contra traças ou pó inflamável

	 c)	� Numa zona com um aquecedor
	 d)	� Perto de lareiras com entradas desobstruídas.
23.	� Desligue o aspirador robótico para piso molhado/

seco antes de qualquer ajuste, limpeza, manutenção 
ou resolução de problemas. Nota: na posição 
DESLIGADO (O), o robô continua a consumir  
uma pequena quantidade de energia.

24.	� Deixe que todos os filtros sequem completamente 
antes de voltar a colocá-los no aspirador para evitar 
que algum líquido seja sugado para dentro das 
peças elétricas.

25.	� NÃO modifique ou tente reparar o aspirador robótico 
ou a bateria por si próprio, exceto conforme indicado 
neste Guia do Utilizador. NÃO utilize o aspirador  
se tiver sido modificado ou danificado.

26.	� Remova todos os derrames ou fugas de líquido  
da esteira do terminal, da base ou do chão,  
uma vez que podem causar choques elétricos.

27.	� Quando voltar a encher o reservatório, verifique 
se existem fugas, uma vez que as acumulações de 
líquidos constituem um perigo que pode fazer alguém 
escorregar e podem causar choques elétricos. Se o 
reservatório estiver danificado, tem de ser substituído.

28.	� Tenha cuidado ao caminhar em pisos que foram limpos 
com a esfregona, uma vez que podem apresentar-se 
escorregadios enquanto estiverem húmidos. 

29.	� NÃO utilize nenhum produto de limpeza doméstico 
(lava-tudo, limpa-vidros, lixívia) em nenhuma 
superfície polida de muito brilho na estação 
do terminal ou no aspirador robótico, uma vez 
que contêm químicos que podem danificar 
essas superfícies. Em vez disso, utilize um pano 
humedecido com água para limpar suavemente.

30.	� Para minimizar o risco de o robô ultrapassar um 
limite inseguro (bordas de escadas/desníveis, lareiras, 
zonas com água), defina estas áreas como “áreas  
a evitar” através da funcionalidade de mapeamento  
da aplicação móvel SharkClean. Após definir o limite 
da área de funcionamento, ligue o aspirador e confirme 
visualmente que as definições impedem, de facto,  
o robô de ultrapassar esse limite. Ajuste as definições 
conforme necessário. Os utilizadores que não têm 
a aplicação devem utilizar uma barreira física para 
bloquear um limite inseguro.

UTILIZAÇÃO DA BATERIA
31.	� A bateria é a fonte de alimentação do aspirador. 

Leia atentamente e siga todas as instruções de 
carregamento.

32.	� Para evitar o funcionamento não intencional, certifique-
se de que o aspirador está desligado antes de pegar 
nele ou de o transportar. NÃO transporte o aparelho 
com o dedo no interruptor de alimentação.

33.	� Utilize apenas o terminal de carregamento 
XDKRV2600WFEU e a bateria RVBAT850A da Shark®. 
A utilização de baterias ou carregadores de baterias 
diferentes dos indicados pode criar um risco de 
incêndio.

34.	� Mantenha a bateria longe de todos os objetos de 
metal, como clipes de papel, moedas, chaves, pregos 
ou parafusos. O curto-circuito dos terminais da bateria 
aumenta o risco de incêndio ou queimaduras.

35.	� Em condições de uso abusivo, podem sair líquidos da 
bateria. Evite o contacto com estes líquidos, uma vez 
que podem causar irritação ou queimaduras. Se houver 
contacto, lave com água. Se os líquidos entrarem em 
contacto com os olhos, procure assistência médica.

36.	� O aspirador robótico não deve ser guardado, carregado 
ou utilizado a temperaturas abaixo de 10 °C (50 °F) ou 
acima de 40 °C (104 °F). Certifique-se de que a bateria 
e o aspirador atingiram a temperatura ambiente antes 
de o carregar ou utilizar. Expor o robô ou a bateria 
a temperaturas fora deste intervalo pode danificar a 
bateria e aumentar o risco de incêndio.

37.	� NÃO exponha o aspirador robótico para piso molhado/
seco, ou a bateria, ao fogo ou a temperaturas acima 
de 130 °C (265 °F), uma vez que isso pode causar uma 
explosão.

ÁREAS A EVITAR E FITAS DELIMITADORAS DA ÁREA DE 
FUNCIONAMENTO DO ROBÔ
38.	� NÃO coloque as fitas delimitadoras da área de 

funcionamento do robô debaixo de alcatifas ou tapetes.
39.	� NÃO aplique fitas delimitadoras da área de 

funcionamento do robô umas sobre as outras.
40.	� Utilize sempre as áreas a evitar ou fitas delimitadoras da 

área de funcionamento do robô em torno de superfícies 
e pavimentos refletores. 

41.	 �Deve utilizar sempre as áreas a evitar ou fitas 
delimitadoras da área de funcionamento do robô junto a 
escadas atapetadas.

42.	� NÃO utilize as áreas a evitar nem as fitas delimitadoras 
da área de funcionamento do robô a uma distância igual 
ou inferior a 3 m do terminal.

43.	� Para que os sensores de desnível do robô funcionem 
devidamente, todos os tapetes, carpetes, passadeiras, 
alcatifas ou pequenas soleiras (como portões infantis) 
têm de estar a uma distância de 20 cm de escadas 
(ou têm de ser contínuos e estender-se para além da 
borda das escadas). Se não for possível deslocar uma 
borda de um tapete, carpete, passadeira ou alcatifa que 
esteja a menos de 20 cm das escadas, tem de utilizar 
uma área a evitar ou uma fita delimitadora da área de 
funcionamento do robô para bloquear as escadas.

NÃO DEVE DEIXAR CRIANÇAS NEM ANIMAIS SEM SUPERVISÃO EM DIVISÕES A QUE O ASPIRADOR ROBÓTICO 
TENHA ACESSO DURANTE A LIMPEZA.

AVISO DE LASER
ESTE PRODUTO TEM UM LASER DE CLASSE 1. DESLIGUE SEMPRE A ENERGIA ANTES DE LEVANTAR O ASPIRADOR 
ROBÓTICO OU REALIZAR QUALQUER MANUTENÇÃO NO MESMO. NÃO OLHE DIRETAMENTE PARA O LASER.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
Para conhecer os avisos e precauções mais recentes,  

visite a página www.sharkclean.eu/robothelp

SE A FICHA DO CABO DE CARREGAMENTO NÃO COUBER TOTALMENTE NA TOMADA, CONTACTE UM ELETRICISTA 
QUALIFICADO. NÃO A FORCE A ENTRAR NA TOMADA, NEM TENTE MODIFICÁ-LA PARA CABER.

CONTRATO DE LICENÇA DE UTILIZADOR FINAL DO SOFTWARE SHARKNINJA
sharkclean.eu/PT-EULA
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CONHECER O SEU ROBÔ SHARK® MATRIX COM IA CONHECER O SEU ROBÔ SHARK® MATRIX COM IA

Botão DOCK

Para-choques dianteiro

Reservatório de fluido

Luz indicadora de erro
Luzes indicadoras de carga

Luz indicadora de Wi-Fi

Sensores de desnível e limite

Contacto de carregamento

Escova lateral (As 
escovas laterais podem 
ser diferentes).

Porta da bateria

Escova de rolo de 
limpeza automática

Roda motriz

Depósito de pó e filtro

Roda giratória dianteira

Botão CLEAN

Terminal de 
carregamento

FRENTE DO TERMINAL

RESERVATÓRIO DE FLUIDO

ESTEIRA DO TERMINAL 
(este lado para cima)

FUNDO DO TERMINAL

Contactos de carregamento

Porta de 
enchimento 
e botão de 
libertação

Ranhura da esfregona

Enrolador do cabo do carregador

Porta da escova de rolo
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Sensores de 
desnível
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CONFIGURAÇÃO DO TERMINAL

INSTALAR A ESCOVA LATERAL

Encaixe a escova lateral incluída na cavilha quadrada 
localizada na parte inferior do robô.

As escovas laterais podem ser diferentes.

Para carregar, coloque o robô no terminal duran-
te 6 horas. Quando o robô estiver devidamente 
alinhado no terminal, o ícone da bateria no robô irá 
acender-se. Quando a bateria estiver completamen-
te carregada, o ícone de carga deixará de piscar e 
permanecerá iluminado continuamente.

Para LIGAR O ROBÔ: coloque o robô no terminal 
ou mantenha premido o botão DOCK durante 5 a 7 
segundos, até que as luzes indicadoras se acendam.

Quando o ciclo de limpeza estiver concluído, ou se a 
bateria tiver pouca carga, o robô irá procurar o terminal. 
Se o robô não regressar ao terminal, pode ter ficado 
sem carga ou, se estiver no modo de limpeza molhada, 
o terminal pode estar bloqueado por uma carpete.  

CARREGAR

IMPORTANTE: o Robô Shark® Ultra com IA tem uma bateria recarregável pré-instalada. Carregue a bateria 
totalmente antes da primeira utilização. Pode demorar até 6 horas a carregar totalmente. 

NOTA: ao colocar o robô manualmente no terminal, certifique-se de que os contactos de carregamento na parte inferior  
do robô tocam nos contactos do terminal. Enquanto o robô estiver a carregar, ambas as luzes LED brancas irão piscar. 
Quando o robô estiver devidamente alinhado no terminal, o ícone da bateria no robô irá acender-se. Quando a bateria  
estiver completamente carregada, o ícone de carga deixará de piscar e permanecerá iluminado continuamente

NOTA: quando pegar no robô, tenha cuidado para não colocar os dedos entre o para-choques e a base do robô.

1,5 m

1 m

1 m

• �Selecione uma localização permanente com um sinal de Wi-Fi forte para o terminal de carregamento,  
uma vez que, sempre que mudar a localização, o robô terá de voltar a mapear toda a casa.

• �Coloque o terminal com a parte traseira encostada a uma parede e coloque a esteira. Selecione uma superfície 
plana com o pavimento desobstruído numa zona central. Não encoste o terminal a rodapés ou a dispositivos  
de aquecimento.

• �Retire quaisquer objetos que estejam a menos de 1 m de distância de cada lado do terminal ou a menos de 
1,5 m da frente do terminal.

• �Ligue o terminal à tomada.

PO
R

TU
G

U
ÊS



sharkclean.eu sharkclean.eu 

LUZES INDICADORAS DE CARGA BOTÕES E LUZES INDICADORAS

BOTÃO DOCK
Mantenha premido durante  
5 a 7 segundos para ligar  
o robô. Prima para parar de 
limpar e fazer o robô regressar 
ao terminal de carregamento.

LUZES INDICADORAS  
DE CARGA
Mostram a quantidade de 
carga que resta na bateria.

LUZ INDICADORA DE 
LIMPEZA COM LÍQUIDO
O botão CLEAN acende-se 
a azul quando o reservatório 
de fluido estiver devidamente 
instalado. O botão CLEAN 
acende-se a amarelo se o 
depósito estiver vazio e 
precisar de ser reabastecido.

INDICADOR DE ERRO “!”
Consulte a secção “Resolução 
de problemas” para obter uma 
lista completa dos códigos 
de erro.

INDICADOR DE WI-FI
Luz branca: ligado ao Wi-Fi.

Luz vermelha: não ligado.

Luz branca a piscar: modo  
de configuração.

Sem luz: ainda não está 
configurado.

BOTÃO CLEAN
Prima para iniciar uma 
sessão de limpeza e prima 
novamente para colocar a 
sessão de limpeza em pausa.

IMPORTANTE: antes de limpar uma divisão completa pela primeira vez, recomendamos que, primeiro, teste o robô numa 
pequena secção do pavimento para garantir que não deixa riscos.

NOTA: se a luz de pouca carga estiver a piscar a vermelho, o robô não tem energia suficiente na bateria para regressar ao 
terminal. Coloque o robô manualmente no terminal.

As luzes brancas do indicador de carga mostram  
a energia que resta na bateria. 

Enquanto o robô estiver a carregar, ambas as luzes 
LED brancas irão piscar. Quando o carregamento 
terminar, as duas luzes brancas irão acender-se de 
forma contínua. O robô pode demorar até 6 horas  
a carregar totalmente.

Se o robô estiver inativo e fora do terminal de car-
regamento durante 10 minutos, entrará no modo de 
suspensão. As luzes indicadoras irão apagar-se, mas 
as luzes da bateria e do Wi-Fi continuarão acesas 
no modo de suspensão. Reative o robô premindo 
qualquer botão.

Em utilização 
Carga 

completa 
(Branco)

Carga 
parcial

(Branco) 

Pouca 
carga

(Vermelho) 

Durante o 
carregamento 
(Branco)

Sem carga 
ou desligado

RECARREGAR E RETOMAR
Mantenha premido o botão 
DOCK durante 15 segundos 
para ATIVAR ou DESATIVAR a 
função Recarregar e retomar.

A função Recarregar e retomar está DESATIVADA 
por predefinição. ATIVE a função Recarregar  
e retomar para assegurar uma cobertura completa  
se a planta da sua casa tiver mais de 140 m².  
O robô irá regressar ao terminal, recarregar  
e poderá retomar no ponto onde parou a limpeza. 
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PREPARE A SUA CASA USAR O ROBÔ SHARK® MATRIX COM IA

ROBÔ SHARK® MATRIX COM AI

Quando a configuração estiver concluída, siga as 
instruções na aplicação para ajudar o robô a realizar 
uma sessão de exploração para criar um mapa 
inicial da sua casa.

O robô irá deslocar-se de divisão em divisão para 
identificar paredes, móveis e outros obstáculos 
enquanto limpa. Esta sessão demorará menos tempo 
do que uma limpeza completa, uma vez que não 
abrange todo o pavimento.

MODO DE LIMPEZA MANUAL

Para iniciar um ciclo de limpeza manualmente, prima o botão CLEAN (LIMPAR) no robô.

Para enviar imediatamente o robô de volta para o terminal de esvaziamento automático, prima o botão DOCK (TERMINAL).

IMPORTANTE: antes de limpar uma divisão completa pela primeira vez, recomendamos que, primeiro, teste o robô numa 
pequena secção do pavimento para garantir que não deixa riscos.

NOTA: o agendamento é uma das várias funcionalidades que só podem ser realizadas na aplicação.

O seu robô usa um conjunto de sensores para se deslocar evitando as paredes, pés de móveis e outros 
obstáculos à medida que limpa. Para evitar que o robô entre em zonas para onde não quer que vá, defina 
áreas a evitar na aplicação. Para obter os melhores resultados, prepare a sua casa conforme indicado abaixo  
e programe a limpeza diária para garantir que todas as zonas do pavimento são limpas regularmente.

NOTA: certifique-se de que carregou o robô completa-
mente antes da primeira limpeza, para que este possa 
explorar, mapear e limpar a máxima superfície possível 
da sua casa. O robô pode demorar até 6 horas a carregar 
totalmente.

NOTA: evite deslocar o terminal. Se for colocado noutro 
local, o robô pode não conseguir encontrar o caminho de 
regresso ao terminal. Se o robô for colocado noutro local 
enquanto estiver a ser usado, pode não conseguir seguir 
o seu percurso de limpeza inteligente ou encontrar o 
caminho de regresso ao terminal. 

OBSTRUÇÕES
Retire cabos e objetos 
pequenos com menos de 
11,5 cm de altura do chão e 
abra as portas interiores para 
assegurar que cria um mapa 
completo da sua casa.

AGENDAMENTO
Agende limpezas de toda a 
casa com a aplicação. Para 
agendar uma sessão de 
limpeza com esfregona com a 
aplicação, o depósito tem de 
estar cheio e instalado no robô, 
com a esfregona colocada.

SOLEIRAS
O robô consegue passar por 
cima da maioria das soleiras 
para ir de uma divisão para 
outra, mas, se alguma soleira 
for demasiado alta, defina 
uma área a evitar na aplicação 
para bloquear essa zona.

EVITE DESLOCAR  
O ROBÔ E O TERMINAL
Enquanto o robô estiver a 
limpar, não pegue nele nem o 
desloque, nem desloque o ter-
minal de carregamento — isso 
afetará a orientação do robô e 
a sua capacidade de regressar 
ao terminal após concluir a 
limpeza.

RETIRE OS TAPETES  
DAS PORTAS AO PASSAR 
COM A ESFREGONA
Antes de iniciar a limpeza com 
esfregona, tem de configurar 
as áreas alcatifadas na aplica-
ção e afastar quaisquer tape-
tes ou alcatifas que bloqueiem 
o acesso aos pavimentos que 
pretende que o seu robô limpe.

ESCADAS
Para que os sensores de des-
nível do seu robô funcionem 
devidamente, todos os tapetes, 
carpetes, passadeiras, alcatifas 
ou pequenas soleiras (como 
portões infantis) têm de estar 
a uma distância de 20,5 cm de 
escadas (ou têm de ser contí-
nuos e estender-se para além 
da borda das escadas). Se não 
for possível deslocar uma borda 
de um tapete, carpete, passa-
deira ou alcatifa que esteja a 
menos de 20,5 cm das escadas, 
tem de usar uma área a evitar 
para bloquear as escadas.

A tecnologia de deteção de objetos do robô ajuda-o 
a contornar obstáculos com uma altura superior a 11,5 
cm. Retire do chão os pequenos objetos que possam 
interferir com o percurso de limpeza do robô.

Na aplicação, crie áreas a evitar, para bloquear zonas 
onde não pretende que o robô entre. Pode definir 
áreas a evitar à volta de objetos pequenos ou usá-las 
para bloquear áreas grandes.

INSTRUÇÕES APENAS PARA ASPIRAR

Para aspirar, o reservatório de fluido NÃO pode estar 
colocado no robô. Certifique-se de que o depósito 
de pó está devidamente instalado.
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NOTA: Certifique-se de efetuar a sessão de exploração no 
modo seco.
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USAR O ROBÔ SHARK® MATRIX COM IAUSAR O ROBÔ SHARK® MATRIX COM IA

CONFIGURAÇÃO DE LIMPEZA COM LÍQUIDOCONFIGURAÇÃO DE LIMPEZA COM LÍQUIDO

Prenda a esfregona na parte posterior do reservatório.Coloque a esfregona inserindo a extremidade plana 
da mesma no reservatório através da ranhura. Puxe 
totalmente a esfregona através da ranhura, até estar 
inserida com firmeza.

NOTA: antes de poder efetuar a limpeza com esfregona, o robô TEM de concluir uma sessão de exploração. Após 
a sessão de exploração, poderá configurar as áreas alcatifadas e verificá-las na aplicação com uma sessão de 
verificação de alcatifas. Isto garante que o robô irá evitar alcatifas e tapetes quando estiver no modo de esfregona.

Abra a tampa de enchimento na parte superior do 
reservatório. Encha com solução de limpeza água à tem-
peratura ambiente até à linha de enchimento MAX. Feche 
a tampa e certifique-se de que está devidamente selada.

Empurre firmemente o reservatório contra a parte 
posterior do robô, atrás do depósito de pó, e certifi-
que-se de que o reservatório de fluido encaixa com 
um clique no respetivo lugar. 

Quando o reservatório contiver fluido e estiver 
devidamente instalado e com a esfregona colocada, 
o robô está pronto para limpar o pavimento com 
aspiração e esfregona em simultâneo. Prima o botão 
CLEAN no robô ou na aplicação para iniciar uma 
sessão de aspiração e passagem com esfregona.  
O robô irá preparar a esfregona durante 30 segun-
dos antes de iniciar a sessão de limpeza.

Quando terminar a limpeza com esfregona, retire  
o reservatório premindo o botão da porta de enchi-
mento e deslizando-o para fora. 
CUIDADO: os pavimentos podem ficar escorrega-
dios após a limpeza com esfregona.

Antes da primeira sessão de limpeza com a esfregona 
do robô, configure as áreas alcatifadas (Carpet Zones) 
na aplicação para garantir que o robô evita tapetes 
e carpetes durante a limpeza com esfregona. Siga as 
instruções na aplicação para configurar as áreas alcati-
fadas e iniciar uma sessão de verificação de alcatifas.

Para retirar a esfregona do reservatório, desencaixe-a 
da parte posterior do reservatório e deslize-a para 
fora da ranhura.

NOTA: durante a limpeza do pavimento com esfregona, o robô poderá percorrer zonas com esteiras ou 
tapetes. Antes da próxima sessão de esfregona, afaste os tapetes ou esteiras do percurso do robô ou use a 
aplicação para ativar as áreas alcatifadas ou definir áreas a evitar.
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NOTA: A Carpet Verification (Verificação de tapetes) tem de 
ser efetuada sem o depósito de água instalado.
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MANUTENÇÃO

ESVAZIAR O DEPÓSITO DE PÓ

Depois de retirar o reservatório de fluido, prima  
o botão de libertação do depósito de pó e deslize  
o mesmo para fora.

Para abrir a tampa do depósito de pó, mantenha 
premido o botão enquanto levanta a tampa ao 
utilizar as ranhuras para os dedos.

USAR O ROBÔ SHARK® MATRIX COM IA

Deite os detritos e o pó no lixo. Se necessário, lave  
o depósito de pó, usando apenas água.

NOTA: certifique-se de que insere o depósito de pó 
completamente, até este encaixar com um clique no 
respetivo lugar.

Para evitar a acumulação de bolor, limpe a área entre 
o filtro e a proteção de plástico após cada operação 
de limpeza com esfregona e periodicamente após as-
pirar. Retire a proteção e limpe qualquer acumulação 
de resíduos com um pano seco ou uma escova suave.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS DE WI-FI

• �Para usar a aplicação, o seu telemóvel tem de 
estar ligado a uma rede de 2,4 GHz. A aplicação só 
funciona numa rede de 2,4 GHz.

• �As redes de Wi-Fi domésticas comuns suportam 
2,4 GHz e 5 GHz. 

• �Não use uma VPN ou um servidor proxy.
• �Certifique-se de que o isolamento da rede Wi-Fi 

está desativado no router.

• �Dúvidas? Passos fáceis a dar se tiver problemas: 
Está a ter problemas para estabelecer a ligação 
ao seu robô? Para consultar vídeos sobre “como 
fazer”, perguntas frequentes, resolução de 
problemas e dicas e truques, visite: sharkclean.eu.

CÓDIGO DE ERRO PROBLEMA

! (VERMELHO) + Indicador de Wi-Fi (a piscar a VERMELHO) Palavra-passe do Wi-Fi incorreta 

! (a piscar a VERMELHO) + Wi-Fi (VERMELHO) Não foi possível encontrar o SSID; tente estabelecer a ligação 
novamente

Wi-Fi (a piscar a VERMELHO) Não é possível estabelecer ligação ao Wi-Fi

USAR A APLICAÇÃO SHARKCLEAN® E OS CONTROLOS POR VOZ

CONFIGURAR O CONTROLO DE VOZ COM O ASSISTENTE GOOGLE OU AMAZON ALEXA 
Visite sharkclean.com/app para obter instruções de configuração que também explicam como ativar o Shark 
Skill para Amazon Alexa e utilizar com o Assistente Google. 

Assistente Google: 

“OK, Google, diz ao Shark para começar a limpar.”

“OK, Google, diz ao Shark para colocar o meu robô 
em pausa.”

“Ok, Google, diz ao Shark para enviar o meu robô 
para o terminal.”

Amazon Alexa: 

“Alexa, diz ao Shark para começar a limpar.”

“Alexa, diz ao Shark para colocar o meu robô em 
pausa.”

“Alexa, diz ao Shark para enviar o meu robô para  
o terminal.”

Visite sharkclean.com/app ou visite SharkClean no YouTube para ver vídeos de resolução de problemas.

Aproveite ao máximo o seu Robô Shark® Matrix com estas funcionalidades da aplicação:
• �Recarregar e retomar 

Ative esta funcionalidade 
para limpar várias divisões 
em casas de maiores dimen-
sões. O robô irá regressar ao 
terminal, recarregar e depois 
pode retomar a limpeza no 
ponto onde a deixou.

• �Áreas alcatifadas 
Depois de o robô mapear a 
sua casa, configure as áreas 
alcatifadas na aplicação 
para identificar as alcatifas 
e os tapetes que devem ser 
evitados pelo robô durante a 
limpeza com esfregona.

• �Agendamento 
Defina limpezas de toda a 
casa a qualquer hora e em 
qualquer dia.

• �Controlo a partir de 
qualquer lugar 
Onde quer que esteja, pode 
controlar o seu robô.

• �Relatórios de limpeza 
Sempre que o robô limpar, 
a aplicação irá gerar um 
relatório de limpeza.

• �Matrix Clean

Procure SharkClean na loja de APLICAÇÕES e transfira a aplicação para o seu telemóvel.
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MANUTENÇÃO

LIMPAR E SUBSTITUIR O FILTRO

Retire e esvazie o depósito de pó. Limpe todos os 
pelos ou detritos do pente antiemaranhamento na 
parte traseira do depósito de pó.

Puxe o filtro para fora do depósito de pó pelas patilhas. 

Para obter uma potência de sucção ideal, após cada utilização, limpe e volte a colocar o filtro dentro do depósito 
de pó do robô.  
Consulte sharkclean.eu para obter informações sobre filtros de substituição.

Bata suavemente no filtro para retirar os detritos 
sempre que esvaziar o depósito de pó. Para uma 
limpeza mais profunda, lave o filtro com água uma  
vez por mês. Deixe o filtro secar ao ar durante  
24 horas antes de voltar a colocá-lo. Não use sabão 
nem esfregue o filtro. Isto irá danificar o material.

Volte a inserir o filtro no depósito de pó e depois 
deslize-o novamente para dentro do robô até 
encaixar com um clique no respetivo lugar.

ESCOVA DE ROLO DE LIMPEZA AUTOMÁTICA

MANUTENÇÃO DO RESERVATÓRIO E DA ESFREGONA

MANUTENÇÃO

A escova de rolo de limpeza automática remove ativamente os pelos emaranhados enquanto o robô limpa. 
Se permanecerem alguns detritos enrolados na escova de rolo, continue a operar o robô para que a escova de 
rolo tenha tempo para se limpar automaticamente. Se permanecerem pelos enrolados ou detritos após limpar 
continuamente, retire-os cuidadosamente da escova de rolo.

Para limpar as esfregonas, lave-as na máquina com 
água morna no programa de cores claras. Utilize 
detergentes suaves e não utilize lixívia ou amacia-
dores. Seque ao ar ou na máquina de secar a baixa 
temperatura, sem utilizar toalhetes de secagem.

Esvazie o reservatório após cada utilização. Lave  
o reservatório e deixe-o secar ao ar. NÃO coloque  
o reservatório na máquina de lavar loiça.

Para aceder à escova de rolo, empurre as patilhas na 
porta da escova de rolo para cima e retire a porta.

Retire a escova de rolo e remova todos os detritos.

Volte a colocar a escova de rolo, inserindo a extre-
midade plana primeiro. Feche a porta da escova de 
rolo e exerça pressão para baixo até ambos os lados 
encaixarem com um clique no respetivo lugar.

NOTA: substitua a escova de rolo com uma frequência de 6 a 12 meses ou quando estiver visivelmente desgastada. Alguns 
modelos vêm com uma escova lateral. Consulte sharkclean.eu para obter informações sobre peças de substituição.

NOTA: substitua o filtro uma vez por ano para obter um desempenho ideal.
NOTA: antes de guardar, certifique-se de que o reservatório e a esfregona estão completamente secos.  
Guarde o reservatório e a esfregona num local seco para evitar danos.
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SENSORES DE LIMPEZA E CONTACTOS DE CARREGAMENTO

LIMPAR A ESCOVA LATERAL

MANUTENÇÃO

Desenrole cuidadosamente e retire qualquer fio ou 
pelo que esteja enrolado na escova.

Limpe suavemente a escova com um pano seco. 
Para voltar a colocá-la, encaixe a escova sobre a 
cavilha. Gire a escova manualmente, para garantir 
que foi colocada corretamente.  

As escovas laterais podem ser diferentes.

LIMPE OS SENSORES E OS CONTACTOS DE CARREGAMENTO CONFORME NECESSÁRIO. Com um pano 
seco, limpe cuidadosamente o pó dos sensores e contactos localizados na parte inferior do robô e no terminal.

NOTA: retire e substitua a escova lateral se estiver dobrada ou danificada. Para retirar a escova, levante-a da sua cavilha. 

IMPORTANTE: o robô usa sensores de desnível para evitar escadas e outros desníveis pronunciados. Os sensores podem 
funcionar com menos eficácia quando estão sujos. Para obter os melhores resultados, limpe os sensores regularmente.

LIMPE A ESCOVA LATERAL CONFORME NECESSÁRIO.

LIMPAR AS RODAS

MANUTENÇÃO

LIMPE A RODA DIANTEIRA PERIODICAMENTE. 
Consulte sharkclean.eu para obter informações sobre peças de substituição.

Limpe o compartimento da roda. Limpe periodicamente as rodas motrizes e o com-
partimento à sua volta. Para limpar, gire cada roda 
motriz enquanto limpa o pó.

NOTA: escova não incluída.
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PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO MANUTENÇÃO

ERRO 
N.º CÓDIGO DE ERRO SOLUÇÃO

2 DOCK (VERMELHO) + ! (VERMELHO) a piscar A escova lateral está presa. Retire todos os detritos à volta da 
escova lateral para que se mova livremente.

2 CLEAN (VERMELHO) + DOCK (VERMELHO) +  
! (VERMELHO) a piscar 

Uma roda motriz está presa. Limpe as rodas e retire todos os 
detritos enrolados à volta dos eixos, para que estes se possam 
movimentar livremente.

2 CLEAN (VERMELHO) +  
! (VERMELHO) alternadamente 

Obstrução na escova de rolo. Retire todos os detritos à volta  
da escova de rolo para que esta possa rodar livremente.

2 CLEAN (BRANCO) + DOCK (VERMELHO) +  
! (VERMELHO) a piscar Falha no codificador do motor das rodas. Visite: sharkclean.eu.

2 CLEAN (BRANCO) + ! (VERMELHO) a piscar Obstrução na escova de rolo. Retire todos os detritos à volta e 
dentro da escova de rolo para que esta possa rodar livremente.

3 CLEAN (VERMELHO) + DOCK (BRANCO) a piscar 
Falha no motor de sucção. Retire e esvazie o compartimento do 
pó, limpe os filtros, retire a escova de rolo e a porta da escova de 
rolo e remova quaisquer bloqueios.

6 DOCK (VERMELHO) a piscar O para-choques dianteiro pode estar encravado. Limpe o para-choques 
e certifique-se de que este se desloca livremente para dentro e para fora.

7 CLEAN (VERMELHO) + DOCK (BRANCO) a piscar Erro no sensor de desnível. Desloque o robô para uma nova locali-
zação e limpe os sensores de desnível.

9 CLEAN (VERMELHO) +  
DOCK (VERMELHO) a piscar 

É necessário reinstalar o depósito de pó do robô. Insira o depósito 
de pó até fazer um “clique” e encaixar no respetivo lugar.

10 CLEAN (VERMELHO) a piscar O robô pode estar preso num obstáculo. Desloque o robô para um 
novo local e coloque-o numa superfície plana.

16 CLEAN (VERMELHO) +  
DOCK (BRANCO) alternadamente 

O robô está preso. Desloque o seu robô para uma nova localização 
e certifique-se de que o para-choques dianteiro se desloca 
livremente para dentro e para fora.

21 CLEAN (VERMELHO) + DOCK (BRANCO) +  
! (VERMELHO) a piscar

O robô deparou-se com um erro ao arrancar. Desligue a alimenta-
ção elétrica e volte a ligá-la.

24 ÍCONE DA BATERIA (VERMELHO) a piscar
A bateria está muito fraca e tem de ser recarregada. Pegue no seu robô 
e coloque-o na base. Certifique-se de que a luz indicadora da base fica 
azul, para confirmar que o robô está devidamente colocado na mesma.

24 DOCK (BRANCO) + ! (VERMELHO) a piscar O robô deparou-se com um erro ao carregar. Certifique-se de que 
está a utilizar o cabo de alimentação correto para a base.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Se algumas luzes de erro ficarem iluminadas ou estiverem a piscar no Robô Shark® Matrix, 
consulte a tabela de códigos de erro abaixo:

Filtro  Escova de rolo 

Escova lateral 
As escovas laterais 
podem ser diferentes.

Terminal de 
carregamento

Depósito de 
pó do robô 

Porta da 
escova de rolo 

Esfregona 

Bateria 

Reservatório  
de fluido 

Esteira do terminal

NOTA: para encomendar peças, visite sharkclean.eu. 
 
NOTA: as escovas laterais podem ser diferentes. PO
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NOME DO SENSOR DESCRIÇÃO FUNCIONAL

SENSOR DE DESNÍVEL

Os sensores de desnível monitorizam as diferenças de nível através de variações de 
infravermelhos para evitar quedas. Se houver um degrau para baixo (por exemplo, a altura 
do chão branco é superior a 50 mm ou o chão preto é superior a 30 mm), o valor da 
leitura do sensor excede o valor predefinido e, portanto, o robô para de avançar.

SENSOR LIDAR O sensor LiDAR ajuda o robô a mapear usando o alcance do laser. A distância 
de deteção é de 8 m.

SENSOR DE SEGUIMENTO 
DA PAREDE

O sensor de acompanhamento da parede deteta a distância entre os objetos e o lado 
esquerdo do robô através do alcance de TOF (tempo de voo). A distância de deteção 
é de 30 mm.
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GARANTIA LIMITADA DE DOIS (2) ANOS PARA O RV2620WDEU LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA CONSULTAS FUTURAS

Quando um consumidor compra um produto na União Europeia, obtém o benefício dos direitos 
legais relacionados com a qualidade do produto (os seus direitos legais). Pode exigir o cumprimento 
destes direitos pelo seu revendedor. No entanto, na Shark®, temos tanta confiança na qualidade 
dos nossos produtos que disponibilizamos uma garantia adicional do fabricante de até dois anos. 
Estes termos e condições referem-se apenas à nossa garantia de fabricante – os seus direitos legais 
permanecem inalterados. 
As condições abaixo descrevem os pré-requisitos e a abrangência da nossa garantia. Não afetam os 
seus direitos legais, nem as obrigações do seu revendedor, nem o seu contrato com o mesmo.
A Shark® garante
O seu purificador de ar Shark é um investimento relativamente importante. O seu novo Shark tem 
de trabalhar corretamente, o máximo de tempo possível. A garantia que o acompanha é um aspeto 
importante a considerar – e reflete a confiança que o fabricante tem no seu produto e na qualidade 
de fabrico.
Pode encontrar apoio online em sharkclean.eu
Como posso registar a minha garantia Shark?
Pode registar a garantia online até 28 dias após a compra. Para poupar tempo, irá precisar das 
seguintes informações sobre o seu Shark:

•	Data da compra do Shark (recibo ou nota de entrega).
Para efetuar o registo online, visite sharkclean.eu
IMPORTANTE

•	A garantia cobre o seu Produto durante 2 anos a partir da data de compra.
•	Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de utilizar a sua garantia alargada, vamos precisar 

do recibo para verificar se as informações que nos disponibilizou estão corretas. A não 
apresentação de um recibo válido pode invalidar a sua garantia.

Quais são os benefícios de registar a minha garantia Shark gratuita?
Quando registar a sua garantia, teremos os seus dados disponíveis se necessitarmos de entrar em 
contacto consigo.
Também pode receber dicas e conselhos sobre como aproveitar ao máximo o seu ventilador de ar 
Shark e conhecer as últimas novidades sobre lançamentos e novas tecnologias da Shark®. Se registar 
a sua garantia online, receberá uma confirmação instantânea de que recebemos os seus dados.
Qual é a duração da garantia dos aparelhos Shark novos?
A nossa confiança no nosso design e controlo de qualidade significa que o seu novo ventilador de ar 
de cabelo Shark está garantido por um total de dois anos.
O que está abrangido pela garantia Shark gratuita?
Reparação ou substituição do seu aparelho Shark® (a critério da Shark), incluindo todas as peças e 
mãode-obra. Uma garantia Shark é um complemento aos seus direitos legais enquanto consumidor.
O que não está abrangido pela garantia Shark gratuita?

1.	 O desgaste normal das peças suscetíveis de desgaste (tais como acessórios), não é coberto por 
esta garantia. As peças de substituição estão disponíveis para comprar em sharkclean.eu

2.	Danos causados por má utilização, abuso, manuseamento negligente, não realização da 
manutenção necessária ou danos devidos a mau manuseamento em trânsito.

3.	Danos causados por manutenção não autorizada pela Shark.
Onde posso comprar peças sobresselentes e acessórios genuínos Shark?
As peças sobresselentes e acessórios Shark são concebidos pelos mesmos engenheiros que 
conceberam o seu ventilador de cabelo Shark. Encontrará uma ampla gama de peças sobresselentes, 
peças de reposição e acessórios para todas as máquinas Shark em sharkclean.eu
Lembre-se de que os danos causados pela utilização de peças sobresselentes que não sejam da 
marca Shark podem não estar cobertos pela sua garantia.

Estas instruções foram concebidas para o ajudar a manter o seu Shark Robot a funcionar com
desempenho máximo.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park,
Century Way,
Leeds, Inglaterra,
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main, Alemanha
sharkclean.eu

As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos continuamente os nossos produtos. 
Assim, as especificações aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio
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 �VAROITUS  
Tulipalon, sähköiskun tai henkilö- ja omaisuusvahinkojen vaaran välttämiseksi:

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ • VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

YLEISET VAROITUKSET

Sähkölaitteiden käytössä on aina noudatettava 
tiettyjä perusvarotoimia seuraavat mukaan lukien:
1.	� Tämä laite koostuu märkä-/kuivarobotti-imurista 

ja lataustelakasta virtalähteineen. Näissä osissa 
on sähköliitäntöjä, sähköjohtoja ja liikkuvia osia, 
joista voi aiheutua vaaraa käyttäjälle.

2.	� Tarkista aina ennen käyttöä kaikki osat huolellisesti 
vahingoittumisen varalta. Jos jokin osa vahingoittuu, 
lopeta käyttö.

3.	� Käytä ainoastaan alkuperäisen kaltaisia varaosia. 
Katso tämän kirjan liitteenä oleva varaosa-  
ja varustesivu.

4.	� Tässä märkä-/kuivarobotti-imurissa ei ole 
huollettavia osia.

5.	 �Käytä laitetta ainoastaan tämän oppaan ohjeiden 
mukaisesti. Märkä-/kuivarobotti-imuria EI SAA 
käyttää muuhun kuin tässä ohjeessa kuvattuun 
käyttöön.

6.	� Suodattimia lukuun ottamatta ÄLÄ altista mitään 
märkä-/kuivarobotti-imurin osia vedelle tai  
muille nesteille.

7.	 �ÄLÄ laita käsiäsi telakan  
tai robotin aukkoihin.

KÄYTTÖÖN LIITTYVÄT VAROITUKSET
8.	� Tässä tuotteessa on luokan 1 laser. Kytke aina 

virta pois päältä ennen robotti-imurin nostamista 
tai sen huoltamista.

9.	� ÄLÄ katso suoraan laseriin. 
10.	� Sammuta robotti-imuri aina ennen suodattimen 

tai pölysäiliön asentamista tai poistamista.
11.	� ÄLÄ käsittele pistoketta, lataustelakkaa, 

latauskaapelia tai märkä-/kuivarobotti-imuria 
märin käsin. Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta 
tai käyttäjän ylläpitoa ilman valvontaa

12.	� Lapset EIVÄT eivät saa leikkiä tällä laitteella.
13.	� Laitetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja vanhemmat 

lapset sekä henkilöt, joiden fyysinen, sensorinen 
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla 
ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos 
heitä valvotaan tai heille annetaan ohjeita laitteen 
turvalliseen käyttöön liittyen ja he ymmärtävät 
sen käyttöön liittyvät vaarat.

14.	� ÄLÄ käytä ilman robotin paikoilleen asetettua 
pölysäiliötä ja suodattimia.

15.	� ÄLÄ vahingoita latausjohtoa:  
a) �ÄLÄ vedä tai kanna lataustelakkaa sen 

johdosta tai käytä johtoa pitimenä.
b) �ÄLÄ irrota virtalähteestä vetämällä johdosta. 

Tartu pistokkeesta, älä johdosta.
c) �ÄLÄ sulje luukkua johdolla, vedä johtoa 

terävien kulmien ympäri tai jätä johtoa  
lähelle kuumia pintoja.

d) �Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto 
vahingoittuu, laite tulee hävittää.

16.	� ÄLÄ työnnä mitään esineitä suulakkeen tai 
lisävarusteiden aukkoihin. ÄLÄ käytä imuria, 
jos jokin aukko on tukittu. Pidä aukot puhtaina 
pölystä, nukasta, hiuksista ja muusta sellaisesta, 
joka voisi estää ilman virtauksen.

17.	 �Märkä-/kuivarobotti-imuria EI SAA käyttää, 
jos sen ilmanvirtaus on estynyt. Jos ilmaväylät 
tukkeutuvat, sammuta imuri ja poista kaikki 
esteet ennen laitteen käynnistämistä uudelleen.

18.	� Suulake ja kaikki imurin aukot täytyy pitää poissa 
hiusten, kasvojen, sormien, paljaiden jalkojen ja 
löysien vaatteiden läheltä.

19.	 �Märkä-/kuivarobotti-imuria EI SAA käyttää, 
jos se ei toimi kunnolla tai se on pudonnut, 
vahingoittunut, jätetty ulos tai pudonnut veteen.

20.	� ÄLÄ laita imuria epävakaalle alustalle.
21.	� ÄLÄ käytä seuraavien imurointiin:

a) �Nesteet
b) �Isot kohteet
c) �Kovat tai terävät kohteet (lasi, naulat, ruuvit 

ja kolikot).
d) �Suuret pölymäärät (kipsilevypöly, tulisijan 

tuhka tai hiillos.)
e) �ÄLÄ KÄYTÄ lisävarusteena pölynkeräämiseen 

tarkoitettuihin sähkötyökaluihin
f) �Savuavat tai palavat kohteet (kuumat hiilet, 

tupakantumpit tai tulitikut).

g) �Syttyvät tai palavat materiaalit (sytytinneste, 
bensiini tai kerosiini).

h) �Myrkylliset materiaalit (kloorivalkaisuaine, 
ammoniakki tai viemärinpuhdistusaine).

i) �Myrkylliset materiaalit (korkeat 
kloorivalkaisunesteen pitoisuudet, suuret 
ammoniakkipitoisuudet tai viemärin 
puhdistusliuokset).

22.	� ÄLÄ käytä seuraavissa paikoissa:  
a) �Ulkotilat lähellä tulisijoja, joissa on esteetön 

sisäänkäynti.
b) �Suljetut tilat, jotka voivat sisältää räjähtäviä 

tai myrkyllisiä höyryjä (sytytinneste, bensiini, 
kerosiini, maali, maalinohenteet, koinsuoja-
aineet, tai syttyvä pöly).

c) �Alueella, jossa on lämmityslaite.
d) � lähellä tulisijoja, joihin on esteetön pääsy.

23.	� Sammuta märkä-/kuivarobotti-imurin virta 
ennen säätöjä, puhdistusta, huoltoa tai 
vianmääritystä. Huomautus: OFF-tilassakin (O) 
robotti käyttää pienen määrän virtaa.

24.	� Anna kaikkien suodattimien kuivua täysin ennen 
niiden asettamista takaisin imuriin. Näin estät 
nesteen joutumisen sähköosiin.

25.	� ÄLÄ muokkaa tai yritä korjata robotti-imuria 
tai akkua itse, paitsi niin kuin tässä ohjekirjassa 
kehotetaan. ÄLÄ käytä imuria, jos sitä on 
muokattu tai se on vahingoittunut.

26.	� Poista kaikki läikkynyt tai vuotanut neste telakan 
alusmatolta, jalustalta tai lattialta, koska siitä voi 
aiheutua sähköiskun riski.

27.	� Kun täytät säiliötä, tarkista se vuotojen varalta, 
koska lammikoiksi kertyneet nesteet aiheuttavat 
liukastumisvaaran ja saattavat aiheuttaa myös 
sähköiskun. Jos säiliö on vaurioitunut, se on 
vaihdettava.

28.	� Ole varovainen mopatuilla lattioilla kävellessäsi, 
koska ne voivat olla kosteina liukkaita. 

29.	� ÄLÄ käytä kodin puhdistusaineita 
(yleispuhdistusaineita, lasinpesuaineita, 
valkaisuaineita) minkään telakka-aseman 
tai robotti-imurin korkeakiiltoisen pinnan 
puhdistamiseen, sillä ne sisältävät kemikaaleja, 
jotka saattavat vahingoittaa pintoja. Puhdista sen 
sijaan hellavaraisesti vedellä kostutetulla liinalla.

30.	� Minimoidaksesi riskin robotin kulkemisesta 
ei-turvallisille alueille (portaisiin tai reunojen yli, 
takkaan, märkiin tiloihin), merkitse nämä alueet 
alueiksi, joille on pääsy kielletty. Tämä tehdään 
SharkClean-sovelluksen kartoitustoiminnolla. 
Rajoja asettaessasi käytä imuria ja varmista 
silmämääräisesti, että esteet estävät robottia 
tehokkaasti ylittämästä rajaa. Muokkaa rajoja 
tarpeen mukaan. Imurin käyttäjien, joilla ei 
ole sovellusta, tulee estää ei-turvalliset alueet 
fyysisin estein.

AKUN KÄYTTÖ
31.	� Akku on imurin virtalähde. Lue kaikki 

latausohjeet huolellisesti ja noudata niitä.
32.	� Vahinkokäynnistyksen estämiseksi varmista, 

että imurin virta on sammutettu, ennen sen 
nostamista tai kantamista. ÄLÄ kanna laitetta 
siten, että sormesi on virtakytkimen päällä.

33.	� Käytä vain Shark®-lataustelakkaa 
XDKRV2600WFEU ja vain akkua RVBAT850A. 
Muiden kuin mainittujen akkujen tai 
akkulatureiden käyttäminen saattaa aiheuttaa 
tulipalon vaaran.

34.	� Pidä akku poissa metalliesineiden, kuten 
paperiliitinten, kolikoiden, avainten, naulojen 
ja ruuvien, läheisyydestä. Akun napojen 
oikosulkeminen yhteen lisää tulipalon ja 
palovammojen vaaraa.

35.	� Vääränlaisissa olosuhteissa akusta voi purkautua 
nestettä. Vältä kosketusta tämän nesteen kanssa, 
sillä siitä voi aiheutua ärsytystä tai palovammoja. 
Jos kosketus tapahtuu, huuhtele vedellä.  
Jos nestettä joutuu silmiin, hakeudu lääkäriin.

36.	� Robotti-imuria ei tule säilyttää, ladata tai 
käyttää alle 10 °C:n tai yli 40 °C:n lämpötiloissa. 
Varmista, että akku ja imuri ovat saavuttaneet 
huonelämpötilan ennen niiden lataamista tai 
käyttöä. Robotin tai akun altistaminen tämän 
vaihteluvälin ulkopuolisille lämpötiloille voi 
vahingoittaa akkua ja lisätä palovaaraa.

37.	� Märkä-/kuivarobotti-imuria tai akkua EI SAA 
altistaa tulelle tai yli 130 °C:n lämpötilalle,  
koska se voi aiheuttaa räjähdyksen.

ALUEET, JOILLE ON PÄÄSY KIELLETTY, JA 
BOTBOUNDARY-NAUHAT
38	� ÄLÄ aseta BotBoundary®-nauhoja 

kokolattiamaton tai irtomattojen alle.
39.	� ÄLÄ laita BotBoundary-nauhoja päällekkäin.
40.	�Käytä aina alueita, joille on pääsy kielletty, 

tai BotBoundary-nauhoja heijastavien lattia-
alueiden ja pintojen ympärillä. 

41.	� Alueita, joille on pääsy kielletty, tai BotBoundary-
nauhoja tulee käyttää aina kokolattiamatolla 
päällystettyjen portaiden lähellä.

42.	� ÄLÄ käytä alueita, joille on pääsy kielletty, 
tai BotBoundary-nauhoja alle kolmen metrin 
etäisyydellä telakasta.

43.	� Robotin reuna-antureiden kunnollisen toiminnan 
varmistamiseksi, kaikkien mattojen ja pienten 
kynnysten (kuten lapsiporttien) tulee olla 
vähintään 20 cm:n päässä portaista (tai niiden 
tulee olla yhtenäisiä ja ulottua portaiden reunan 
yli). Jos matto tai kynnys on alle 20 cm:n päässä 
portaista eikä sitä voi siirtää, sinun tulee käyttää 
alueita, joille on pääsy kielletty, tai BotBoundary-
nauhaa pääsyn estämiseksi portaisiin.

LAPSIA TAI ELÄIMIÄ EI SAA JÄTTÄÄ ILMAN VALVONTAA SELLAISIIN HUONEISIIN,  
JOIHIN ROBOTTI-IMURI MENEE IMUROINNIN AIKANA.

LASER-VAROITUS
TÄSSÄ TUOTTEESSA ON LUOKAN 1 LASER. KYTKE AINA VIRTA POIS PÄÄLTÄ ENNEN ROBOTTI-IMURIN 
NOSTAMISTA TAI SEN HUOLTAMISTA.ÄLÄ KATSO SUORAAN LASERIIN.

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET
Viimeisimmät varoitukset ja ohjeet löytyvät sivulta www.sharkclean.eu/robothelp

JOS LATAUSJOHTO EI SOVI KUNNOLLA PISTORASIAAN, OTA YHTEYTTÄ PÄTEVÄÄN SÄHKÖASENTAJAAN.  
ÄLÄ YRITÄ PAKOTTAA PISTOKETTA PISTORASIAAN TAI MUOKATA SITÄ.

SHARKNINJA-OHJELMISTON LOPPUKÄYTTÄJÄN LISENSSISOPIMUS
sharkclean.eu/FI-EULA
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SHARK® MATRIX -ROBOTTI TUTUKSI SHARK® MATRIX -ROBOTTI TUTUKSI

DOCK-painike

Etupuskuri

Nestesäiliö

Virheen merkkivalo

Latauksen merkkivalot
Wi-Fi-yhteyden merkkivalo

Reuna- ja esteanturit

Latauskosketin

Sivuharja (Sivuharjat 
saattavat olla erilaisia).

Akkulokeron 
luukku

Itsepuhdistuva 
rullaharja

Vetopyörä

Pölysäiliö ja 
suodatin

Eturullapyörä

CLEAN-painike

Lataustelakka

TELAKKA EDESTÄ

NESTESÄILIÖ

TELAKAN ALUSMATTO 
(tämä puoli ylöspäin)

TELAKAN POHJA

Latauskoskettimet

Täyttöaukko ja 
vapautuspainike

Liinan hahlo

Kela latausjohdolle

Rullaharjan 
luukku
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TELAKAN KÄYTTÖÖNOTTO

SIVUHARJAN ASENTAMINEN

Napsauta mukana toimitettu sivuharja robotin 
pohjassa olevaan neliönmuotoiseen tappiin.

Sivuharjat saattavat olla erilaisia.

Aseta robotti telakkaan latautumaan kuudeksi tunniksi. 
Kun robotti on asetettu telakkaan oikein, robotin 
akkukuvakkeeseen syttyy valo. Kun akku on täynnä, 
latauskuvake lakkaa vilkkumasta mutta jää palamaan.

ROBOTIN KÄYNNISTÄMINEN: Aseta robotti telakkaan 
tai pidä DOCK-painiketta (telakka) painettuna 5–7 
sekunnin ajan, kunnes merkkivalot syttyvät.

Kun imurointijakso on päättynyt tai jos akun virta on 
vähissä, robotti alkaa etsiä telakkaa. Jos robotti ei palaa 
telakkaan, sen akku saattaa olla tyhjä, ja jos se on 
märkäpesutilassa, matto saattaa estää pääsyn telakalle. 

LATAAMINEN

TÄRKEÄÄ: Shark® Matrix -robotissa on valmiiksi asennettuna ladattava akku. Lataa akku täyteen ennen 
ensimmäistä käyttökertaa. Robotin täyteen lataaminen saattaa kestää jopa 6 tuntia. 

HUOMAUTUS: Kun asetat robotin telakalle käsin, varmista, että robotin pohjassa olevat latauskoskettimet ovat kosketuksissa 
telakassa olevien latauskoskettimien kanssa. Kun robotti-imuri on ladattavana, molemmat valkoiset LED-valot vilkkuvat. 
Kun robotti on asetettu telakkaan oikein, robotin akkukuvakkeeseen syttyy valo. Kun akku on täynnä, latauskuvake lakkaa 
vilkkumasta, mutta jää palamaan.

HUOMAUTUS: Kun nostat robotin ylös, varo laittamasta sormiasi robotin puskurin ja alustan väliin.

1,5 m

1 m

1 m

• �Valitse lataustelakalle pysyvä paikka, jossa on vahva Wi-Fi-signaali, koska aina kun siirrät sitä, robottisi on 
kartoitettava kotisi kokonaan uudelleen.

• �Aseta telakan takasivu seinää vasten, ja kiinnitä alusmatto. Valitse keskeisellä alueella paljaalla lattialla oleva 
tasainen alusta. Älä sijoita telakkaa jalkalistoja tai lämmityselementtejä vasten.

• �Poista kaikki esineet, jotka ovat alle 1 metrin etäisyydellä telakan jommaltakummalta sivulta tai alle 1,5 metrin 
etäisyydellä telakan etureunasta.

• �Kytke telakka virtalähteeseen.
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LATAUKSEN MERKKIVALOT PAINIKKEET JA MERKKIVALOT

DOCK-PAINIKE (TELAKKA)
Robotti käynnistetään pitämällä 
painiketta painettuna 5–7 
sekunnin ajan. Painallus 
pysäyttää puhdistuksen ja 
palauttaa robotin takaisin 
lataustelakkaan.

LATAUKSEN MERKKIVALOT
Ilmoittavat akun jäljellä olevan 
varaustason.

MÄRKÄMOPPAUKSEN 
MERKKIVALO
CLEAN-painikkeeseen syttyy 
sininen valo, kun nestesäiliö 
on asennettu oikein. CLEAN-
painikkeeseen syttyy keltainen 
valo, jos säiliö on tyhjä ja 
tarvitsee täyttöä.

”!”-VIRHEILMAISIN
Kaikki virhekoodit on lueteltu 
Vianmääritys-osiossa.

WI-FI-ILMAISIN
Valkoinen valo: yhdistetty  
Wi-Fi-verkkoon.

Punainen valo: ei yhdistetty.

Vilkkuva valkoinen: 
määritystila.

Ei valoa: ei vielä määritetty.

CLEAN-PAINIKE 
(PUHDISTUS)
Aloita puhdistus painamalla 
painiketta ja keskeytä puhdistus 
painamalla uudelleen.

TÄRKEÄÄ: Ennen koko tilan imuroimista ensimmäistä kertaa on suositeltavaa testata robottia pienellä lattia-alueella sen 
varmistamiseksi, ettei se naarmuta lattiaa.

HUOMAUTUS: Jos alhaisen varauksen merkkivalo vilkkuu punaisena, akussa ei ole riittävästi virtaa robotin telakalle palaamiseen. 
Siirrä robotti telakalle käsin.

Valkoiset latauksen merkkivalot näyttävät akussa 
jäljellä olevan virran. 

Kun robotti-imuri on ladattavana, molemmat 
valkoiset LED-valot vilkkuvat. Kun lataaminen 
on päättynyt, molemmat valkoiset valot palavat 
tasaisesti. Robotin täyteen lataaminen saattaa  
kestää jopa 6 tuntia.

Jos robotti-imuri on käyttämättömänä ja poissa 
lataustelakasta 10 minuuttia, se siirtyy unitilaan. 
Merkkivalot sammuvat, mutta akun ja Wi-Fi-verkon 
valot palavat edelleen unitilassa. Herätä robotti 
painamalla mitä tahansa painiketta.

Käytössä 
Täysi 

varaustaso 
(valkoinen)

Osittainen 
varaustaso
(valkoinen) 

Alhainen 
varaustaso
(punainen) 

Lataamisen 
aikana 
(valkoinen)

Tyhjä akku tai 
sammutettu

RECHARGE & RESUME 
(LATAA JA JATKA)
DOCK-painikkeen pitäminen 
painettuna 15 sekunnin ajan 
kytkee Recharge & Resume 
-toiminnon päälle tai 
sammuttaa sen.

Lataa ja jatka -toiminto on oletusarvoisesti poissa 
käytöstä. Kytke Recharge & Resume (lataa ja jatka) 
-toiminto päälle koko tilan kattavaa imurointia varten, 
jos kodin pinta-ala on yli 140 neliömetriä. Robotti palaa 
telakkaan, latautuu uudelleen ja voi jatkaa imurointia 
siitä mihin se jäi. 
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KODIN VALMISTELU SHARK® MATRIX -ROBOTIN KÄYTTÖ

SHARK® MATRIX -ROBOTTI

Kun asennus on valmis, noudata sovelluksen ohjeita 
auttaaksesi robottia suorittamaan tutkinta-ajon 
luodakseen alustavan kartan kodistasi.
Robotti kulkee huoneesta toiseen merkitäkseen seinät, 
huonekalut ja muut esteet imuroinnin aikana. Tämä pro-
sessi kestää vähemmän aikaa kuin täydellinen imurointi, 
koska siinä ei käydä läpi koko lattiaa.

MANUAALINEN PUHDISTUSTILA

Puhdistustoiminto voidaan käynnistää manuaalisesti painamalla robotin CLEAN-painiketta (Puhdistus).

Voit palauttaa robotin välittömästi takaisin itsetyhjennysasemalle painamalla DOCK-painiketta (Telakka). 

TÄRKEÄÄ: Ennen koko tilan imuroimista ensimmäistä kertaa on suositeltavaa testata robottia pienellä lattia-alueella sen 
varmistamiseksi, ettei se naarmuta lattiaa.

HUOMAUTUS: Ajastaminen on yksi useista toiminnoista, joita voidaan tehdä vain sovelluksessa.

Robotti käyttää imuroidessaan useita antureita kulkeakseen seinien, huonekalujen jalkojen ja muiden esteiden 
ympäri. Voit estää robottia menemästä alueille, joille et halua sen menevän, määrittämällä sovelluksessa alueita, 
joille on pääsy kielletty. Saat parhaat tulokset valmistelemalla kotisi seuraavien ohjeiden mukaan ja imuroimalla 
päivittäin varmistaaksesi, että kaikkia lattia-alueita ylläpidetään säännöllisesti.

HUOMAUTUS: Lataa robotin akku täyteen ennen en-
simmäistä imurointikertaa, jotta se voi tutkia, kartoittaa ja 
imuroida mahdollisimman suuren osan kodistasi.  
Robotin täyteen lataaminen saattaa kestää jopa 6 tuntia.

HUOMAUTUS: Vältä telakan siirtelyä. Jos sitä siirretään, 
robotti ei välttämättä löydä takaisin telakalle. Jos robottia 
siirretään käytön aikana, se ei ehkä pysty seuraamaan 
älykästä imurointireittiään eikä löytämään takaisin telakalle. 

ESTEET
Poista johdot sekä pienet,  
alle 11,5 cm korkeat pienet  
esineet lattioilta ja avaa 
sisäovet. Tällä varmistetaan, 
että koti kartoitetaan kokonaan.

AJASTUS
Sovelluksen avulla voidaan 
ajastaa koko kodin siivouksia. 
Moppausaikataulun määrit-
tämiseksi sovelluksessa säiliö 
on täytettävä ja asennettava 
robottiin liina kiinnitettynä.

KYNNYKSET
Robotti pääsee useimpien 
kynnysten yli huoneesta 
toiseen, mutta jos jokin  
niistä on liian korkea,  
määritä sovelluksessa alue, 
jolle on pääsy kielletty.

VÄLTÄ ROBOTIN JA  
TELAKAN SIIRTÄMISTÄ
Älä nosta ja siirrä robottia 
puhdistuksen aikana, äläkä siirrä 
lataustelakkaa − tämä vaikuttaa 
robotin suunnistamiseen ja ky-
kyyn palata telakalle puhdistuk-
sen päätyttyä.

POISTA MATOT OVIAUKOISTA  
MOPPAUKSEN AJAKSI
Ennen moppausta on määritet-
tävä sovelluksessa mattoalueet 
sekä siirrettävä sellaiset matot, 
jotka estävät pääsyt moppaa-
mista tarvitseville lattioille.

PORTAAT
Robotin reuna-antureiden 
kunnollisen toiminnan varmis-
tamiseksi kaikkien mattojen ja 
pienten kynnysten (kuten lap-
siporttien) tulee olla vähintään 
20,5 cm:n päässä portaista (tai 
niiden tulee olla yhtenäisiä ja 
ulottua portaiden reunan yli). 
Jos matto tai kynnys on alle 
20,5 cm:n päässä portaista eikä 
sitä voi siirtää, tulee määrittää 
”pääsy kielletty” -alue robotin  
pääsyn estämiseksi portaisiin.

Robotin esineidentunnistusteknologia auttaa sitä 
kiertämään yli 11,5 cm korkeat esineet. Poista pienet 
esineet, jotka voivat olla tiellä robottisi imurointireitillä.
Määritä sovelluksessa alueet, joille on pääsy kielletty, 
estääksesi robottia menemästä niille. Voit määrittää 
kieltoalueita pienten kohteiden ympärille tai käyttää 
niitä suurten alueiden sulkemiseen.

PELKKÄÄ IMUROINTIA KOSKEVAT OHJEET

Kun tarkoitus on vain imuroida, nestesäiliötä EI SAA 
kiinnittää robottiin. Varmista, että pölysäiliö on  
asennettu oikein.
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HUOMAUTUS: Varmista, että suoritat tutkinta-ajon Dry 
Mode -tilassa (kuiva tila).
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SHARK® MATRIX -ROBOTIN KÄYTTÖSHARK® MATRIX -ROBOTIN KÄYTTÖ

MÄRKÄMOPPAUKSEN MÄÄRITTÄMINENMÄRKÄMOPPAUKSEN MÄÄRITTÄMINEN

Kiinnitä liina säiliön takaosaan.

Avaa täyttökorkki säiliön yläosasta. Täytä 
huoneenlämpöisellä vedellä MAX-täyttöviivaan asti. 
Sulje korkki ja varmista, että se on asianmukaisesti 
tiivistetty.

Kiinnitä mopin liina pujottamalla sen tasainen puoli 
nestesäiliössä olevan hahlon läpi. Vedä liina kokonaan 
hahlon läpi, kunnes se on tukevasti kiinnitetty.

HUOMAUTUS: Robotin TÄYTYY tehdä tutkimuskierros, ennen kuin se pystyy moppaamaan. 
Tutkimuskierroksen jälkeen voidaan määrittää mattoalueita sekä varmentaa kyseiset matot sovelluksessa 
matonvarmennuskierroksella. Näin robotti pystyy välttelemään kokolattia- ja irtomattoja moppaustilassa.

Paina säiliö kunnolla robotin takaosaan pölysäiliön 
taakse varmistaen, että nestesäiliö napsahtaa 
paikoilleen. 

Kun säiliössä on nestettä ja se on asianmukaisesti 
asennettu ja mopin liina kiinnitettynä, robotti on valmis 
imuroimaan ja moppaamaan samanaikaisesti. Imurointi 
ja moppaus aloitetaan painamalla CLEAN-painiketta 
robotissa tai sovelluksessa. Robotti virittää mopin  
liinaa 30 sekunnin ajan ennen prosessin käynnistämistä.

Kun moppaus on valmis, irrota säiliö painamalla täyttö-
aukon painiketta ja liu’uttamalla säiliö pois paikaltaan. 

HUOMIO: Lattiat voivat olla liukkaita moppauksen jälkeen.

Aseta sovelluksessa mattoalueet ennen robotin  
ensimmäistä moppauskierrosta. Tällä varmistetaan,  
että robotti kiertää matot moppauksen aikana.  
Noudata sovelluksen ohjeita mattoalueiden määrittä-
miseksi ja mattovarmennuskierroksen aloittamiseksi.

Irrota mopin liina säiliöstä irrottamalla liina säiliön 
takaosasta ja liu’uttamalla liina ulos hahlosta.

HUOMAUTUS: Moppauksen aikana robottisi saattaa kulkea mattojen yli. Siirrä ennen seuraavaa moppauskertaa matot 
pois robotin kulkureitiltä tai käytä sovellusta mattoalueiden käyttöönottoon tai sellaisten alueiden määrittämiseen, joille 
on pääsy kielletty.
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HUOMAUTUS: Mattojenvarmennus on suoritettava niin, että 
vesisäiliötä ei ole asennettu paikalleen.
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HUOLTO

PÖLYSÄILIÖN TYHJENTÄMINEN

Kun nestesäiliö on irrotettu, paina pölysäiliön 
vapautuspainiketta ja liu’uta pölysäiliö pois paikaltaan.

Avaa pölysäiliön kansi painamalla ja pitämällä painiketta 
painettuna, samalla kun nostat kannen sormireikien avulla.

Tyhjennä roskat ja pöly roskalaatikkoon. Pese pölysäiliö 
tarvittaessa, mutta pelkällä vedellä.

SHARK® MATRIX -ROBOTIN KÄYTTÖ

HUOMAUTUS: Varmista, että olet kiinnittänyt pölysäiliön 
kunnolla paikoilleen niin, että siitä kuuluu napsahdus.

Home voidaan välttää puhdistamalla suodattimen ja 
muovisuojuksen välinen alue jokaisen moppauskerran 
jälkeen ja säännöllisesti imuroinnin jälkeen. Poista suojus 
ja puhdista mahdolliset roskakertymät kuivalla liinalla tai 
pehmeällä harjalla.

WI-FI-YHTEYDEN VIANMÄÄRITYS

• �Puhelimesi on oltava yhdistettynä 2,4 GHz:n 
verkkoon, jotta voit käyttää sovellusta.  
Sovellus toimii vain 2,4 GHz:n verkossa.

• �Yleisimmät kotitalouksien Wi-Fi-verkot tukevat 
sekä 2,4 GHz:n että 5 GHz:n verkkoa. 

• �Älä käytä VPN- tai välipalvelinta.
• �Varmista, että Wi-Fi-verkon eristys on poissa 

käytöstä reitittimessä.

• �Kysymyksiä? Helpot ohjeet, jos olet jäänyt 
jumiin: Ongelmia yhteyden saamisessa robottiin? 
Löydät ohjevideot, usein kysytyt kysymykset, 
vianmääritysohjeet ja vinkit osoitteesta  
sharkclean.eu.

VIRHEKOODI ONGELMA

! (PUNAINEN) + Wi-Fi-merkkivalo (PUNAINEN vilkkuu) Väärä Wi-Fi-salasana

! (PUNAINEN vilkkuu) + Wi-Fi (PUNAINEN) SSID-tunnusta ei löydy, yritä yhdistää uudelleen

Wi-Fi (PUNAINEN vilkkuu) Yhteyttä Wi-Fi-verkkoon ei voi luoda

SHARKCLEAN®-SOVELLUKSEN JA ÄÄNIOHJAUKSEN KÄYTTÖ

PUHEOHJAUKSEN KÄYTTÖÖNOTTO GOOGLE ASSISTANT- TAI AMAZON ALEXA -SOVELLUKSESSA 
Käyttöönotto-ohjeet ovat osoitteessa sharkclean.com/app, ja niihin sisältyvät Shark Skill -ominaisuuden 
ottaminen käyttöön Amazon Alexa -sovellusta varten sekä käyttö Google Assistant -sovelluksella. 

Google Assistant: 

”OK Google, käske Sharkia aloittamaan imurointi.”

”OK Google, käske Sharkia pysäyttämään robotti.”

”OK Google, käske Sharkia lähettämään robotti  
telakalle.”

Amazon Alexa: 

”Alexa, käske Sharkia aloittamaan imurointi.”

”Alexa, käske Sharkia pysäyttämään robotti.”

”�Alexa, käske Sharkia lähettämään robotti telakalle.”

Vianmääritysvideoita löytyy osoitteesta sharkclean.com/app ja SharkCleanin YouTube-kanavalta.

Parhaan hyödyn Shark® Matrix -robotista saa näillä sovelluksen ominaisuuksilla:
• �Recharge & Resume  

(Lataa ja jatka) 
Tällä toiminnolla voidaan hoitaa 
useiden huoneiden puhdistus 
suuremmissa kodeissa. Robotti 
palaa telakalle, latautuu ja voi 
jatkaa siitä mihin jäi.

• �Carpet Zones (mattoalueet) 
Kun robotti on kartoittanut ko-
tisi, aktivoimalla sovelluksessa 
mattoalueet voidaan määrittää 
matot, joita robotin tulee  
välttää moppauksen aikana.

• �Aikataulutus 
Voit ohjelmoida koko kodin 
imuroinnin mille kellonajalle 
ja mille päivälle tahansa.

• �Hallittavissa mistä tahansa 
Voit hallita robottiasi missä 
tahansa oletkin.

• �Imurointiraportit 
Sovellus luo imurointiraportin 
kullekin imurointikerralle.

• �Matrix Clean

Etsi SharkClean sovelluskaupasta ja lataa sovellus puhelimeN. 
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HUOLTO

SUODATTIMEN PUHDISTAMINEN JA VAIHTAMINEN

Poista ja tyhjennä pölysäiliö. Poista kaikki hiukset 
tai roskat pölysäiliön takana olevasta tarttumista 
estävästä kammasta

Vedä suodatin ulos pölysäiliöstä pitäen kiinni kielekkeistä. 

Naputa suodatinta kevyesti roskien poistamiseksi aina 
pölysäiliötä tyhjentäessäsi. Puhdista suodatin kerran 
kuukaudessa perusteellisemmin huuhtelemalla se 
vedellä. Anna suodattimen kuivua jopa 24 tuntia ennen 
sen asettamista takaisin paikalleen. Älä käytä saippuaa 
äläkä hankaa suodatinta. Se vahingoittaisi materiaalia.

Asenna suodatin takaisin pölysäiliöön ja liu’uta 
pölysäiliö takaisin robottiin, kunnes se napsahtaa 
paikalleen.

Jotta imuteho pysyisi optimaalisena, puhdista suodatin aina käytön jälkeen ja aseta se takaisin robotin pölysäiliön sisään.  
Tietoja vaihtosuotimista löytyy osoitteessa sharkclean.eu.

ITSEPUHDISTUVA RULLAHARJA

SÄILIÖN JA MOPIN LIINAN HOITO

HUOLTO

Itsepuhdistuva rullaharja poistaa aktiivisesti siihen kietoutuneita hiuksia robotin imuroinnin aikana. Jos rullaharjan 
ympärille jää roskia, pidä robotti käynnissä, jotta rullaharja saa puhdistettua itsensä. Jos kietoutuneita hiuksia tai 
roskia jää vielä jatketun puhdistuksenkin jälkeen, poista ne varovasti rullaharjasta.

Puhdista liinat pesemällä ne koneessa lämpimässä 
vedessä vaaleiden pyykkien kanssa. Käytä mietoja 
pesuaineita, äläkä käytä valkaisu- tai huuhteluaineita. 
Anna kuivua tai kuivaa kuivaimessa matalassa 
lämpötilassa ilman kuivausarkkeja.

Tyhjennä säiliö aina käytön jälkeen. Huuhtele 
säiliö ja anna sen kuivua. ÄLÄ laita säiliötä 
astianpesukoneeseen.

Pääset käsiksi rullaharjaan painamalla rullaharjan 
luukun kielekkeitä ylöspäin ja irrottamalla sitten 
luukun nostamalla sen.

Nosta rullaharja paikaltaan ja poista mahdolliset roskat.

Asenna rullaharja takaisin paikoilleen litteä pää 
edellä. Sulje rullaharjan luukku ja paina sitä alas, 
kunnes molemmat puolet napsahtavat paikoilleen.

HUOMAUTUS: Vaihda rullaharja 6–12 kuukauden välein tai kun siinä on näkyviä kulumia. Joissain malleissa on vain yksi 
sivuharja. Tiedot vaihto-osista ovat osoitteessa sharkclean.eu.

HUOMAUTUS: Varmista optimaalinen suorituskyky vaihtamalla suodatin kerran vuodessa.
HUOMAUTUS: Varmista ennen säiliön ja liinan viemistä säilytykseen, että ne ovat täysin kuivia. Säilytä säiliö ja liina kuivassa 
paikassa vaurioiden välttämiseksi.
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ANTUREIDEN JA LATAUSKOSKETINTEN PUHDISTAMINEN

SIVUHARJAN PUHDISTAMINEN

HUOLTO

Irrota ja poista varovasti harjan ympärille mahdollisesti 
kietoutuneet langat, karvat tai hiukset.

Pyyhi harja varovasti kuivalla liinalla. Harja asennetaan 
takaisin paikoilleen napsauttamalla se tapin päälle.  
Varmista, että harja on kunnolla paikoillaan pyörittämällä 
sitä käsin. 

Sivuharjat saattavat olla erilaisia.

PUHDISTA ANTURIT JA LATAUSKOSKETTIMET TARPEEN MUKAAN. Poista pölyt robotin pohjassa ja telakassa 
olevista antureista ja koskettimista kevyesti kuivalla liinalla.

HUOMAUTUS: Sivuharja tulee poistaa ja vaihtaa, jos se on vääntynyt tai vahingoittunut. Harja irrotetaan nostamalla se irti tapistaan. 

TÄRKEÄÄ: Robotti käyttää reuna-antureita portaiden ja muiden jyrkkien pudotusten välttämiseksi. Anturit saattavat toimia 
vähemmän tehokkaasti, kun ne ovat likaisia. Saat parhaat tulokset puhdistamalla anturit säännöllisesti.

PUHDISTA SIVUHARJA TARPEEN MUKAAN.

PYÖRIEN PUHDISTAMINEN

HUOLTO

PUHDISTA ETUPYÖRÄ SÄÄNNÖLLISESTI. 
Tiedot vaihto-osista ovat osoitteessa sharkclean.eu.

Puhdista pyörän kotelo. Puhdista vetopyörät ja niitä ympäröivä kotelo 
säännöllisesti. Puhdista kiertämällä kutakin 
vetopyörää samalla kun pyyhit sitä.

HUOMAUTUS: Harjaa ei toimiteta mukana.
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VARAOSAT HUOLTO

VIRHENRO VIRHEKOODI RATKAISU

2 DOCK (PUNAINEN) + ! (PUNAINEN) vilkkuu Sivuharja on juuttunut kiinni. Poista mahdolliset roskat 
sivuharjasta, jotta se voi liikkua esteettömästi.

2 CLEAN (PUNAINEN) + DOCK (PUNAINEN) +  
! (PUNAINEN) vilkkuu 

Vetopyörä on juuttunut kiinni. Puhdista pyörät ja poista 
mahdolliset pyörien ympärille kietoutuneet roskat, jotta pyörät 
liikkuisivat esteettömästi.

2 CLEAN (PUNAINEN) + ! (PUNAINEN) palaa 
vuorotellen 

Tukos rullaharjassa. Poista mahdolliset roskat rullaharjasta, 
jotta se voi pyöriä esteettömästi.

2 CLEAN (VALKOINEN) + DOCK (PUNAINEN) +  
! (PUNAINEN) vilkkuu Pyörämoottorin enkooderivika. käy osoitteessa sharkclean.eu.

2 CLEAN (VALKOINEN) + ! (PUNAINEN) vilkkuu Tukos rullaharjassa. Poista mahdolliset roskat rullaharjan 
ympäriltä ja sisältä, jotta se voi pyöriä esteettömästi.

3 CLEAN (PUNAINEN) + DOCK (VALKOINEN) 
vilkkuvat 

Imumoottorin vika. Poista ja tyhjennä pölysäiliö, puhdista 
suodattimet, irrota rullaharja ja sen luukku ja poista tukokset.

6 DOCK (PUNAINEN) vilkkuu Etupuskuri saattaa olla juuttunut kiinni. Puhdista puskuri  
ja varmista, että se liikkuu sisään ja ulos esteettömästi.

7 CLEAN (PUNAINEN) + DOCK (VALKOINEN) 
vilkkuvat 

Reuna-anturivirhe. Siirrä robotti uuteen sijaintiin ja puhdista 
sen reuna-anturit.

9 CLEAN (PUNAINEN) + DOCK (PUNAINEN) 
vilkkuvat 

Robotin pölysäiliö on asennettava paikoilleen. Työnnä 
pölysäiliötä, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

10 CLEAN (PUNAINEN) vilkkuu Robotti saattaa olla juuttunut kiinni esteeseen. Siirrä robotti 
uuteen sijaintiin tasaisella alustalla.

16 CLEAN (PUNAINEN) + DOCK (VALKOINEN) 
vuorottelevat 

Robotti on juuttunut kiinni. Siirrä robotti uuteen sijaintiin ja 
varmista, että etupuskuri liikkuu sisään ja ulos esteettömästi.

21 CLEAN (PUNAINEN) + DOCK (VALKOINEN) +  
! (PUNAINEN) vilkkuu

Robotti on havainnut virheen uudelleenkäynnistyksen aikana. 
Sammuta ja käynnistä uudelleen.

24 AKUN KUVAKE (PUNAINEN) vilkkuu

Akkuvirta on erittäin vähissä, ja se on ladattava. Nosta robotti 
ja aseta se asemalle. Varmista, että aseman merkkivalo vaihtuu 
siniseksi vahvistuksena siitä, että robotti on asianmukaisesti 
asemalla.

24 DOCK (VALKOINEN) + ! (PUNAINEN) vilkkuu Robotti on havainnut virheen latauksen aikana. Varmista, että 
käytät asemassa oikeanlaista virtajohtoa.

VIANMÄÄRITYS

Jos jotkin Shark® Matrix -robotin virhevaloista palavat tai vilkkuvat, ks. alla oleva 
virhekooditaulukko:

Suodatin  Harjatela 

Sivuharja 
Sivuharjat saattavat 
olla erilaisia.

Lataustelakka

Robotin pölysäiliö 

Rullaharjan luukku 

Moppausliina 

Akku 

Nestesäiliö 

Telakan alusmatto

HUOMAUTUS: Varaosia voi tilata osoitteesta sharkclean.eu. 
 
HUOMAUTUS: Sivuharjat saattavat olla erilaisia.
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SENSORNAMN FUNKTIONSBESKRIVNING

AVSATSSENSOR

Avsatssensorer övervakar avsatser för att undvika fall med hjälp av infraröd 
avståndsmätning. Om det finns en nedåtgående trappa framför (t.ex. höjden på det vita 
underlaget är större än 50 mm, eller det svarta underlaget är större än 30 mm), överstiger 
sensorns avläsningsvärde det förinställda värdet, så slutar roboten att röra sig framåt.

LIDAR-SENSOR Lidar-sensorn hjälper roboten att kartlägga genom lasermätning. 
Avkänningsavståndet är 8 meter.

SENSOR FÖR 
VÄGGFÖLJNING

Sensorn för väggföljning känner av avståndet mellan föremålen och robotens vänstra 
sida med hjälp av TOF-avståndsmätning. Avkänningsavståndet är 30 mm.
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KAHDEN (2) VUODEN RAJOITETTU TAKUU RV2620WDEU LUE OPAS HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ SE TULEVAA TARVETTA VARTEN

Kun kuluttaja ostaa tuotteen Euroopan unionissa, hänellä on tuotteen laatua koskevat lailliset 
oikeudet (lakisääteiset oikeudet). Voit käyttää näitä oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Shark® 
olemme kuitenkin niin varmoja tuotteidemme laadusta, että myönnämme tuotteelle kahden 
vuoden valmistajan lisätakuun. Nämä ehdot liittyvät vain valmistajan takuuseen − ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi.
Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa 
solmimaasi sopimukseen.
Shark®-takuun sisältö
Shark-laitteesi on merkittävä sijoitus. Uuden Shark on toimittava kunnolla mahdollisimman kauan. 
Kodinkoneelle myönnettävä takuu on huomionarvoinen asia ja kertoo valmistajan luottamuksesta 
omaan tuotteeseensa ja valmistuksen laatuun. Asiakastukea on saatavana verkon kautta osoitteessa 
sharkclean.eu
Miten rekisteröin Shark-takuun?
Sharkin verkkosivustolta ostetuille tuotteille annetaan automaattisesti kahden vuoden laajennettu 
takuu. Voit rekisteröidä takuun verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen ostamisesta. Tarvitset 
seuraavat tiedot Shark:
• Laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai lähetysilmoituksesta).
Takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla sharkclean.eu
TÄRKEÄÄ

•	Kahden vuoden takuu alkaa laitteen ostopäivämäärästä.
•	Säilytä kuitti tallessa koko takuuajan. Mikäli sinun täytyy hyödyntää takuuta, tarvitsemme 

kuitin tarkistaaksemme, että antamasi tiedot ovat oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen 
mitätöi takuun.

Mitä etua on maksuttoman Shark-takuun rekisteröinnistä?
Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä varalta, että joudumme jostain syystä 
ottamaan sinuun yhteyttä. Lisäksi voit saada vinkkejä ja neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Shark-
laitettasi parhaalla mahdollisella tavalla, ja saat tietoja uusista Shark®-tekniikoista ja -tuotteista. 
Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta.
Miten pitkä on uusien Shark-laitteiden takuu?
Luotamme suunnitteluumme ja laadunvarmistukseen niin paljon, että uudelle Shark-laitteellesi 
annetaan yhteensä kahden vuoden takuu.
Mitä maksuton Shark-takuu kattaa?
Shark-laitteen korjaus ja vaihto (Sharkin harkinnan mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. 
Sharktakuu on lisäys kuluttajan lakisääteisiin oikeuksiin.
Mitä maksuton Shark-takuu ei kata?

1.	 Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista (esim. lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa osoitteesta 
sharkclean.eu

2.	Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, vaadittavan huollon suorittamatta jättämisestä tai 
väärästä käsittelystä kuljetuksen aikana aiheutuvaa vauriota.

3.	Sharkin valtuuttamattoman huollon aiheuttamaa vikaa.
Mistä voin ostaa alkuperäisiä Shark-varaosia ja -lisävarusteita?
Shark-varaosat ja -varusteet ovat samojen asiantuntijoiden kehittämiä kuin Shark-laite. Kaikki Shark-
varaosat, kaikkien Shark-laitteiden vaihtoosat ja lisävarusteet ovat saatavilla sivustolta sharkclean.eu
Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden kuin Shark-varaosien käytöstä aiheutuneita 
vahinkoja.

Näiden ohjeiden tarkoitus on auttaa sinua pitämään Shark  -robottisi suorituskyky parhaimmillaan.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park,
Century Way,
Leeds, England,
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main, Germany
sharkclean.eu

Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme jatkuvasti parantamaan 
tuotteitamme. Siksi tässä
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
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 �VARNING  
minska risken för eldsvåda, elektrisk stöt, personskada eller skada på egendom:

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
LÄS NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING • ENBART FÖR HUSHÅLLSBRUK

ALLMÄNNA VARNINGAR

Vid användning av elektriska apparater bör 
grundläggande säkerhetsåtgärder alltid följas, 
inklusive följande:
1.	� Denna apparat består av en robotdammsugare 

för vått/torrt golv och laddstation med 
strömförsörjning. Dessa delar innehåller elektriska 
kopplingar, elektriska ledningar och rörliga delar 
som kan utsätta användaren för risker.

2.	� Kontrollera alla delar före varje användning med 
avseende på skador. Avbryt användningen om  
en del är skadad.

3.	� Använd endast originaldelar för byte. Se sidan  
för reservdelar och tillbehör i denna broschyr.

4.	� Denna robotdammsugare för vått/torrt golv 
innehåller inga reparerbara delar.

5.	 �Använd endast som beskrivs i bruksanvisningen. 
Använd INTE robotdammsugaren för vått/torrt 
golv för något annat ändamål än de som  
beskrivs i denna handbok.

6.	� Med undantag för filter, dammbehållare och dynor 
ska INGA delar av robotdammsugaren för vått/
torrt golv utsättas för vatten eller andra vätskor.

7.	 �Sätt INTE in händerna i några öppningar på 
dockningsenheten eller robotdammsugaren. 

ANVÄNDARVARNINGAR
8.	� Denna produkt har en klass 1-laser. Stäng alltid 

av strömmen innan du lyfter robotdammsugaren 
eller utför något underhåll på den.

9.	� TITTA INTE rakt in i lasern. 
10.	� Stäng alltid av robotdammsugaren innan filtret, 

dammbehållaren eller vätskebehållaren sätts  
i eller tas ur.

11.	� Hantera INTE kontakten, laddstationen, 
laddningssladden eller robotdammsugaren med 
våta händer. Rengöring och användarunderhåll 
får inte utföras av barn utan tillsyn

12.	� Barn får INTE leka med utrustningen.
13.	� Apparaten kan användas av barn över 8 år 

och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller person som saknar 
erfarenhet och kunskap, om de har fått 

instruktioner om säker användning av maskinen 
och förstår de risker det innebär.

14.	� Använd INTE roboten utan att dammbehållare, 
filter och vätskebehållare sitter på plats.

15.	� Skada INTE laddningskabeln:  
a) �Dra INTE i sladden och bär INTE med sladden 

som handtag.
b) �Dra INTE ur kontakten genom att hålla  

i sladden. Håll i kontakten, inte sladden
c) �Stäng INTE en dörr med sladden i kläm, dra 

inte sladden runt skarpa hörn och placera  
inte sladden i närheten av upphettade ytor.

d) �Den medföljande sladden kan INTE bytas ut. Om 
sladden är skadad måste apparaten kasseras.

16.	� Placera INGA föremål i munstycket eller  
i tillbehören. Använd INTE dammsugaren  
med tilltäppta öppningar. Ta bort damm, ludd,  
hår eller annat som kan reducera luftflödet.

17.	� Använd INTE robotdammsugaren om luftflödet 
är begränsat. Om luftcirkulationen hindras, stäng 
av dammsugaren och flytta på alla hinder innan 
du startar enheten igen.

18.	� Håll inte munstycke och sugöppningar nära hår, 
ansikte, fingrar, fötter eller lösa kläder.

19.	� Använd INTE robotdammsugaren om den inte 
fungerar som den ska eller om den har tappats, 
skadats, lämnats utomhus eller hamnat i vatten.

20.	 �Placera INTE dammsugaren på ostadiga ytor.
21.	 �Använd INTE till att plocka upp:

a) �Vätskor.
b) �Stora föremål.
c) �Hårda eller vassa föremål (glas, spikar, skruvar 

eller mynt).
d) �Stora mängder damm (gipsdamm, aska från 

öppen spis eller kol).
e) �ANVÄND INTE tillsammans elektriska verktyg 

för damminsamling.
f) �Rykande eller brinnande föremål (varma kol, 

cigarettfimpar eller tändstickor).

g) �Brandfarligt eller brännbart material 
(tändvätska, bensin eller fotogen).

h) �Giftiga material (klorblekmedel, ammoniak 
eller avloppsrensningsmedel).

i) �Giftiga material (höga koncentrationer 
av klorblekmedel, ammoniak eller 
avloppsrensningsmedel).

22.	� Använd INTE på följande områden:  
a) �Utomhus nära eldstäder med öppen ingång.
b) �Slutna utrymmen som kan innehålla explosiv 

eller giftig rök eller ånga (tändvätska, bensin, 
fotogen, färg, färgförtunning, malmedel eller 
brandfarligt damm).

c) �I ett utrymme med värmefläkt.
d) �Nära eldstäder med öppen ingång.

23.	� Stäng av robotdammsugaren före justeringar, 
rengöring, underhåll eller felsökning. Obs: I 
positionen OFF (O) använder robotdammsugaren 
fortfarande en liten mängd ström.

24.	� Låt alla filter lufttorka helt innan de sätts tillbaka 
så att vatten inte sugs in i elektriska komponenter.

25.	� Försök INTE att själv modifiera eller reparera 
robotdammsugaren eller batteriet, utöver vad 
som anges i denna handbok. Använd INTE 
dammsugaren om den har modifierats eller skadats.

26.	� Ta bort all utspilld eller utläckt vätska från 
dockningsenhetens landningsmatta, basenhet eller 
golv, eftersom det kan leda till risk för elstötar.

27.	� Vi påfyllning av behållaren ska du kontrollera 
om det finns läckage, eftersom utläckta vätskor 
utgör en halkrisk och kan orsaka elstötar.  
Om behållaren är skadad måste den bytas.

28.	� Var försiktig när du går på moppade golv, 
eftersom de kan vara hala. 

29.	� Använd INTE hushållsrengöringsmedel 
(universalrengöring, glasrengöringsmedel, 
blekmedel) på någon av de polerade 
glänsande ytorna på dockningsstationen eller 
robotdammsugaren eftersom de innehåller 
kemikalier som kan skada dessa ytor. Använd 
istället en trasa lätt fuktad med vatten för  
en skonsam rengöring.

30.	� För att minimera risken för att robotdammsugaren 
åker utanför en säkerhetsgräns (trappor/avsatser, 
eldstäder, vattenfaror), ställ in dessa platser som 
no-go-zoner med hjälp av mapping-funktionen  
i SharkClean-mobilappen. Kör dammsugaren så att 
du visuellt kan bekräfta att inställningarna ser till 
att roboten inte passerar den inställda gränsen när 
du ställer in den. Justera inställningar efter behov. 
För användare som inte utnyttjar appen, använd 
en gräns för att blockera en osäker gräns.

BATTERIANVÄNDNING
31.	� Batteriet är dammsugarens strömkälla. Läs 

noggrant och följ alla laddningsinstruktioner.
32.	� Se till att dammsugaren är avstängd innan du 

plockar upp eller bär den, för att undvika att  
den startas oavsiktligt. Bär INTE apparaten  
med fingret på strömbrytaren.

33.	� Använd ENDAST Shark®-laddningsdockan 
XDKRV2600WFEU och batteri RVBAT850A. 
Användning av andra batterier eller laddare  
än de angivna kan skapa en brandrisk.

34.	� Håll batteriet åtskilt från metallföremål, t.ex. 
gem, mynt, nycklar, spikar eller skruvar.  
Om batteriterminalerna kortsluts ökar risken  
för brand eller brännskador.

35.	� Om batteriet missbrukas kan vätska läcka  
ut. Undvik kontakt med denna vätska då  
den kan orsaka irritation eller brännskador.  
Om du kommer i kontakt med vätskan, skölj  
med vatten. Om vätskan kommer i kontakt  
med ögonen, sök läkarhjälp.

36.	� Robotdammsugaren bör inte förvaras, laddas 
eller användas vid temperaturer under 
10 °C eller över 40 °C. Försäkra dig om att 
batteriet och dammsugaren har anpassat 
sig till rumstemperaturen före laddning och 
användning. Om roboten eller batteriet 
utsätts för temperaturer utanför det angivna 
temperaturområdet kan det skada batteriet  
och öka brandrisken.

37.	� Utsätt INTE robotdammsugaren eller batteriet 
för eld eller temperaturer över 130 °C, eftersom 
detta kan orsaka en explosion.

NO-GO-ZONER OCH BOTBOUNDARY-REMSOR
38.	� Placera INTE BotBoundary-remsorna under 

heltäckningsmattor eller trasmattor.
39.	� Placera INTE BotBoundary-remsor ovanpå 

varandra.
40.	�Använd alltid no-go-zoner eller BotBoundary-

remsor runt reflekterande golv och ytor.
41.	 �No-go-zoner eller BotBoundary-remsor ska alltid 

användas nära mattförsedda trappor.
42.	� Använd INTE no-go-zoner eller BotBoundary-

remsor inom 3 meter från dockan.
43.	� För att avsatssensorerna ska fungera ordentligt 

måste alla mattor eller små trösklar (t.ex. 
barngrindar) ligga på minst 20 cm avstånd från 
alla trappor (eller nå ända ut över trappkanten). 
Om en skena, matta eller mattkant som är mindre 
än 20 cm från trappan inte kan förflyttas, måste 
du använda en no-go-zon eller en BotBoundary-
remsa för att avblockera trapporna.

BARN ELLER DJUR FÅR INTE LÄMNAS UTAN UPPSIKT I NÅGRA RUM SOM ROBOTDAMMSUGAREN  
HAR ÅTKOMST TILL NÄR DEN ARBETAR.

LASERVARNING
DENNA PRODUKT HAR EN KLASS 1-LASER. STÄNG ALLTID AV STRÖMMEN INNAN DU LYFTER 
ROBOTDAMMSUGAREN ELLER UTFÖR NÅGOT UNDERHÅLL PÅ DEN. TITTA INTE RAKT IN I LASERN.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER
För de senaste varningarna och försiktighetsmeddelandena, gå till www.sharkclean.eu/robothelp

OM LADDNINGSKABELNS KONTAKT INTE PASSAR HELT I UTTAGET KONTAKTAR DU EN BEHÖRIG 
ELEKTRIKER. TVINGA INTE IN DEN I UTTAGET OCH FÖRSÖK INTE ATT MODIFIERA DEN.

SLUTANVÄNDARAVTAL FÖR SHARKNINJA-PROGRAMVARA
sharkclean.eu/SE-EULA
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LÄR KÄNNA DIN SHARK® MATRIX ROBOT LÄR KÄNNA DIN SHARK® MATRIX ROBOT

DOCK-knapp 
(DOCKNING)

Främre stötfångare

Vätskebehållare

Felindikatorlampa

Laddningsindikatorlampor
Wi-Fi-indikatorlampa

Avsats- och gränssensorer

Laddningskontakt

Sidoborste (Sidoborstar 
kan vara olika).

Batterilucka

Självrengörande 
borstvals

Drivhjul

Dammbehållare 
och filter

Framhjul

CLEAN-knapp 
(STÄDA)

Dockningsenhet

DOCKNINGSENHET 
FRAM

VÄTSKEBEHÅLLARE

DOCKNINGSENHETENS 
LANDNINGSMATTA 

(denna sida upp)

DOCKNINGSENHET 
UNDERTILL

Laddningskontakter

Påfyllningsöppning 
och låsknapp

Dynfack

Kabelvinda för 
laddkabeln

Lucka för 
borstvalsen
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INSTALLATION AV DOCKNINGSENHETEN

INSTALLERA SIDOBORSTEN

Fäst den medföljande sidoborsten på den fyrkantiga 
piggen på robotens undersida.

Sidoborstar kan vara olika.

Ladda robotdammsugaren genom att placera den på 
dockningsenheten i sex timmar. När robotdammsu-
garen är korrekt inriktad på dockningsenheten tänds 
batteriikonen på robotdammsugaren. När batteriet 
är fulladdat slutar laddningsikonen att blinka men 
fortsätter att lysa.

STARTA ROBOTDAMMSUGAREN: Placera 
robotdammsugaren på dockningsenheten eller 
håll ner DOCK-knappen i fem till sju sekunder tills 
indikatorlamporna tänds.

När städcykeln är fullbordad eller om batteriet 
börjar ta slut söker roboten upp laddningsdockan. 
Om robotdammsugaren inte återgår till 
dockningsenheten kan det hända att batteriet är 
tomt, eller om den är i läget för våtrengöring kanske 
dockningsenheten är blockerad av en matta. 

LADDNING

VIKTIGT: Shark® Matrix Robot har ett förinstallerat uppladdningsbart batteri. Ladda batteriet tills det blir fullt 
före första användningen. Det kan ta upp till sex timmar innan batteriet är fulladdat. 

OBS! När du placerar roboten i dockningsenheten för hand, se till att laddningskontakterna på robotens undersida vidrör 
kontakterna i dockningsenheten. När robotdammsugaren laddas blinkar de båda vita LED-lamporna. När robotdammsugaren 
är korrekt inriktad på dockningsenheten tänds batteriikonen på robotdammsugaren. När batteriet är fulladdat slutar 
laddningsikonen att blinka men fortsätter att lysa.

OBS! När du lyfter upp roboten, var noga med att inte placera fingrarna mellan stötdämparen och basen.

1,5 m

1 m

1 m

• �Välj en permanent plats med stark Wi-Fi-signal för laddningsenheten, eftersom roboten måste göra en ny 
karta av din bostad varje gång du flyttar på den.

• �Placera dockningsenheten med baksidan mot en vägg och installera landningsmattan. Välj en plan yta på  
det nakna golvet, i ett centralt område. Placera den inte intill en golvsockel eller ett värmeelement.

• �Avlägsna alla föremål som är närmare än 1 m från vardera sidan av dockningsenheten eller närmare än  
1,5 m från dockningsenheten framsida.

• �Koppla in dockningsenheten.
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LADDNINGSINDIKATORLAMPOR KNAPPAR OCH INDIKATORLAMPOR

DOCK-KNAPP (DOCKNING)
Håll ner i fem till sju 
sekunder för att starta 
robotdammsugaren. Tryck 
för att avbryta städning 
och skicka tillbaka 
robotdammsugaren till 
dockningsenheten.

LADDNINGSINDIKATORER
Visa återstående 
batteriladdning.

VÅTMOPPNINGS-
INDIKATORLAMPA
CLEAN-knappen lyser blått 
när vätskebehållaren är 
korrekt installerad.  
CLEAN-knappen lyser gult  
om tanken är tom och 
behöver fyllas på.

FELINDIKATOR ”!”
Se felsökningskapitlet för en 
fullständig lista med felkoder.

WI-FI-INDIKATOR
Vitt ljus: ansluten till Wi-Fi.

Rött ljus: inte ansluten.

Blinkande vitt ljus: 
inställningsläge.

Inget ljus: ännu inte inställd.

CLEAN-KNAPP (STÄDA)
Tryck för att börja 
städningssessionen och tryck 
igen för att avsluta sessionen.

VIKTIGT: Innan du städar ett helt rum för första gången rekommenderar vi att du först testar robotdammsugaren på en liten 
del av golvet för att försäkra dig om att inga repor uppstår.

OBS! Om indikatorlampan för låg laddning blinkar rött är batterinivån för låg för att roboten ska kunna återvända till 
dockningsenheten. Placera roboten i dockningsenheten för hand.

De vita laddningsindikatorerna visar hur mycket som 
återstår av laddningen. 

När robotdammsugaren laddas blinkar de båda vita 
LED-lamporna. När laddningen är klar lyser de båda 
vita lamporna med ett fast sken. En full laddning av 
roboten kan ta upp till sex timmar.

Om robotdammsugaren är inaktiv och inte vid 
dockningsenheten under tio minuter försätts den  
i viloläge. Indikatorlamporna släcks, men batteri- 
och Wi-Fi-lamporna är fortfarande på i viloläge. Väck 
robotdammsugaren genom att trycka på  
valfri knapp.

Används 
Full 

laddning 
(vit)

Delvis 
laddning

(vit) 

Låg 
laddning

(röd) 

Under  
laddning (vit)

Urladdad eller 
avstängd

LADDA OCH ÅTERUPPTA
Håll ner DOCK-knappen i 
15 sekunder för att starta 
eller stänga av Ladda och 
återuppta.

Funktionen ”Ladda och återuppta” är AVSTÄNGD 
som standard. Sätt PÅ ”Recharge & Resume” 
(Ladda och återuppta) för komplett täckning om 
golvytan i ditt hem är större än 140 kvadratmeter. 
Din robotdammsugare återgår till dockningsenheten, 
laddas och kan fortsätta städningen där den slutade. 
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FÖRBEREDA HEMMET ANVÄNDA SHARK® MATRIX ROBOT

SHARK® MATRIX ROBOT

Efter att konfigurationen är klar följer du instruktio-
nerna i appen för att hjälpa robotdammsugaren att 
utföra en Utforskningskörning som skapar en initial 
karta av ditt hem.

Robotdammsugaren går från rum till rum för att 
identifiera väggar, möbler och andra hinder, alltefter-
som den städar. Denna körning tar kortare tid än en 
fullständig städning, eftersom den inte täcker hela 
golvet.

MANUELLT STÄDLÄGE

För att manuellt starta en rengöringscykel trycker du på CLEAN-knappen (STÄDA) på roboten.

För att omedelbart skicka tillbaka robotdammsugaren till den självtömmande basenheten, tryck på DOCK knappen 
(DOCKNING).

VIKTIGT: Innan du städar ett helt rum för första gången rekommenderar vi att du först testar robotdammsugaren på en liten 
del av golvet för att försäkra dig om att inga repor uppstår.

OBS! Schemaläggning är en av många funktioner som endast kan utföras i appen.

Roboten använder en uppsättning sensorer för att navigera runt väggar, möbelben och andra hinder under 
städningen. För att förhindra att robotdammsugaren beträder områden du vill undvika konfigurerar du no-go-
zoner i appen. För bäst resultat, förbered din bostad enligt anvisningarna nedan och schemalägg en daglig 
städning för regelbundet underhåll av alla golvytor.

OBS! Se till att ladda roboten fullständigt innan dess 
första städning, så att den kan utforska, kartlägga och 
städa så mycket som möjligt av din bostad. En full 
laddning av roboten kan ta upp till sex timmar.

OBS! Undvik att flytta dockningsenheten. Om den 
omplaceras kan det hända att robotdammsugaren 
inte hittar tillbaka till dockningsenheten. Om roboten 
omplaceras medan den används kan det hända att den 
inte kan följa sin intelligenta städväg eller hitta tillbaka till 
dockningsenheten. 

HINDER
Ta bort sladdar och små 
föremål som är lägre höjd 
än 8 cm från golvet samt 
öppna innerdörrarna för att 
möjliggöra en fullständig 
kartläggning av din bostad.

SCHEMALÄGGNING
Schemalägg städning av 
hela hemmet med appen. 
För att schemalägga en 
moppningskörning med 
appen måste behållaren 
fyllas och installeras i 
robotdammsugaren med 
dynan fastsatt.

TRÖSKLAR
Din robotdammsugare kan 
klättra över de flesta trösklar 
för att ta sig från rum till rum, 
men om en tröskel är för hög 
ska du konfigurera en så kallad 
no-go-zon i appen för att 
blockera den.

UNDVIK ATT FLYTTA RO-
BOTDAMMSUGAREN OCH 
DOCKNINGSENHETEN
Lyft inte upp och flytta robot-
dammsugaren när den städar 
och flytta inte heller dockning-
senheten: det påverkar robo-
tens navigering och förmåga 
att återgå till dockningsen-
heten när städningen är 
avslutad.

TA BORT MATTOR FRÅN 
DÖRRÖPPNINGARNA NÄR 
DU MOPPAR
Före moppningen måste du 
konfigurera mattzoner i appen 
och flytta eventuella mat-
tor som hindrar åtkomst till 
golvytor som du vill att robot-
dammsugaren ska moppa.

TRAPPOR
För att robotdammsugarens 
avsatssensorer ska fungera 
ordentligt måste alla 
mattor eller små trösklar 
(t.ex. barngrindar) ligga 
på minst 20,5 cm avstånd 
från alla trappor (eller vara 
fortlöpande och nå ända ut 
över trappkanten). Om en 
löparmatta, annan matta eller 
låg tröskel som är mindre än 
20,5 cm från trappan inte kan 
flyttas måste du använda en 
no-go-zon för att blockera 
trapporna.

Robotdammsugarens detekteringsteknik hjälper den 
att navigera runt hinder som är högre än 11,5 cm. 
Avlägsna små föremål som stör robotdammsugarens 
städväg.

Skapa no-go-zoner i appen för att hindra robot-
dammsugaren från att beträda områden som du vill 
att den ska undvika. Du kan konfigurera no-go-zoner 
runt små föremål eller använda dem för att blockera 
stora områden.

INSTRUKTIONER FÖR ENDAST DAMMSUGNING

För dammsugning får vätskebehållaren INTE 
installeras i robotenheten. Se till att dammbehållaren 
är korrekt installerad.
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OBS!: Se till att du genomför utforskningskörningen i torrt 
läge.
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ANVÄNDA SHARK® MATRIX ROBOTANVÄNDA SHARK® MATRIX ROBOT

VÅTMOPPSKONFIGURATIONVÅTMOPPSKONFIGURATION

Förankra dynan i behållarens baksida.

Lyft upp fyllnadslocket på behållarens ovansida. 

Fyll med rumstempererat vatten upp till linjen MAX. 
Stäng locket och se till att det är ordentligt tätt.

Fäst moppdynan på plats genom att föra in 
den platta kanten på dynan genom skåran i 
vätskebehållaren. Dra moppdynan hela vägen  
genom skåran tills den sitter i ordentligt.

OBS! Innan den kan moppa MÅSTE robotdammsugaren slutföra en Explore Run (utforskningsrunda). Efter en 
Explore Run (utforskningsrunda) har du möjlighet att konfigurera mattzoner och verifiera mattorna i appen 
med en Carpet Verification Run (mattverifieringsrunda). Det säkerställer att robotdammsugaren undviker 
mattor i moppningsläget.

Tryck bestämt in vätskebehållaren i det bakre partiet 
på robotdammsugaren, bakom dammbehållaren, och 
se till att vätskebehållaren klickar på plats. 

När behållaren är fylld med vätska och är 
korrekt installerad, med moppdynan fastsatt, 
är robotdammsugaren redo att dammsuga och 
moppa samtidigt. Tryck på CLEAN-knappen på 
robotdammsugaren eller i appen för att starta 
en körning med dammsugning och moppning. 
Robotdammsugaren förbereder moppdynan  
i 30 sekunder före körningen.

När moppningen är klar, avlägsna behållaren genom 
att trycka på båda knapparna och dra ut den. 

OBS! Golven kan bli hala efter moppning.

Före robotdammsugarens första moppkörning, 
ställ in Carpet Zones (mattzoner) i appen för att 
säkerställa att robotdammsugaren undviker mattor 
vid moppning. Följ instruktionerna i appen för att 
ställa in mattzoner och starta en Carpet Verification 
Run (mattverifieringsrunda).

För att avlägsna moppdynan från behållaren 
demonterar du dynan från baksidan av behållaren 
och skjuter ut dynan ur skåran.

OBS! Vid moppningen kan det hända att robotdammsugaren rör sig över mattor på golvet. Före nästa 
moppkörning, flytta mattorna från robotdammsugarens städväg, eller använd appen för att aktivera Carpet 
Zones (mattzoner) eller konfigurera no-go-zoner.
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OBS!: Carpet Verification (mattverifiering) måste göras utan 
att vattentanken är monterad.
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UNDERHÅLL

TÖMMA DAMMBEHÅLLAREN

Med vätskebehållaren borttagen, tryck på 
knappen för att lossa dammbehållaren och drar ut 
dammbehållaren.

Öppna locket till behållaren genom att hålla ner 
spärren medan du lyfter på locket med hjälp av 
fingergreppen.

Töm skräp och damm i en soptunna. Skölj dammbe-
hållaren vid behov, och använd endast vatten.

ANVÄNDA SHARK® MATRIX ROBOT

OBS! Se till att skjuta in dammbehållaren ordentligt, tills 
den klickar på plats.

För att undvika mögel, rengör området mellan 
filtret och plastskyddet efter varje moppning samt 
med jämna mellanrum efter dammsugning. Ta bort 
skyddet och rensa eventuellt skräp med en torr trasa 
eller mjuk borste.

WI-FI-FELSÖKNING

• �För att kunna använda appen måste din telefon 
vara ansluten till ett 2,4 GHz-nätverk. Appen 
fungerar bara på 2,4 GHz-nätverk.

• �Vanliga trådlösa hemmanätverk stöder både 
2,4 GHz och 5 GHz. 

• �Använd inte en VPN-anslutning eller proxy-server.
• �Se till att Wi-Fi-isolering är av på routern.

• �Frågor? Enkla steg om du fastnar: Har du problem 
med att ansluta till din robotdammsugare?  
För demonstrationsvideor, vanliga frågor, 
felsökning samt tips och tricks går du till 
sharkclean.eu.

FELKOD PROBLEM

! (RÖD) + Wi-Fi-indikator (blinkar RÖTT) Felaktigt lösenord för Wi-Fi

! (blinkar RÖTT) + Wi-Fi (RÖD) SSID hittades inte, försök att ansluta igen

Wi-Fi (blinkar RÖTT) Kan inte ansluta till Wi-Fi

ANVÄNDNING AV SHARKCLEAN®-APPEN OCH RÖSTKONTROLLERNA

INSTÄLLNING AV RÖSTKONTROLL MED GOOGLE ASSISTANT ELLER AMAZON ALEXA 
Besök sharkclean.com/app för inställningsinstruktioner som inkluderar hur du aktiverar Shark Skill för Alexa 
och användning med Google Assistant. 

Google Assistant: 

”Okej Google, säg till Shark att börja städa.”

”Okej, Google, säg till Shark att pausa min robot.”

“�Okej Google, säg till Shark att sända min robot till  
dockningsenheten.”

Amazon Alexa: 

”Alexa, säg till Shark att börja städa.”

“Alexa, säg till Shark att pausa min robot.”

“�Alexa, säg till Shark att sända min 
robotdammsugare till dockningsenheten.”

Besök sharkclean.com/app eller SharkClean på YouTube för felsökningsvideor.

Få ut det mesta av din Shark® Matrix Robot med dessa appfunktioner:
• �Ladda och återuppta 

Aktivera denna funktion 
för att hantera städning 
av flera rum i stora hem. 
Robotdammsugaren återgår 
till dockningsenheten, laddas 
och kan sedan fortsätta där 
den slutade.

• �Carpet Zones (mattzoner) 
När robotdammsugaren har 
kartlagt ditt hem, ställ in 
Carpet Zones (mattzoner) 
i appen för att identifiera 
mattor som den ska undvika 
när den moppar.

• �Schemaläggning 
Ställ in dammsugning av hela 
bostaden för vilken tid och 
dag som helst.

• �Kontrollera överallt 
Var du än befinner dig kan 
du kontrollera din robot.

• �Städrapporter 
Varje gång robotdammsuga-
ren arbetar genererar appen 
en städrapport.

• �Matrix Clean

Sök efter SharkClean i appbutiken och ladda ner den till din telefonens.
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UNDERHÅLL

RENGÖRING OCH BYTE AV FILTRET

Ta ut och töm dammbehållaren. Ta bort hår eller 
skräp från antitrasselborsten på baksidan av 
dammbehållaren.

Dra ut filtret ur dammbehållaren genom att hålla  
i flikarna. 

Knacka lätt på filtret för att ta bort skräp varje 
gång du tömmer dammbehållaren. För en djupare 
rengöring, skölj filtret med vatten en gång  
i månaden. Låt filtret lufttorka i upp till 24 timmar 
innan det sätts tillbaka igen. Använd inte tvål och 
skrubba inte filtret. Det skadar materialet.

Sätt tillbaka filtret i dammbehållaren och skjut sedan 
in behållaren i roboten tills den klickar på plats.

För optimal sugeffekt, rengör och för in filtret på nytt i robotdammsugarens dammbehållare efter varje användning.  
Gå till sharkclean.eu för ersättningsfilter.

SJÄLVRENGÖRANDE BORSTVALS

UNDERHÅLLA BEHÅLLAREN OCH MOPPDYNAN

UNDERHÅLL

Den självrengörande borstvalsen tar aktivt bort hårtrassel medan robotdammsugaren städar. Om skräp 
fortfarande sitter snurrat runt borstvalsen, fortsätt att köra roboten för att ge borstvalsen tid att rengöra sig 
själv. Om uppvirat hår eller skräp ligger kvar efter fortsatt städning avlägsna det försiktigt från borstvalsen.

För att rengöra dynorna ska du maskintvätta dem  
i varmt vatten tillsammans med ljusa färger. Använd 
milt tvättmedel utan blekmedel eller mjukmedel. 
Lufttorka eller torktumla på låg effekt.

Töm behållaren efter varje användning. Skölj  
ur behållaren och låt den lufttorka. Placera INTE 
behållaren i diskmaskinen.

Du kommer åt borstvalsen genom att trycka flikarna 
på luckan till borstvalsen uppåt och sedan lyfta  
på luckan.

Lyft på borstvalsen och avlägsna eventuellt skräp.

Sätt tillbaka borstvalsen genom att sätta in den 
flata änden först. Stäng borstvalsens lucka och tryck 
nedåt tills båda sidorna klickar på plats.

OBS! Byt borstvalsen i intervaller om 6 till 12 månader, eller när den blir synligt sliten. Vissa modeller har en sidoborste.  
Gå till sharkclean.eu för reservdelar.

OBS! Byt filter en gång om året för optimal prestanda.
OBS! Före förvaring ska du se till att låta behållaren och dynan torka helt. Förvara behållaren och dynan på en torr plats  
för att förhindra skada.
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RENGÖRING AV SENSORER OCH LADDNINGSKONTAKTER

RENGÖRING AV SIDOBORSTEN

UNDERHÅLL

Linda försiktigt av och ta bort trådar eller hår som 
har snurrat sig runt borsten.

Torka försiktigt av borsten med en torr trasa. Sätt 
tillbaka borsten genom att knäppa fast den på 
piggen. Snurra på borsten för hand för att se till att 
den är korrekt monterad. 

Sidoborstar kan vara olika.

RENGÖR SENSORER OCH LADDNINGSKONTAKTER EFTER BEHOV. Använd en torr trasa för att torka av 
sensorerna och kontakterna på undersidan av roboten och på dockningsenheten.

OBS! Ta bort och byt ut sidoborsten om den är böjd eller skadad. Ta bort borsten genom att lyfta av den från piggen. 

VIKTIGT: Roboten använder avsatssensorer för att undvika trappor och andra höga fall. Sensorerna kan fungera sämre om de 
är smutsiga. För bättre resultat, rengör sensorerna regelbundet.

RENGÖR SIDOBORSTEN EFTER BEHOV.

RENGÖRING AV HJULEN

UNDERHÅLL

RENGÖR FRAMHJULET MED JÄMNA MELLANRUM. 
Gå till sharkclean.eu för reservdelar.

Rengör hjulkåpan. Rengör hjulen och utrymmet omkring dem med 
jämna mellanrum. Rengör genom att rotera varje hjul 
samtidigt som du dammar av det.

OBS! Borste medföljer ej.
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RESERVDELAR UNDERHÅLL

FEL FELKOD LÖSNING

2 DOCK (RÖD) + ! (RÖD) blinkar En sidoborste har fastnat. Ta bort skräp som sitter runt 
sidoborsten så att den kan röra sig fritt.

2 CLEAN (RÖD) + DOCK (RÖD) + ! (RÖD) blinkar Ett drivhjul har fastnat. Rengör hjulen och ta bort eventuellt 
skräp som sitter fast runt axlarna, så att de kan röra sig fritt.

2 CLEAN (RÖD) + ! (RÖD) omväxlande Blockering i borstvals. Ta bort eventuellt skräp som sitter runt 
borstvalsen så att den kan snurra fritt.

2 CLEAN (VIT) + DOCK (DOCKA) (RÖD) + ! (RÖD) 
blinkar Kodningsfel på hjulmotorn. Besök sharkclean.eu.

2 CLEAN (VIT) + ! (RÖD) blinkar Blockering i borstvals. Ta bort eventuellt skräp som sitter runt 
och inuti borstvalsen så att den kan snurra fritt.

3 CLEAN (RÖD) + DOCK (VIT) blinkar 
Fel på insugsmotorn. Ta bort och töm dammbehållaren, rengör 
filtren, ta bort borstvalsen och luckan till borstvalsen och ta 
bort eventuella blockeringar.

6 DOCK (RÖD) blinkar Den främre stötfångaren kan ha fastnat. Rengör stötfångaren 
och se till att den fritt kan röra sig inåt och utåt.

7 CLEAN (RÖD) + DOCK (VIT) blinkar Fel på avsatssensorn. Flytta roboten till en ny plats och rengör 
dess avsatssensorer.

9 CLEAN (RÖD) + DOCK (RÖD) blinkar Robotdammsugarens dammbehållare måste sättas tillbaka. 
Skjut in dammbehållaren ordentligt, tills den klickar på plats.

10 CLEAN (RÖD) blinkar Robotdammsugaren kan ha fastnat på ett hinder.  
Flytta roboten till en ny plats på en plan yta.

16 CLEAN (RÖD) + DOCK (VIT) växlar 
Robotdammsugaren sitter fast. Flytta roboten till en annan 
plats och se till att den främre stötdämparen kan röra sig fritt 
utåt och inåt.

21 CLEAN (RÖD) + DOCK (VIT) + ! (RÖD) blinkar Robotdammsugaren har stött på ett fel vid uppstarten.  
Stäng av strömmen och slå sedan på den igen.

24 BATTERIIKONEN (RÖD) blinkar

Batteriet är nästan tomt och måste laddas. Lyft upp roboten 
och placera den på basen. Se till att indikatorn på basen slår 
om till blått för att bekräfta att roboten är ordentligt placerad 
på basen.

24 DOCK (VIT) + ! (RÖD) blinkar Robotdammsugaren har stött på ett fel under laddningen. 
Försäkra dig om att du använder rätt sladd till basen.

FELSÖKNING

Om felindikatorer tänds eller blinkar på din Shark® Matrix Robot, se tabellen med  
felkoder nedan:

Filter  Rullborste 

Sidoborste 
Sidoborstar kan vara 
olika.

Dockningsenhet

Robotdammsugarens 
dammbehållare 

Lucka för borstvalsen 

Moppdyna 

Batteri 

Vätskebehållare 

Dockningsenhetens 
landningsmatta

OBS! För beställning av reservdelar, besök sharkclean.eu. 
 
OBS! Sidoborstar kan vara olika. SV
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TVÅ (2) ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI RV2620WDEU LÄS INSTRUKTIONERNA NOGGRANT OCH BEHÅLL DEM FÖR FRAMTIDA BRUK

När en konsument köper en produkt i Europeiska Unionen får de juridiska rättigheter avseende 
produktens kvalitet (dina lagstadgade rättigheter). Du kan hävda dessa rättigheter mot din 
återförsäljare. På Shark® är vi dock så säkra på kvaliteten på våra produkter att vi ger dig 
tillverkargaranti på två år. Dessa villkor avser endast vår tillverkargaranti – dina lagstadgade 
rättigheter påverkas inte.
Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för och omfattningen av vår garanti. De påverkar 
inte dina lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens skyldigheter och inte heller ditt avtal med 
återförsäljaren.
Shark® Guarantees
Din Shark- fläkt utgör en stor investering. Din nya Shark ska fungera korrekt under en lång tid. Den 
medföljande garantin återspeglar tillverkarens förtroende för sin produkt- och tillverkningskvalitet. 
Du hittar onlinesupport på sharkclean.eu

Hur registrerar jag min utökade Shark-garanti?
Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar från inköp. För att spara tid, ha följande 
information om din Shark till hands:

•	Datum då du köpte Shark (kvitto eller följesedel).
För att registrera online, besök sharkclean.eu

VIKTIGT:
•	Garantin täcker din produkt under två år från och med datumet för köpet.
•	Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din garanti behöver vi kvittot för att bekräfta att 

den information vi har fått är korrekt. Om du inte kan visa upp ett giltigt kvitto kommer detta 
att ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den inkluderade Shark-garantin?
När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter till hands om vi behöver ta kontakt. Du kan också 
få tips och råd om hur du får största möjliga nytta av din Shark-fläkt och de senaste nyheterna om 
nya produkter och lanseringar från Shark®. Om du registrerar din garanti online, får du genast en 
bekräftelse om att vi har tagit emot dina uppgifter.

Hur länge gäller garantin för din nya Shark-apparat?
Vårt förtroende för vår design och kvalitetskontroll innebär att din nya Shark- fläkt har en garanti 
som gäller i totalt två år.
Vad täcks av den inkluderade Shark-garantin?
Reparation eller byte av din Shark-apparat (enligt Sharks gottfinnande), inklusive alla delar och 
arbete. En Shark-garanti gäller utöver dina lagliga rättigheter som köpare.
Vad täcks inte av den inkluderade Shark-garantin?

1.	 Normalt slitage på bärbara delar (t.ex. tillbehör) täcks inte av denna garanti. Reservdelar finns 
att köpa på sharkclean.eu

2.	Skada orsakad av felaktig eller olämplig användning, försumlig hantering, underlåtenhet att 
utföra nödvändigt underhåll eller skada orsakad av felaktig hantering under transport.

3.	Skada orsakad av underhåll som inte är godkänd av Shark.
Var kan jag köpa Sharks originalreservdelar och tillbehör?
Sharks reservdelar och tillbehör utvecklas av samma ingenjörer som har utvecklat din Shark-hårtork. 
Du hittar ett fullständigt sortiment 
av Sharks reservdelar och tillbehör för alla Shark-maskiner på sharkclean.eu
Kom ihåg att skador som orsakas av användning av reservdelar som inte kommer från Shark kanske 
inte täcks av din garanti.

Dessa instruktioner är utformade för att hjälpa dig att se till att din Shark -robotdammsugare
fungerar optimalt.

SharkNinja Europe Ltd,
1st/2nd Floor Building 3150,
Thorpe Park,
Century Way,
Leeds, England,
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,
Rotfeder-Ring 9,
60327 Frankfurt am Main, Tyskland
sharkclean.eu

Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. Vi strävar konstant efter att förbättra våra 
produkter, därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan föregående meddelande.
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DANSK Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, hvorfor 
specifikationerne i denne manual kan blive ændret uden varsel.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registreret 
varemærke i den Europæiske Union tilhørende SharkNinja 
Operating LLC.
Apple App Store er et registreret varemærke tilhørende Apple Inc.  
Google, Android og Google Play er varemærker tilhørende Google LLC.

DEUTSCH Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen  
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK ist eine in der 
Europäischen Union eingetragene Marke SharkNinja Operating 
LLC.
Apple App Store ist ein Markenzeichen von Apple Inc.  
Google, Android und Google Play sind Marken von Google LLC.

ENGLISH Illustrations may differ from actual product  
We are constantly striving to improve our products; therefore  
the specifications contained here in are subject to change  
without notice.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is a registered 
trademark in the European Union of SharkNinja Operating LLC.
Apple App Store is a trademark of Apple Inc.  
Google, Android and Google Play are trademarks of Google LLC.

ESPAÑOL Las ilustraciones pueden variar con respecto al 
producto. Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos; por lo tanto, las especificaciones incluidas en la 
presente guía están sujetas a cambio sin aviso previo.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK es una marca 
registrada en la Unión Europea para SharkNinja Operating LLC.
Apple App Store es una marca comercial de Appel Inc.  
Google, Android y Google Play son marcas de Google LLC.

FRANÇAIS Les illustrations peuvent être différentes du produit 
réel. Nous nous efforçons constamment d'améliorer nos produits ;  
par conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK est une marque 
déposée de SharkNinja Operating LLC au sein de l’Union 
européenne.
Apple App Store est une marque commerciale d’Apple Inc.  
Google, Android et Google Play sont des marques de Google LLC.

ITALIANO Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto 
effettivo. Shark si impegna costantemente per migliorare i propri 
prodotti, pertanto, le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifica senza preavviso.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK è un marchio registrato 
nell'Unione europea per SharkNinja Operating LLC.
Apple App Store è un marchio di Apple Inc.  
Google, Android e Google Play sono marchi di Google LLC.

NEDERLANDS De afbeeldingen kunnen afwijken van het 
werkelijke product. Wij streven er constant naar om onze 
producten te verbeteren; daarom zijn de specificaties in dit 
document onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK is een geregistreerd 
handelsmerk in de Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.
Apple App Store is een handelsmerk van Apple Inc. Google, 
Android en Google Play zijn handelsmerken van Google LLC.

NORSK Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet.  
Vi tilstreber kontinuerlig å forbedre produktene våre; derfor kan 
spesifikasjonene heri bli endret uten videre varsel.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK er et registrert 
varemerke i Den europeiske union som tilhører SharkNinja 
Operating LLC.
Apple App Store et varemerke for Apple Inc.  
Google, Android og Google Play er varemerker som eies  
av Google LLC.

PORTUEGUESE As ilustrações podem diferir do produto real 
Estamos constantemente empenhados em melhorar os nossos 
produtos; por conseguinte, as especificações aqui contidas estão 
sujeitas para mudar sem aviso prévio.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK é uma marca registada 
na União Europeia da SharkNinja Operating LLC.
Apple App Store é uma marca comercial da Apple Inc.
Google, Android e Google Play são marcas comerciais da Google LLC.

SUOMI Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut 
tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK on SharkNinja 
Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa rekisteröity 
tavaramerkki.
Apple App Store on Apple Inc.: n tavaramerkki.  
Google, Android ja Google Play ovat Google LLC:n tavaramerkkejä.

SVENSKA Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och därför 
kan specifikationerna i detta dokument ändras utan föregående 
meddelande.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. SHARK är ett registrerat 
varumärke i Europeiska unionen för SharkNinja Operating LLC.
Apple App Store är varumärken som tillhör Appe INC.  
Google, Android och Google Play är varumärken som tillhör 
Google LLC.


